THENDRAL
374, South Mary Avenue,
Sunnyvale
CA 94086.
WEBSITE
http://www.tamilonline.com
Copyright @ 2006 THENDRAL (ISSN 1536-0865) .
All rights reserved.
Reproduction in whole or part of any text, photography, or illustrations without written permission from the publisher is prohibited.
The publishers assume no responsibility for unsolicited manuscripts, photographs, or illustrations.
Views and opinions expressed in this publication are not necessarily those of the magazine and accordingly, no liability is assumed by the publisher thereof.
Advertising Copy and artwork are the sole responsibility of individual advertisers.
For information on getting permission for reprints and excerpts, contact thendral@tamilonline.com
PRINTED IN USA
அமெரிக்க ஃபெடரல் ரிசர்வ் வட்டி விகிதத்தை 25 புள்ளிகள் குறைத்து 2.25% ஆக்கியிருக்கிறது. சென்றமுறையும் குடியரசுக் கட்சி ஆட்சிக் காலத்தின் (2008) பொருளாதாரச் சரிவில்தான் வட்டிவிகிதம் குறைக்கப்பட்டது. ஆனால், இப்போது நிலைமை வேறு. வேலைவாய்ப்பு சிறப்பாக உள்ளது, பணவீக்கம் 2 சதவிகிதத்துக்கும் குறைவாகவே இருக்கிறது. அதாவது, ஃபெடரல் வட்டிவிகிதக் குறைப்புக்கு எந்த முகாந்திரமும் இல்லை. அதிபர் ட்ரம்ப் இதுகூடப் போதாது என்கிறார்! உண்மையிலேயே பொருளாதாரச் சரிவு ஏற்படும் காலத்தில் உற்பத்தி, நுகர்வு ஆகியவற்றை ஊக்குவித்து, பொருளாதாரச் செயல்பாட்டை அதிகரிக்கும் ஒரு முக்கியக் கருவியான வட்டிவிகிதக் குறைப்புக்கு இப்போது அவசியமில்லை என்பது பொருளாதர நிபுணர்களின் கருத்து. காரணம், உண்மையான மந்தநிலை வரும்போது இந்தக் கருவியைப் பயன்படுத்தப் போதிய இடைவெளியும் இல்லாமல் போய்விடும் என்பதுதான்.
பிழைபட்ட குடிவரவுக் கொள்கை, பெரிய வர்த்தகக் கூட்டாளிகளான சீனா, மெக்சிகோ ஆகியவற்றுடன் சுங்கவரிப் போர் ஆகியவற்றால் தொழிலாளர் தட்டுப்பாடு, மூலப்பொருள் தட்டுப்பாடு போன்றவற்றை இவ்வரசு ஏற்படுத்தியுள்ளது. பெருவணிகங்களுக்குக் குறிப்பிடத்தக்க வரிவிலக்குகளைக் கொடுத்துள்ளது. அவையோ, அந்த உபரியைத் தொழில் வளர்ச்சிக்குப் பயன்படுத்தாமல், பங்குகளைத் திரும்ப வாங்கியும், பங்கு லாபமாக வினியோகித்தும் அதை விரயம் செய்துகொண்டிருக்கின்றன. இன்னொரு பக்கம், தனிநபர் கொடுக்கும் சொத்துவரி, மாநில வருமான வரி ஆகியவற்றுக்கு மத்தியில் முழுமையாக வரிவிலக்குத் தராததால், அவரது செலவிடத்தக்க வருமானம் (disposable income) கணிசமாகக் குறைத்துவிட்டது. பொதுவாகவே உலக அளவில் பொருளாதார மந்தநிலை இருக்கும் இந்தச் சமயத்தில் நல்ல மதியூகத்துடன் தேர்ந்தெடுத்த வழிமுறைகளால் தேசம் நிர்வகிக்கப்படாவிட்டால், நிதிநிலை மற்றும் பொருளாதாரம் எந்த நிமிடமும் அதலபாதாளத்தில் சரிந்து விழும் விளிம்பைத் தொட்டுவிடும். $1000 ஐஃபோனைப் பார்த்து சந்தோஷப்பட்டுக் கொண்டு, புற்றுநோய் மருந்துக்கு $250,000 கொட்டியழும் பக்கவாதச் சமூகமாகவே எப்போதும் இருக்கமுடியாது, கூடாது.
000
சட்டம் படித்துச் சிலகாலம் வழக்குரைஞராக இருந்தபின், சுய ஆர்வம் மற்றும் குடும்பத்தொழில் கட்டாயத்தால் பேனர் ஓவியர் ஆனார் ஜீவானந்தன். ரத்தத்திலேயே ஊறியிருந்தது ஓவியம். பலவகைச் சவால்களுக்கு நடுவில் கலை, இலக்கியம், சினிமா என்று பல ஈடுபாடுகளையும் மிகவும் ரசனையோடு செய்து பெயர் பெற்றிருக்கும் இவரது நேர்காணலை நாமும் ரசனையோடு படிக்கலாம். இளம் சாதனையாளர்கள் நம் நெஞ்சை நிமிர வைக்கிறார்கள். ஞானியார் ‘அன்னை ஸ்ரீ மாயம்மா' அதிசயிக்க வைப்பார். கொங்குத் தமிழில் ’கொள்ளுக்காட்டு மாமன்’ கதையை ஒரே மூச்சில் வாசித்துவிடலாம். அத்தனை சுவாரசியம். பச்சைக் குழம்பும் மஞ்சள் பொங்கலும் உங்கள் சமையலறைக்கு வண்ணம் ஊட்டுவதுடன், நாவிலும் எச்சிலூற வைக்கும். எல்லாவற்றையும் நீங்களே தோண்டித் துருவிப் பாருங்கள்.
விழாக்காலம் தொடங்கிவிட்டது. வாசகர்களுக்கு கிருஷ்ண ஜெயந்தி, பக்ரீத், இந்திய சுதந்திரநாள் வாழ்த்துக்கள்
“சமுதாயம் தரங்கெட்டு தள்ளாடிக் கொண்டிருக்கையில் ம.ந.ரா. போன்ற மகான்கள் அவதாரம் எடுக்க நேர்ந்துவிடுகிறது. எழுத என உட்கார்ந்தால் சாமி வந்தாப்போல ஒரு கிறுகிறுப்பும் கண் சிவப்பும் அவர்களை இயக்குகிறதோ என்னவோ” என்று வியந்து கூறுகிறார் எழுத்தாளர் எஸ்.சங்கரநாராயணன் இவரைப்பற்றி. இப்படி விதந்தோதப்படும் ம.ந. ராமசாமி, 1927 மே 15ம் நாள் மானாமதுரையில் பிறந்தார். அங்கேயேதான் பள்ளிப்படிப்பு. உயர்கல்வி தாராபுரத்தில். ராணுவ வீரர்களுக்கான கட்டுமான நிறுவனம் ஒன்றில் வேலை கிடைத்தது. சில காலம் அங்கு பணி செய்தார். தொடர்ந்து நில அளவை மற்றும் பதிவேடுகள் துறையில் எழுத்தராகச் சில ஆண்டுகள் பணியாற்றினார். வாழ்க்கை அனுபவங்கள் இவரை எழுதத் தூண்டின. முதல் கதை ‘தியாகி யார்?’ நவயுவன் இதழில் 1947ல் வெளியானது. தொடர்ந்து தீபம், தினமணி கதிர், கணையாழி, சிவாஜி, செம்மலர், தாமரை, கலைமகள், கல்கி, ஆனந்தவிகடன், கண்ணதாசன், தாய் போன்ற இதழ்களில் சிறுகதைகள் வெளியாகி வாசக கவனம் பெற்றன. சில கதைகள் விவாதங்களையும் ஏற்படுத்தின.
கணையாழியில் இவர் எழுதிய ‘யன்மே மாதா’ சிறுகதை பலத்த சர்ச்சையை ஏற்படுத்தியது. கதாநாயகன் வெங்கடேசன் தந்தைக்குச் சிராத்தம் செய்யத் துவங்குகிறார். அவருக்கு மந்திரம் மட்டுமல்ல, அதன் பொருளும் தெரியும். சாஸ்திரிகள் சொல்லச் சொல்ல இவர் திரும்பச் சொல்லிக் கொண்டிருக்கிறார். சாஸ்திரிகள், “யன்மே மாதா பிரலுலோப சரதி” என்று ஆரம்பித்துச் சொல்ல, தடுக்கிறார் வெங்கடேசன். அதன் பொருளை சாஸ்திரிகளிடம் கேட்க அவருக்குத் தெரியவில்லை. உடனே, “எனது தாயின் பதிவிரதைத் தன்மையைக் கேவலப்படுத்துவதாக இந்த மந்திரம் இருக்கிறது; எனது தகப்பனார் எங்கள் குடும்பத்தை நடுத்தெருவில் தவிக்கவிட்டுவிட்டு ஓடிப்போனவர். என் தாய் சொன்னதால்தான் நான் சிராத்தம் செய்கிறேன். எங்களைப் பெற்று வளர்த்து ஆளாக்கிய தெய்வமான தாயைக் கேவலப்படுத்தும், என் தாய் உத்தமி இல்லை என்று சொல்லும் இந்த மந்திரத்தை நான் சொல்ல மாட்டேன்” என்கிறார். தன் தாயிடம். “அம்மா, உன்னைக் கேவலப்படுத்தும் இந்த மந்திரத்தை நான் சொல்ல மாட்டேன். மனிதன் காடுகளில் வாழ்ந்த காலத்தில் ஒருவேளை இது சரியான மந்திரமாய் இருந்திருக்கலாம். இப்போது பொருந்தாது” என்று சொல்லி மன்னிப்புக் கேட்கிறார். திதியையும் நிறுத்தி விடுகிறார். “நீ திவசம் பண்ணாமல் உன்னிடம் நான் தட்சிணை வாங்க என் மனம் இடம் தரவில்லை” என சாஸ்திரிகள் உடன் வந்தவர்களுடன் சென்று விடுகிறார். இப்படி ஒரு வித்தியாசமான, மாறுபட்ட சிந்தனைப் போக்கில் ராமசாமி படைத்திருந்த இந்தச் சிறுகதை, வெளியான சமயத்தில் மிகுந்த சர்ச்சையை ஏற்படுத்தியது. பரவலாக விவாதிக்கப்பட்ட இந்தச் சிறுகதை ஆங்கிலம் மற்றும் பிற இந்திய மொழிகளிலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. இவர் கணையாழியில் எழுதிய ‘கலாசார மயக்கம்’ என்ற சிறுகதைக்கும் பலத்த எதிர்ப்பு எழுந்தது. காரணம் அதில், வர்ணாஸ்ரம தர்மம் என்பதான பிரிவினை திராவிடர்களின் கலாசாரம்தான் என்று ஆதாரங்களுடன் எழுதியிருந்ததுதான்.
ம.ந. ராமசாமியின் பல சிறுகதைகள் மாறுபட்ட கதையம்சம் மற்றும் வித்தியாசமான சிந்தனைப் போக்கைக் கொண்டவையாக இருக்கின்றன.
நீரோட்டம் போன்ற நடையைக் கொண்ட இவரது கதைகளில் அநாவசிய வர்ணனைகளோ, வாசகனைக் குழப்பும் உத்திகளோ, தேவையற்ற சிடுக்குகளோ இருப்பதில்லை. பாத்திரப் படைப்பின் மூலமும், சம்பவங்கள் மூலமும் இவர் எழுப்பும் கேள்விகள் வாசகர் மனதில் சிந்தனையையும், விழிப்புணர்வையும் ஏற்படுத்துபவையாக உள்ளன. எழுத்தில் தெரியும் அறச்சீற்றம் வாசகர் மனதிலும் அதனைத் தூண்டுகிறது. சமூகத்தின் போலி வேஷங்களை, பாசாங்குகளை, நடிப்பை மிகைப்படுத்தாது பதிவு செய்வது இவரது வழக்கம்.
’வாழத் துடிப்பவர்கள்’ இவரது முதல் சிறுகதைத் தொகுதி. இதைப்பற்றி, “சிறப்பான தமிழ் நூல்களுக்குப் பரிசளித்து வரும் அரசுத்துறை மற்றும் தனியார்துறை நிறுவனங்களின் பார்வைக்கும் அவசியம் கொண்டுவர வேண்டிய நூல் இது” என்று கவனப்படுத்தியிருக்கிறார் எழுத்தாளர் மாயாவி. இவரது மற்றுமொரு முக்கியமான சிறுகதைத் தொகுப்பு ’அன்னம்மா’. இதுபற்றி, “ஐஸ்கிரீமை வாயில் போட்டுக் கொண்டால் எப்படி உருகுமோ, அதுபோலச் சற்றும் இடறாத, படிக்கத் தொடங்கினால் கதை முடியும்வரை ஒரே மூச்சில் சரசரவென்று நகரும் பாணி ராமசாமியுடையது” என்று புகழ்கிறார் தினமணியின் கலாரசிகன். ‘ரத்தினக்கல் குவியல்’, ‘பாகிஸ்தானிலிருந்து’, ’குலக்கொடி’ போன்றவை இவரது பிற சிறுகதைத் தொகுப்புகள். ஆங்கிலத்திலும் தெலுங்கிலும் இவரது கதைகள் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. சிறுகதை மட்டுமல்லாமல் நாவல், குறுநாவல், கட்டுரை, சிறுவர் கதை, வானொலி நாடகம் என இருநூற்றிற்கும் மேற்பட்ட படைப்புகளை எழுதிக் குவித்திருக்கும் ராமசாமி, ஆங்கிலம், ஹிந்தி, சம்ஸ்கிருதம் அறிந்தவர். மொழிபெயர்ப்பிலும் மிகத் தேர்ந்தவர். திருவாழத்தான் என்ற புனைபெயரிலும் எழுதியிருக்கிறார்.
இவரது நாவல்களும் சிறப்பானவை. நகரத்து இளைஞனின் கிராமத்து அனுபவங்களைப் பேசும் நாவல் ‘சிரிப்பின் நிழல்’. ‘நாதலயம்’ இசை வித்வம்ஸினி பற்றிய நாவல். ம.ந. ராமசாமி, “இந்த நாவலை வாசித்த வித்வான் ஒருவர் வீடுதேடி வந்து, என்னையும், என் மனைவியையும் தரையில் விழுந்து வணங்கி எழுந்தார். ‘புத்தகத்தை வைக்கவே மனம் இல்லை. அழுதுவிட்டேன்’ என்றார்” என்று குறிப்பிடுகிறார். இவர் எழுதிய ‘நாலாவான்’ ஒரு சரித்திர நவீனம். ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் இருந்த தமிழகச் சூழலைக் கொண்டு படைக்கப்பட்ட இந்நாவல், ஔவையாரின்,
நூல் எனிலோ கோல் சாயும், நுந்தமரேல் வெஞ்சமராம்
கோல் எனிலோ அங்கே குடி சாயும் - நாலாவான்
மந்திரியும் ஆவான் வழிக்குத் துணை ஆவான்
அந்த அரசே அரசு!
என்ற வெண்பாவை அடித்தளமாகக் கொண்டு எழுதப்பட்டது. இந்நாவலுக்கு புதியபார்வை மற்றும் குன்னூர் தமிழ்ச் சங்கத்தின் பரிசுகள் கிடைத்தன. அக்காலக் குருகுலத்தின் பெருமைகளை, வாழ்க்கையைப் பேசும் நாவல் ‘மந்த்ரபுஷ்பம்’. இவரது ‘தூணிலும் இல்லை துரும்பிலும் இல்லை’ நாவல் திண்ணை இணையதளத்தில் தொடராக வெளிவந்து பலராலும் பாராட்டப்பட்டது. ‘சதுரங்கப் பட்டணம்’ குறுநாவல் யுகமாயினி அமரர் நகுலன் நினைவுப் பரிசு பெற்றது. இவரது ‘கனவுபூமி” நாவலும் முக்கியமானது. இன்றைய அரசியல் சூழ்நிலையில் ஆயுதம் தாங்கிப் போராட்டம் நடத்தும் குழுவினர் பற்றிய கதையை ‘மாதே ஸ்வதந்த்ர தேசம்’ என்ற தலைப்பில் குறுநாவலாக எழுதியிருக்கிறார். ‘அறுபத்தொன்பது விழுக்காடு’, ’ஓவியங்கள் நிறைந்த அறை’ போன்றவை பிற குறுநாவல்கள். ’ஜீவாத்மா’ என்ற குறுநாவல் கணையாழி தி. ஜானகிராமன் நினைவுப்போட்டியில் பரிசு பெற்றது. ‘பயம் என்னும் பேய்’ சிறுவர்களுக்கான கதை நூல். ‘பாரதி பாடாத கவிதை’ என்பது கட்டுரைத் தொகுப்பு. “வானின்று உலகம் வழங்கி வருதலால் தான்அமிழ்தம் என்றுணரற் பாற்று” என்ற குறளுக்கு விளக்கம் அளித்து இந்த நூலில் அவர் எழுதியிருக்கும் கட்டுரை சிந்திக்கத் தகுந்தது. கம்யூனிஸ்ட் தலைவர் ஜீவானந்தம், கவி காளமேகம், சிட்டி பற்றிய கட்டுரைகள் சிறப்பானவை. மதுரை நகரத்தின் பெயர்ச் சிறப்பைப் பற்றி ஆராய்ந்து இவர் இந்த நூலில் எழுதியிருக்கும் ‘மதுரை - ஓர் ஆய்வு’கட்டுரை குறிப்பிடத் தகுந்த ஒன்று.
தன்னுடைய எழுத்துலக அனுபவங்கள் பற்றி ம.ந. ராமசாமி, “என் படைப்புகள் சிலரைப் பாதித்தது உண்டு. மேல் எழுந்த சிறு தடுமாற்றம் அவ்வளவுதான். ஒரு அரிச்சந்திரன் கதை ஒரு மகாத்மாவை உருவாக்கி இருக்கலாம். மற்றபடி எந்த எழுத்தும் எவரையும்அதிகமாக மாற்றிவிடுவதில்லை. ‘யன்மே மாதா’ சிறுகதையை வாசித்துவிட்டு எவரும் திதி, திவசம் செய்வதை விட்டுவிடவில்லை. ‘மந்த்ரபுஷ்பம்’ வரலாற்று நாவலை வாசித்த இரு பெரியவர்கள் பரவசப்பட்டு கடிதங்கள் எழுதினர். அவர்களில் ஒருவர் தன்னைச் சீடனாக ஏற்கும்படி கேட்டுக்கொண்டார்” என்கிறார். இப்படிப் பல அனுபவங்களை அவர் தனது கட்டுரைகளில் பகிர்ந்து கொண்டிருக்கிறார்.
மொழிபெயர்ப்பிலும் மிகத் தேர்ந்தவர் இவர். புக்கர் டி. வாஷிங்டன் எழுதிய ’Up From Slavery’ நூலை ’அடிமையின் மீட்சி’ என்ற பெயரில் தமிழாக்கம் செய்திருக்கிறார். அதற்காக ‘நல்லி - திசை எட்டும்’ அமைப்பு வழங்கிய சிறந்த மொழிபெயர்ப்பாளர் விருது கிடைத்தது. ஆண்டன் செகாவின் ‘ஸ்டெப்பி’, ‘மகா புல்வெளி’ என்ற தலைப்பில் இவரது மொழியாக்கத்தில் வெளியானது. வில்லியம் ட்ரவர், சல்மான் ருஷ்டி, தாஸ்தயேவ்ஸ்கி, டி.ஹெச். லாரன்ஸ் போன்றோரது தேர்ந்தெடுத்த சிறுகதைகளை ‘மாற்றான் தோட்டம்’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்துள்ளார். சாகித்ய அகாதெமிக்காக பாரவி, அஸ்வகோஷர் நூல்களை மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். இவரது மொழிபெயர்ப்புகளில் சாமர்செட் மாமின் ‘மழைதாரை’, ஜான் ஸ்டீன்பெக்கின் ‘முத்து’, அயன் ராண்டின் ‘கீதம்’ போன்றவை முக்கியமானவை.
தற்போது கோவையில் வசித்து வரும் ம.ந. ராமசாமியின் படைப்புகளின் மேன்மை கருதி எழுத்தாளர் எஸ். சங்கரநாராயணன் அவை நூல்வடிவம் பெற ஊக்குவித்து வருகிறார். மொழிபெயர்ப்புப் பரிந்துரைகளும் செய்து வருகிறார். 92 வயதிலும் சளைக்காமல் சிறுகதைகள், மொழிபெயர்ப்புகள் என்று தொடர்ந்து இயங்கிக் கொண்டிருக்கும் ராமசாமி, தற்போது சம்ஸ்கிருதத்திலிருந்து சில நூல்களை மொழிபெயர்த்துக் கொண்டிருக்கிறார். சில நூல்கள் வெளியீட்டிற்காகக் காத்திருக்கின்றன. ம.ந. ராமசாமியை எழுத்தாளர்களின் எழுத்தாளர் என்று அழைப்பதே பொருத்தம்.
காரை நிறுத்தினேன். வீட்டு வாயிலில் சிறு கூட்டம். அருகில் அமர்ந்திருந்த கமலாவிடம், “எதுக்கு இங்கே கூடி நிற்கிறாங்க?” என்று கேட்டேன். கமலா அலுவலகத்தில் என்னுடன் பணிபுரிபவள். ரிஸப்ஷனிஸ்ட், விரைவில் நான் மணக்கப் போகிறவள்; என்னை மணக்க இருக்கிறவள். அதாவது காதலர்களாக இருக்கிறோம்.
“இதுக்காகத்தான் உங்களை வீட்டுக்கு அழைத்தேன். உள்ளே வாருங்கள் இன்னும் கொஞ்சநேரத்தில் விவரம் தெரியும்” என்றாள் கமலா.
கார் எஞ்சினை நிறுத்தி சாவியை உருவினேன். இடதுபுறம் கதவைத் திறந்துகொண்டு கமலா இறங்கினாள். நானும் ஸீட்டில் வழுக்கி அவள் பக்கமாக இறங்கி, கார் கதவை அடித்துச் சாத்தி அவளைத் தொடர்ந்தேன். கமலாவுக்கு இசை நடை. அந்த நடைக்குத்தக்க தாளகதியில் நடக்க எனக்கும் பழக்கம் இருந்தது.
மரவள்ளிக் கிழங்கை வெவ்வேறு உருவங்களில் ஏற்றுமதி செய்யும் நிறுவனம் ஒன்றில் நாங்கள் பணிபுரிகிறோம். டை கட்டி வேலை பார்க்கும் தொழில் எனது. கமலா ரிஸப்ஷனிஸ்டாக வேலைக்கு வந்த பிறகு அலுவலகத்தில் களைகட்டியது. புவியில் அறுபத்தைந்து ஆண்டுகளை விழுங்கி விட்டு. இன்னும் முப்பத்தைந்து ஆண்டுகள் பணிபுரியப் போவதாகச் சொல்லிக் கொண்டிருக்கும் சேவகன் ஏழுமலைகூட ஒருநாள் விட்டு ஒருநாள் முகச்சவரம் செய்து கொண்டு வந்தான். பஞ்சகச்ச வேட்டி கட்டிப் பழகிய பஞ்சநாதம் டஜன் பாண்ட்களை ரெடிமேடாக வாங்கி, மார்பு வரை இழுத்துப் போட்டுக்கொண்டு வந்தார். கமலா போன்ற அழகியை வேலைக்கு வைத்துவிட்டு, சிப்பந்திகளுக்கு நூறும் நூற்றைம்பதும் சம்பளம் கொடுப்பதா என்று எண்ணிய நிர்வாகத்தினர் எல்லாருடைய சம்பளத்தையும் இருமடங்காக உயர்த்தினர். நிறுவனத்துடன் தொடர்புள்ளவர்கள் ரிஸப்ஷனிஸ்டை நாளுக்கு ஒரு தடவையாவது பார்த்து இரண்டு வார்த்தை பேசிவிட்டுப் போகவேண்டும் என்று வர, நிறுவனத்தின் வியாபாரம் கூடியது. லாபம் உயர்ந்தது. வேலை நிறுத்தம் இல்லை. கதவடைப்பைக் காணோம். கமலா என்னும் நங்கையர் திலகத்தின் முகலாவண்ய விலாசம் அனைத்துக்கும் காரணம்.
எனக்குப் பெருமை பேசிப் பழக்கமில்லை. கமலாவை வேலையில் அமர்த்தியதே நான்தான். பழைய ரிஸப்ஷனிஸ்ட் திருமணம் புரிந்துகொண்டு சென்றதும், வெறொருத்தி தேவைப்பட்டாள். கமலாவைக் கூட்டி வந்து மானேஜிங் டைரக்டர் முன் நிறுத்தினேன். மானேஜிங் டைரக்டர் ஏதும் பேசாமல் அவளை ரிஸப்ஷன் ஹால் மேஜைக்குப் பின்னால் உட்கார்த்தி வைத்தார்.
கமலா காலஞ்சென்ற சுந்தரமூர்த்தியின் இரண்டாவது மகள். எந்த சுந்தரமூர்த்தி என்று கேட்கிறீர்களோ? பாவிகளே, அதற்குள்ளாகவா பேராசிரியர் சுந்தரமூர்த்தியை மறந்து விட்டீர்கள்? ஞாபகப்படுத்தித் தொலைக்கிறேன்.
சுந்தரமூர்த்தி பெரிய பத்திரிகாசிரியர். நாவலாசிரியர், கதாசிரியர். நகைச்சுவையாளர், சொற்பொழிவாளர், அரசியல்வாதி. இலக்கிய உலக ஜாம்பவான். இன்றைய எழுத்தாளர்கள் பலருக்கு அவர் குரு. நான் அவரது சீடன் என்பது சொல்லித்தான் தெரிய வேண்டுமா? இந்தக் கதை எழுதுவதிலிருந்து நானும் ஓர் எழுத்தாளன் என்பதை நீங்கள் புரிந்து கொள்ளவில்லையா?
இலக்கியம்பற்றி சுந்தரமூர்த்திக்குக் கொள்கை இருந்தது. இலக்கியம் என்பது சமுதாய முன்னேற்றத்துக்காக என்ற நோக்கம் கொண்டிருந்தார் அவர். “சமுதாயம் உயர வேண்டும் என்றால், மொபைல் கிரேன் கொண்டு வந்து யாராவது உயர்த்தட்டும்” என்பேன் நான். அவரது கொள்கை பிடிக்காவிட்டாலும், அவரை எனக்குப் பிடித்தது. அவரது பிரகாசப் பேச்சுப் பிடித்தது. அவரது மகளின் அழகு பிடித்தது.
சுந்தரமூர்த்தி காலமான பிறகு அவர் வீட்டுக்குச் செல்லும் வழக்கத்தைக் குறைத்துக் கொண்டேன். கமலாவைத்தான் அலுவலகத்தில் சந்திக்கிறேனே! கமலாவின் ஊதியம் வீட்டுக்குத் தேவை. அவளது இரு சகோதரர்கள் படித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். அவர்களின் படிப்பு முடிந்து வேலையில் அமரும்வரை கமலா வேலையில் இருந்தாக வேண்டும். எங்கள் திருமணம் ஒத்திவைக்கப்பட்டது.
அது சொந்த வீடு. வீட்டைச் சுற்றி காம்பௌண்டு சுவர். வீட்டை அழகாக வைத்திருந்தார்கள். காம்பௌண்டு சுவரைத் தாண்டி வீட்டின் எதிரே பலர் கூடி நின்றார்கள். சிலர் தரையில் உட்கார்ந்திருந்தார்கள். ஒவ்வொருவர் கையிலும் ஒரு புஸ்தகம். நாட்டில் அனைவரும் படித்தவர்களாகி விட்டார்களோ என்ற எண்ணம் எழுந்தது.
கமலா தன் அறையையும் நேர்த்தியாக வைத்திருந்தாள். மேஜை, அதன்மீது பூப்போட்ட அழகான விரிப்பு, விளக்கு, சில நூல்கள். மேஜை அருகே நான் வழக்கமாக அமரும் சாய்வு நாற்காலி. நாற்காலியில் சாய்ந்தேன்.
என்னை உட்கார வைத்துவிட்டு, உள்ளே சென்ற கமலா ஒரு கையில் ட்ரேயில் இரு ஹார்லிக்ஸ் டம்ளர்களுடனும், மறு கையில் மூன்று வயதுச் சிறுவன் ஒருவனைச் சுமந்து கொண்டும் வந்தாள். சிறுவன் கையில் நசுங்கிய மோட்டார் கார் பொம்மை இருந்தது.
“யார் இவன்?” நான் கேட்டேன் ஹார்லிக்ஸ் டம்ளரைக் கையில் எடுத்தபடி.
“இவன் என் அப்பா!” - முறுவலித்தாள் கமலா.
“இவன்னு சொல்லாதே; தகப்பனாருக்கு எப்பவும் மரியாதை கொடுக்கணும்!”
“சரி, இவர் என் அப்பா!”
“இத்தனை வயசுக்கு அப்பறம் உன் அம்மாவுக்கு இப்படி ஒரு ஆசையா வரவேணும்!”
“வாயை மூடுங்க. இவன் என் அம்மாவுக்குப் பேரன்.”
“அப்பாங்கிறே, பேரன்கிறே, எனக்கு ஒண்ணுமே புரியலை போ!"
“இவன் என் தகப்பனாரின் மறுபிறவி.”
“அப்படீன்னா ...”
“அப்படீன்னா, பம்பாயிலே இருக்கும் என் அக்காவுக்குக் குழந்தையாக அப்பா மறு அவதாரம் எடுத்திருக்கிறார்னு அர்த்தம்.”
“நீ வேறே கதை எழுத ஆரம்பிச்சுட்டியா?”
“நீங்க மறுபிறவியை நம்பறீங்களா?”
“இல்லை ”
“நான் நம்பறேன். என் தகப்பனார் இந்த சந்திரனாக வந்து பிறந்திருக்கிறார்.”
“இவன் பேர் சந்திரனா?"
“சந்திரசேகரன்.”
“அது சரி, இவன் உன் தகப்பனாரின் மறுபிறவின்னு எப்படிச் சொல்றே?”
“இப்போ வாசல்லே பார்த்தீங்களே கூட்டம், அத்தனை பேரும் கையில் புஸ்தகத்தோடு இருக்கிறாங்க இல்லையா? அவங்க அவ்வளவு பேரும் இவனுக்காகக் காத்துக்கிட்டு இருக்காங்க.”
“இந்தக் குழந்தையிடம் வியாக்யானம் கேட்கிறதுக்காக?”
“கிண்டல் இருக்கட்டும். நேற்றுத்தான் என் அக்கா பம்பாயிலிருந்து வந்து இறங்கினாள். அவளுடன் இந்தப் பையன் வந்திருக்கிறான் என்பது தெரிந்து காலையிலேருந்து வீட்டுக்கு முன்னால் வந்து நின்று போனவங்க ஆயிரம் பேராவது இருக்கும்.”
“விளக்கம் கேட்கிறதுக்கா?”
“விளக்கம் கேட்கிறதுக்கு இல்லே. ஒருவர் தன் கையில் இருக்கிற புஸ்தகத்திலே ஏதோ ஒரு பக்கத்தில் ரெண்டு மூணு வரி படிப்பார். அந்தப் புஸ்தகம் என்ன, யாரால் அது எழுதப்பட்டதுங்கிற விவரமெல்லாம் இவன் சொல்கிறான். உங்களுக்கு நம்பிக்கை இல்லைனா, சோதிச்சுப் பார்க்கலாம்.”
“நான் நம்பத் தயாரில்லை.”
“சோதிச்சுப் பாருங்கள் என்கிறேனே!”
“இத்தனை நாளாக நீ சொல்லவே இல்லையே, உன் அக்காவுக்கு இப்படி ஒரு மேதை பிறந்திருக்கான்னு?”
“எனக்கே இப்பத்தான் தெரியும். இதைப்பத்தி அக்கா எதுவும் கடிதாசிலே எழுதல்லே. அதுவுமில்லாம நேரில் குழந்தையின் திறமையை உங்களுக்குக் காட்டி உங்களை மலைக்கச் செய்யணும்னு நெனைச்சேன்.”
“சரி, வா. இவனைக் கூட்டிக்கிட்டு வாசலுக்குப் போவோம். அவங்க எல்லாரும் எத்தனை நேரமா காத்துக்கிட்டு இருக்காங்களோ!”
கமலா சிறுவனைத் தூக்கிக் கொண்டாள். செலூலாயிட் பொம்மை மாதிரி இருந்தான் சந்திரன். பிறந்ததிலிருந்து முடி எடுக்காததால், அடர்ந்து வளர்ந்திருந்த மயிர் நெற்றியில் விழுந்து கண்களை மறைத்தது. முடியை இரு கைகளாலும் பின்னுக்குத் தள்ளிவிட்டுக் கொள்ளும் ஒய்யாரம் ஓர் அழகாக இருந்தது.
கமலா பேசிக்கொண்டே உடன் வந்தாள். “காலையிலேருந்து வரும் கூட்டத்தை நீங்க பார்த்திருக்கணும். வருபவங்க கொண்டு வரும் கதைப் புஸ்தகங்களைப் பார்த்தால் தமிழில் இத்தனை புஸ்தகங்கள் அச்சாகி வந்திருக்கிறதான்னு ஆச்சர்யமா இருக்கும். வடுவூர் துரைசாமி அய்யங்கார், ஆரணி குப்புசாமி முதலியார், வை.மு. கோதை நாயகி அம்மாள், செய்யூர் சாரநாயகி அம்மாள், ஜே. ரங்கராஜு இப்படி பலபேர் எழுதின நாவல்களைக் கொண்டு வந்தாங்க.”
வாயில் திண்ணையில் சந்துருவை இறக்கி உட்கார வைத்தாள் கமலா. “சந்துரு, இத்தனை பேர் புஸ்தகத்தை வச்சுக்கிட்டு காத்திருக்காங்களே, அவங்களுக்குப் பதில் சொல்றியா?” என்று அவள் சிறுவனிடம் கேட்டாள்.
சந்துரு கையிலிருந்த உடைசல் மோட்டார் பொம்மையின் சாவியைத் திருகியபடி தலையசைத்தான். கமலா அவனுக்கு வலப்புறமாக உட்கார்ந்தாள். நான் இடப்புறம் அமர்ந்தேன். குழுமி இருந்த கூட்டம் நெருங்கி வந்தது.
“சற்று நெருக்காமல் நில்லுங்க” என்று கமலா கூட்டத்தினரைக் கேட்டுக்கொண்டாள். எதிரே நின்றிருந்த ஒரு பையனிடம், “இந்தா தம்பீ, நீ முன்னாலே வா முதல்லே நீ படி” என்றாள்.
பையன் கையிலிருந்த பழைய பத்திரிகையைப் பிரித்துப் படித்தான். “கண்ணாயிரம் ஒரு புதிய ஆசாமியுடன் தனியே பேசிக் கொண்டிருந்தான். புது ஆசாமியைப் போலீஸ் வட்டாரத்தில் பார்த்திருந்ததாக சோலைக்கும் மாரிக்கும் ஞாபகம் வந்தது...”
“நிறுத்து!” என்றாள் கமலா. பையன் படிப்பதை நிறுத்தினான், அவள் சந்துருவின் பக்கம் திரும்பி, “சந்துரு, இது என்ன கதை சொல்லு!” என்றாள்.
சிறுவன் கையிலிருந்த மோட்டார் பொம்மையில் நுணுக்கமாக ஆழ்ந்திருந்தான்.
“சொல்லு, சந்துரு!”
அவன் நிமிரவில்லை .
“என் கண்ணு இல்லையா? சித்தி சொன்னால் கேட்கணும்.”
“மாத்தேன், போ!” மழலை சிந்தினான் சிறுவன்.
“சாக்லேட் வாங்கித் தரேன், சொல்லு.”
“இப்போ வாங்கித் தா!”
“சொல்லு, வாங்கித் தரேன்.
சந்துரு விழித்தான். கமலா எதிரே நின்றிருந்த பையனிடம் பத்திரிகையில் அவன் படித்த வரிகளை மீண்டும் படிக்கச் சொன்னாள்.
பையன் படித்தான்.
“துப்பறியும் சாம்பு!” என்றான் சந்துரு கணீரென்ற குரலில். தரையிலிருந்து நான் ஜிவ்வென்று கிளம்பி அந்தரத்தில் ஒரு பல்டி அடித்து இறங்குவதாக உணர்ந்தேன்.
“எங்கே, அந்தப் பத்திரிகையைக் கொடு” என்று பையனிடம் கேட்டு வாங்கிப் பார்த்தேன். ‘துப்பறியும் சாம்பு’ கதைதான் அது. விளாங்காய்த் தலையுடன், குடமிளகாய் மூக்குமாக ராஜூ போட்ட படத்தோடு கதை இருந்தது. “இந்தக் கதை யாரால் எழுதப்பட்டது, சந்துரு?” கேட்டேன்.
“தேவன்!”
கண்களை மூடித் திறந்தேன். எதிரே நின்றிருந்தவர்கள் மறையவில்லை. கமலாவும் சந்துருவும் அருகில் உட்கார்ந்திருந்தனர். நிச்சயமாக இது கனவு அல்ல என்பது புரிந்தது.
“நீ போ தம்பீ! நீங்க வாங்க!” என்று ஒரு பெரியவரைக் கமலா அழைத்தாள். “படிங்க!” என்றாள்.
பெரியவர் புஸ்தகத்தின் பக்கங்களைப் புரட்டினார். சிறுவனைத் திணற அடிக்க வேண்டும் என்பது அவர் எண்ணம்.
“தம்பிய ரல்லது தனக்கு வேறுயிர்
இம்பரில் இலதென எண்ணி ஏய்ந்தவன்
எம்பியும் யானும் எதிர்ந்த போரிடை
அம்பிடை தொடுக்குமோ அருளின் ஆழியான்”
படித்துவிட்டுப் பெரியவர் மூக்குக் கண்ணாடியின் கீழ்ப்புற வில்லைகள் மூலம் சந்துருவை நோக்கினார்.
“சொல்லுடா, கண்ணா! யார் எழுதின கவிதை இது?” கமலா கேட்டாள்.
“சாக்லேத்!”
எதிரிலிருந்த கூட்டத்தினரிடமிருந்து சிரிப்புச் சருகுகள் உதிர்வது போல எழுந்தது.
“சாக்லேட் வாங்கித் தரேன். யார் எழுதின கவிதை அது சொல்லு.”
“கம்பர்”
“என்ன புஸ்தகம் அது?”
“ராமாயணம்”
“எந்த அத்தியாயம்?”
சந்துரு விழித்தான்.
“எந்த அத்தியாயம்னு கேட்காதே எந்தக் காண்டம்னு கேள்” என்றேன்.
“எந்தக் காண்டம், சந்துரு?”
“கிஷ்கிந்தா காண்டம்.”
தலைக்கு மேல் கை கூப்பிப் பெரிய கும்பிடு ஒன்றைப் போட்டு விட்டுப் பெரியவர் நகர்ந்தார்.
அடுத்து எதிரே வந்து நின்றவன் இளைஞன். கையிலிருந்த புஸ்தகத்தில் ஒரு பக்கத்தை நோக்கிப் படித்தான்.“ இப்படி வார்த்தை சொல்லிக் கொண்டிருக்கையில், அந்த ஆள் போய் இங்கே நிகழ்ந்தனவெல்லாம் சொல்ல, அவ்வித்வான், ‘கொட்டினால் தேளும், கொட்டாவிட்டால் பிள்ளைப் பூச்சியுமா?’ என்று கோபித்துக் கொண்டு அந்தச் செய்தியை அரசனுக்கு அறிவித்து, அவனுடைய அனுமதிப்படி வாதுக்கு வரச் சொன்னான்...”
“இது என்ன கதை, சந்துரு?”கமலா கேட்டாள்.
“மகா பண்திதனை சிறுபிள்ளை வென்றது!”
“யார் எழுதினது?"
“அஸ்தாவதானம் வீராசாமி செத்தியார்! அம்பத்தி எத்தாம் வருசம் வந்த புஸ்தகத்துலே அம்பத்து ஒம்பதாம் பக்கத்துலே இருக்கு!”
கூட்டம் மௌனமாக இருந்தது. மௌனம் என்பதே ஒரு மொழி. அம்மொழி மூலம் தனது வியப்பை வெளியிட்டது கூட்டம்.
கூடியிருந்த அனைவரும் வந்து எதிரே நின்று தங்கள் கையிலிருந்த புத்தகத்தில் ஓரிரு வரிகள் படித்து, சந்துரு கூறும் பதிலைக் கேட்டு வியந்து, மலர்ந்த முகத்துடன் சென்றனர். கடைசியாக ஒரு பையன் தயங்கி நின்றான்.
“ஏன் தம்பீ, நீயும் படிச்சுக் கேட்டு விட்டுப் போயேன்” என்றேன்.
பையன் புஸ்தகத்தைப் பிரித்தான். “கா...கா... காந்திம....மகான் ந ந...நம்முடைய முடைய...நா... நாட்டுக்காகவும் ம...ம...மனித ச... சமூகத்துக்காகவும் அ...அ...அனேக கா...காரியங்கள் செ...செ...செய்தார். அ...அவற்றில் ம...ம... மகோன்னதமான வெ...வெற்றிகள் அ...அ...அடைந்து பு...புகழ் பெற்றார்...” பையன் படிப்பதை நிறுத்தினான்.
சந்துரு குறுக்கிட்டான். “என்ன நீ இப்பிதிப் பதிக்கிறே? நான் சொல்றேன் பாரு. ‘காந்தி மகான் நம்முதைய நாத்துக்காகவும் மனித சமூகத்துக்காகவும் அனேக காதியங்கள் செய்தார். அவத்தில் மகோன்னத வெத்திகள் அதைந்து புகழ் பெத்தார்.’ இது தகுபதிராகவ, ராஜாஜியின் முன்னுதை.”
நான் கேட்டேன். “சந்துரு, சோலைமலை இளவரசி யார் எழுதின கதை”
“கல்கி”
“ஷேக்ஸ்பியர் நாடகங்களிலே எது உனக்கு ரொம்பப் பிடிச்சது?”
“ஒதெல்லோ !”
சந்துருவை அழைத்துக்கொண்டு கமலாவும் நானும் வீட்டினுள் வந்தோம். இவன் உண்மையில் ஒரு மேதைதான் என்று மனம் கூறியது. இந்த மேதை பிற்கால இலக்கிய உலகில் எப்படி மலரப் போகிறான் என்பதை எண்ணிப் பார்ப்பதில் ஈடுபட்டேன்.
நான் சாய்வு நாற்காலியில் சாய்ந்தேன். சந்துரு மேஜை அருகிலிருந்த நாற்காலிமீது ஏறி மேஜைமீது உட்கார்ந்து கொண்டான். அவன் கையிலிருந்த மோட்டார் பொம்மையின் ஸ்பிரிங் சுழன்று சக்கரங்கள் “விர்” என்ற ஓசையை எழுப்பின.
கமலா நாற்காலி ஒன்றில் அமர்ந்துகொண்டாள். “இவன் மேதா விலாசத்தைப் பத்தி என்ன சொல்கிறீர்கள்? என் அப்பாவின் மறுபிறவி என்பதை ஒத்துக்கொள்றீங்களா?”
“மறுபிறவி என்பதை ஒத்துக்கொள்ள மாட்டேன். விஞ்ஞான பூர்வமாக ஆராய்ச்சி பண்ண வேண்டிய விஷயம் இது. உன் அப்பாவின் ஆதிக்கம் இவனிடம்
இருக்கிறது என்பதை ஒப்புக்கொள்கிறேன்.””
“அப்பா காலமான பிறகு பிறந்தவன் இவன். எங்களுக்கெல்லாம் அவர்தான் இவனாக வந்து பிறந்திருக்கார்னு எண்ணம்.”
“கமல், உனக்கு மகாபாரதம் தெரியுமா?”
“ஏதோ கொஞ்சம் தெரியும்.”
“மகாபாரதத்திலே அபிமன்யுவைப் பத்திக் கேள்விப்பட்டிருக்கியா?”
“எந்த அபிமன்யு?” கமலா யோசிக்கத் தொடங்கினாள்.
“அபிமன்யு ஒருத்தன்தான். பலர் அபிமன்யுன்னு பேர் வச்சுண்டு மகாபாரதத்திலே வரல்லே .”
“இல்லே, ராமாயணத்துலேயும் ஒரு அபிமன்யு வரதா ஞாபகம்.”
“நாசமாப் போச்சு, நீ சுந்தரமூர்த்திக்குப் பெண்ணாகப் பிறந்தாயே என்பதுதான் எனக்கு வருத்தம்.”
“எனக்குத்தான் தெரியல்லே. நீங்க சொல்லுங்களேன்.”
“அபிமன்யு சுபத்திரைக்கும் அர்ஜுனனுக்கும் பிறந்தவன். தாயின் வயிற்றில் அவன் வளர்ந்து கொண்டிருந்த போது, சுபத்திரையின் அண்ணாவான கிருஷ்ண பரமாத்மா தங்கைக்கு சக்ரவியூகத்தையும், போர் முறைகளையும் பத்திச் சொன்னார். அதைக் கேட்டுக்கொண்டே சுபத்திரை தூங்கிவிட்டாள். சக்ர வியூகத்தினுள் எப்படி நுழைவது என்பதைச் சொல்லிக்கொண்டே வந்த கிருஷ்ணன் சுபத்திரை தூங்கிவிட்டதைக் கண்டு தன் பேச்சை நிறுத்தினார். பின்னால் பாரதப்போர் நடக்கிற போது அபிமன்யு போரிட்டுக்கொண்டே சக்ர வியூகத்தினுள் தைரியமாக நுழைந்துவிடுகிறான். ஆனால் அவனால் வெளிவர முடியவில்லை. அதனால் கொல்லப்படுகிறான். கிருஷ்ணன் சக்ரவியூகத்திலிருந்து எப்படி வெளிவருவது என்பதைப் பற்றிச் சொல்லவில்லை இல்லையா?”
“அபிமன்யு கதைக்கும் நம்ம சந்துருவுக்கும் என்ன சம்பந்தம்?”
“தாய் வயித்துலே அபிமன்யு இருந்தபோது கிருஷ்ண பரமாத்மாவிடமிருந்து போர் முறைகளைக் கத்துக்கொண்ட மாதிரி, சந்துருவும் உன் அக்கா வயித்துலே இருந்தபோது, உன் அப்பாவிடமிருந்து இலக்கியம் பற்றித் தெரிஞ்சு கொண்டிருக்கான். ஆனா, எதையும் தீர்மானமாகச் சொல்லிவிடமுடியாது. இவன் ஆராய்ச்சிக்கு உட்பட வேண்டியவன். பிற்காலத்துலே இவன் திறமை எப்படி வெளிப்படப் போகிறது என்பதில்தான் இவன் மேதைத்தனச் சிறப்பு இருக்கு.”
“பொறுங்கள், வருகிறேன்” என்று சொல்லி விட்டுக் கமலா அறையை விட்டு வெளியே சென்றாள். சந்துரு நிமிர்ந்து என்னைப் பார்த்தான். “என்னடா பயலே!” என்றேன். சுந்தரமூர்த்தியின் சாயல் அவன் முகத்தில் இருந்தது.
கமலா திரும்பினாள். அவள் கையில் புஸ்தகம் ஒன்று காணப்பட்டது.
“இது என்ன புஸ்தகம் தெரியுமா?” கமலா என்னிடம் கேட்டாள்.
“உன் அக்கா மகனைப் போல நான் மேதை இல்லை. அது என்ன புஸ்தகம் என்பதை என்னால் சொல்ல இயலாது என்பதை ஒப்புக்கொள்கிறேன்.”
“ரோஷத்தைப் பாரு” என்றாள் கமலா.
“இது உங்கள் புஸ்தகம்தான். உங்கள் சிறுகதைத் தொகுதி. ‘என் அருமைக் கமலாவுக்கு’ன்னு எழுதிக் கையெழுத்துப் போட்டுக் கொடுத்திருக்கீங்களே, அது. இதுலே அப்பா காலமான பிறகு நீங்க எழுதின கதை ஒண்ணை நான் படிக்கிறேன். இவன் என்ன பதில் சொல்றான்னு கேட்கலாம்.”
புஸ்தகத்தின் பக்கங்களைத் தள்ளி விட்டு ஒரு பக்கத்தில் ஏதோ ஒரு வரியைப் படித்தாள் கமலா. “‘..அவனது எண்ணங்கள் மின்னலாக எழுந்தபோது, அந்த எண்ணங்களில் சக்திமிக்க உணர்ச்சி வேகம் இருந்தது. அவன் தன் நண்பனிடமிருந்து டார்ச் விளக்கைப் பிடுங்கிக் கொண்டான்...’ சந்துரு, இது என்ன கதை சொல்லு.”
“வயதான வெள்ளைப் பெண்.”
நான் திடுக்கிட்டேன். கமலா என்னைப் பார்த்தாள்.
“இல்லைடா, கண்ணா , இது ‘இளம் கறுப்புப் பெண்’ என்கிற கதை. இந்த மாமா எழுதினது.”
“மாமானு சொல்லாதே. சித்தப்பான்னு சொல்லு” நான் இடையில் வெட்டினேன்.
“இன்னும் உறவு ஏற்பட்டுவிடவில்லை” என்றாள் கமலா.
“நான் அவனுக்கு மாமான்னா, நீ எனக்குத் தங்கை முறை.”
“ஓ... அப்போ சரி. இந்த சித்தப்பா எழுதின கதைடா இது” என்றாள் கமலா சந்துருவிடம்.
“இல்லே. இது நத்தானியல் ஹாதார்ன் எழுதினது” என்றான் சந்துரு.
உட்கார்ந்திருந்த சாய்வு நாற்காலிக்குக் கீழே தரை பிளக்காதா என்று நான் ஏங்கினேன்.
“இந்த சித்தப்பா எழுதின கதைடா, கண்ணா!” என்று கமலா சந்துருவிடம் வாதாடிக் கொண்டிருந்தாள். மிக இக்கட்டான வேளை.
சந்துருவுக்குக் கோபம் வந்தது. கையிலிருந்த ஓட்டை மோட்டார் பொம்மையை நடு அறையில் வீசி எறிந்தான். உண்மைக்கு மறுப்புத் தெரிவிக்கப்படும்போது, குழந்தைக்குக்கூட கோபம் வருகிறது.
சினிமா சினிமா
அவர் ஓவியக் கல்லூரியில் கற்றவரல்ல. ஆனால், தமிழகத்தின் மிக முக்கியமான ஓவிய ஆளுமைகளில் ஒருவர். பள்ளியில் தமிழ் பயிலாதவர். ஆனால், அவர் எழுதிய முதல் நூலுக்கு - அதுவும் தமிழ் நூலுக்கு - இந்திய அரசின் தேசிய விருது கிடைத்தது. சிறுவாணி வாசகர் மையத்தின் நாஞ்சில்நாடன் விருது, கோவை பார் அசோசியேஷனின் சாதனையாளர் விருது, ரத்னம் கல்லூரி வழங்கிய ‘ஐகான் ஆஃப் கோவை’ விருது உட்படப் பல்வேறு சிறப்புகளும், பாராட்டுகளும் பெற்றிருக்கும் அவர், ஓவியர் ஜீவானந்தன். கோவையில் ‘சினிஆர்ட்ஸ்’ என்ற நிறுவனத்தை நடத்தி வருகிறார். ஓவிய ஆசிரியர், ஓவியப் பயிற்சியாளர், எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், திரைப்பட விமர்சகர், நடிகர் எனப் பல முகங்களில் மிளிர்பவர். வாருங்கள், அவரோடு பேசிப் பார்க்கலாம்....
ப: ஓவியராகவும், பேனர் ஆர்ட்டிஸ்ட்டாகவும் இருந்த என் தந்தைக்கு என்னை ஒரு பெரிய பதவியில் காணவேண்டும் என்று ஆசை. எனக்குச் சிறந்த கல்வியைத் தந்தார். வறிய சூழலிலும் சிறந்த பள்ளிக்கு என்னைப் படிக்க அனுப்பினார். ஆங்கிலமும், ஹிந்தியும்தான் படித்தேன். தமிழ் படிக்கவே இல்லை. பி.ஏ., எம்.ஏ. படித்து முடித்துச் சட்டம் பயின்றேன். சென்னை சட்டக் கல்லூரியில் படித்துக் கொண்டிருந்தபோது தந்தை காலமானார். நான்தான் மூத்த பையன். எனக்குக் கீழே ஐந்து பேர். தந்தையாரின் தொழில் அப்போது நன்கு போய்க் கொண்டிருந்தது. தொழிலையும் விடமுடியாது, படிக்கவும் வேண்டும்! எனக்கு நன்கு வரையத் தெரியும் என்பதால், குடும்பத்தை நடத்த வேண்டும் என்ற சூழலில் வேறு வழியில்லாமல் இந்தத் தொழிலில் இறங்கினேன். காலத்தின் கட்டாயம். அதே சமயம் சட்டத்தையும் விடவில்லை. படித்து முடித்து 10 வருடம் தொழில் செய்தேன். ஆனால், நாளடைவில் இரண்டு படகுகளில் சவாரி செய்ய முடியவில்லை. ஓவியமே முதன்மையானது.
ப: நான் அவசரநிலை காலகட்டத்தில் சென்னை மாநிலக் கல்லூரியில் அரசியல் பிரிவில் படித்துக் கொண்டிருந்தேன். கம்யூனிஸ சித்தாந்தங்களில் ஆர்வம் இருந்தது. அப்போது ‘மனிதன்’ என்று ஓர் இதழ் வந்து கொண்டிருந்தது. அதில் கட்டுரை ஒன்றுக்குப் படம் வரைந்தேன். அதுதான் அச்சில் வந்த என் முதல் ஓவியம். பள்ளி, கல்லூரி படிக்கும்போது மலர்களுக்காக நான் நிறைய வரைந்திருக்கிறேன். ஆனால் பத்திரிகைக்காக வரைந்தது இதுதான். பின்பு சட்டம் படிக்கும்போது ‘சுதாங்கன்’ என்று இன்று அழைக்கப்படும் ரங்கராஜன் ‘மாணவ இளம்புயல்’ என்ற பத்திரிக்கையை ஆரம்பித்தார். அதில் ஒரு சிறுகதை எழுதி, அதற்குப் படமும் வரைந்தேன். அதன்பின் மாலனை ஆசிரியராகக் கொண்டு ’திசைகள்’ வெளிவந்தது. ஒரு மாணவப் பத்திரிகையாளனாக நான் அதில் நிறையப் படம் வரைந்திருக்கிறேன். என்னுடைய பயிற்சிப் பட்டறையே திசைகள்தான். குறிப்பாக, சில அறிவியல் புதினங்களுக்கு மாலன் அவர்களே ஆலோசனை சொல்வார். இணையம் இல்லாத காலம் அது. அவர் தேடி நகல் எடுத்து அனுப்புவார். அப்போது ஓவியராக இருந்தவர்தான் இன்றைக்குப் புகழ் பெற்றிருக்கும் அரஸ்.
ப: தமிழில் பிரபலமான எழுத்தாளர் எஸ். சங்கரநாராயணன். அவருடன் எனக்கு 23-24 வயது முதலே நல்ல நட்பு. நாங்கள் சமவயதினர். அவரது ‘காமதகனம்’ என்ற சிறுகதைத் தொகுப்புக்கு என்னை அட்டைப்படம் வரையச் சொன்னார். அது நன்றாக வந்திருந்தது. அதுதான் எனது முதல் அட்டைப்படம். பிறகு நாஞ்சில்நாடனின் ‘சதுரங்கக் குதிரைகள்’ நாவலுக்கு அட்டையை, போஸ்டர் கலரில் கையால் வரைந்தேன். நாஞ்சில்நாடனின் பெரும்பாலான புத்தகங்களுக்கு அட்டை ஓவியம் நான்தான். கம்யூனிஸ்ட் கட்சி மலர்களுக்கும் லெனின், ஜீவா என்று நிறைய வரைந்திருக்கிறேன்.
ப: சினிமாவுக்கு முதன்முதலாக வரைந்தது ‘மூன்று முடிச்சு’ படத்துக்கு. அப்போது அதில் யார் நடிகர் என்பதே தெரியாது. பின்னால்தான் அது ரஜினிகாந்த் என்று தெரிந்தது. சிகரெட்டை வாயில் வைத்திருப்பது மாதிரி ஓர் ஓவியம். நான் அப்போது சென்னையில் கல்லூரியில் படித்துக் கொண்டிருந்தேன். விடுமுறைக்கு ஊருக்கு வந்திருந்தேன். அதுவரை பேனர் ஓவியம் வரைந்ததில்லை. அப்பாவிடம் கேட்டேன், அவரும் ‘வரை’ என்று சொன்னார். உற்சாகமாக வரைந்தேன், வித்தியாசமாக ‘பேட்ச் வொர்க்’ ஆக, வண்ணங்களை அள்ளி முகத்தில் தேய்த்தது போன்ற பாணியில் வரைந்தேன். அப்பா மற்றும் சக ஓவியர்களுக்கு அது பிடித்துவிட்டது. காரணம், நான் சென்னையில் நிறைய பேனர்களைப் பார்த்து அந்த நுட்பத்தை உள்வாங்கியிருந்தது.
ப: என் வாழ்க்கை முழுவதிலுமே பாரம்பரிய ஓவியங்களைத்தான் நான் வரைந்திருப்பேன். நவீன ஓவியங்கள் மீது எனக்குப் பெருங்காதல். அது love-hate உறவாக இருந்தது. சித்ர கலா அகாதமி என்ற அமைப்பு கோவையில் இருக்கிறது. நான் சிறுவனாக இருந்தபோது பிரகாஷ் சந்திரா அதன் தலைவர். அப்போது ஓவியக் கண்காட்சி ஒன்றை யூசுப் பூரா மற்றும் பிரகாஷ் சந்திரா இணைந்து நடத்தினார்கள். அவர்கள் இங்கிலாந்தில் படித்தவர்கள். நான் ஐந்தாம் வகுப்பு படித்துக் கொண்டிருந்தேன். அப்பா ஓவியக் கண்காட்சியைப் பார்த்துவிட்டு வா என்றார். நானும் என் தம்பியும் சென்றோம். பிரகாஷ் சந்திராவிற்கு இரண்டு சிறுவர்களைக் கண்டதும் ஆச்சரியம். கண்காட்சிக்கு நுழைவுக் கட்டணம் ஒரு ரூபாய். அது எங்களிடம் இல்லை. இருந்தாலும் சிறுவர்கள் வந்திருக்கிறார்களே என்று அவர் எங்களை அனுமதித்தார். எல்லாம் அரூப (abstarct) ஓவியங்கள், கலர்கள் எல்லாம் தீற்றி, மாற்றி இருந்தன. நாங்கள் பார்த்துவிட்டு வந்ததும், “உனக்கு என்ன இதில் புரிந்தது?” என்று கேட்டார் பிரகாஷ் சந்திரா. “எனக்கு ஒண்ணுமே புரியலை” என்றேன். “உனக்கு வயசாகும்போது புரியும். இப்போது புரியாது” என்றார். பிற்காலத்தில் அது உண்மையானது. அவர் சித்ர கலா அகாதமிக்குத் தலைவராக இருந்தபோதே கல்லூரியில் படித்துக் கொண்டிருந்த நான் அவரிடம் மாணவராகச் சேர்ந்தேன். நவீன ஓவியங்கள் பற்றிய பல புரிதல்களை அவர்மூலம் பெற்றேன். நிறையக் கற்றேன்.
நவீன ஓவியர்கள் ஆதிமூலம், அந்தோணிதாஸ், பாஸ்கரன், அல்போன்ஸா, ட்ராட்ஸ்கி மருது போன்றோரோடு பழகும் வாய்ப்பு எனக்குக் கிடைத்தது. இலக்கணங்களை உடைத்துப் போட்டு அவர்கள் வரைகிறார்கள். மனதிலிருப்பதை வரைகிறார்கள். அது பிக்காஸோ உருவாக்கிய பாணி. ஆதிமூலத்தின் ஓவியத்தில் நான் அப்படியே உள்ளே போய்விடுவேன். ட்ராட்ஸ்கி மருதின் கோடுகளில் மயங்கிக் கிடப்பேன். ஆனால், ஒரு போலியை என்னால் உடனடியாக அடையாளம் கண்டுகொள்ள முடியும். கலர்களை எடுத்து ஊற்றுவதையும், தீட்டுவதையும் சிலர் நவீன ஓவியமாக நினைக்கிறார்கள். அப்படிச் சிலர் ‘நவீன ஓவியர்’ என்று தங்களை அடையாளப்படுத்திக் கொண்டு பெயர் வாங்கியும் விடுகிறார்கள். உண்மையான கலையையும், போலிப் படைப்பையும் ஒரு ரசிகனால் எளிதில் கண்டுபிடித்துவிட முடியும்.
ப: கேமராக்கள் வந்தபோதே ஓவியம் அவ்வளவுதான் என்ற பேச்சு அடிபட்டது. ஆனாலும் ஓவியம் வளரத்தான் செய்தது. இன்றைக்கு அதிநவீன கையடக்கக் காமெராக்கள் வந்துவிட்டன. அது நிச்சயம் ஓவியக் கலைக்குப் பாதிப்புதான். அந்தக் காலத்தில் போர்ட்ரெய்ட் ஓவியர்கள் என்று ஒரு பெரிய குழுவே இருப்பார்கள். மறைந்து போனவர்களின் உருவத்தை வரைந்து கொடுப்பார்கள். நூறாண்டானாலும் அந்தத் தைலவண்ண ஓவியங்கள் அப்படியே இருக்கும். ஆனால், இன்றைக்கு அதெல்லாம் கிடையாது. செல்பேசியில் இன்றைக்கு ஹை ரெசல்யூஷன் ஃபோட்டோ எடுக்கலாம். ஏன் சினிமாவே எடுக்கலாம். பாதிப்பு இருந்தாலும் ஓவியத்திற்கு மதிப்பு இருக்கிறது. ஓவியரை மதிப்பவர்கள் இன்றைக்கும் இருக்கத்தான் செய்கிறார்கள்.
முன்னெல்லாம் ஓவியர் வரைந்த இயற்கைக் காட்சி வீடுகளில் இருக்கும். இன்றைக்கு லேண்ட்ஸ்கேப்பில் ஹை-ரிசல்யூஷன் புகைப்படம் இருக்கிறது. அல்லது இணையத்திலிருந்து திருடப்பட்ட ஓவியம் இருக்கிறது. அதை பிரிண்ட் பண்ணி, பிரமிப்பைத் தரும்படி பங்களாக்களில் வைத்திருக்கிறார்கள். டைல்ஸுக்கு ஆயிரக்கணக்கில் செலவு செய்வார்கள். ஆனால் சுவரில் இதுமாதிரி மலிவாக அலங்காரம் செய்திருப்பார்கள். இது மக்கள் ரசனை மற்றும் கலையுணர்வு சார்ந்தது. கலையுணர்வு கொண்டவர்கள் என்றுமே சிறுபான்மைதான்.
ப: இவற்றால் கலை நுணுக்கம் என்ன ஆனது என்பது உண்மையிலேயே கேள்விக்குறிதான். நிச்சயமாக இதற்கு ஒரு ரத்தசாட்சியாக இருப்பவன் நான்தான். நாங்கள் இரவும் பகலுமாக வேலை செய்த தொழில் சினிமா பேனர் வரைவது. காசு வரும், வராது என்றாலும் நாங்கள் பிசியாக இருப்போம். பணம் குறைவுதான் என்றாலும் நிறைவாக வேலை செய்துவந்தோம். நாங்கள் உழைத்த உழைப்புக்கேற்ற கூலி கிடைத்திருந்தால் இன்றைக்குக் கோவையில் பெரிய கோடீஸ்வரராக இருப்போம். இன்றைக்கும் லோயர் மிடில் கிளாஸ் வாழ்க்கைதான் வாழ்கிறோம். கணினி கொண்டு அச்சிடும் ராட்சத ஃப்ளெக்ஸ் வந்து எங்களை ஒரே இரவில் தூக்கி வீசிவிட்டது. சென்னையிலிருந்து ப்ரிண்டட் பேனர்கள் வர ஆரம்பித்தன. என்ன செய்வதென்று தெரியாமல் நாங்களும் வங்கியில் கடன் வாங்கி அந்த மிஷினைப் போட்டோம். போட்டவுடனேயே தரம், வண்ணம் எல்லாமே குறைந்து போய்விட்டன. பளீர் என்று இருந்த சினிமா பேனர்கள் மங்கித் தெரிந்தன.
குறைந்த விலைக்குப் பிரிண்ட் போடும் ஆட்களிடம் சென்று தரம் குறைந்து, வண்ணங்கள் மங்கிவிட்டன. ஒரு பேனரை நூறடி தூரத்தில் இருந்து ஒருவர் பார்த்தால் அது எப்படி இருக்கும் என்பது எங்களுக்குத் தெரியும். அதற்கேற்ப வடிவமைப்போம். இந்த நுட்பங்கள், இன்றைக்குப் படித்துவிட்டு வருகிறவர்களுக்குத் தெரியவில்லை. கணினியோடு ஒத்துப் போகாமல் பேனர் தொழிலைச் செய்தவர்கள் நாளடைவில் காணாமல் போனார்கள். தூரிகை பிடித்த ஓவியர்கள், வீட்டுக்குப் பெயிண்ட் அடித்தார்கள். சிலர் சுவரில் எழுதப் போனார்கள். சிலர் குடித்தே செத்தார்கள். நாளடைவில், தொழில் சாராத, பணம் போடக்கூடிய, புதுப் பணக்காரர்களிடம் சென்றது. பேனர் தொழிலே நசித்துப்போனது.
கணினியால் ஓவியத்தின் தரம் குறைந்துவிட்டதா என்று கேட்டால் இல்லை என்றுதான் சொல்வேன். கணினியைத் திறம்பட உபயோகிக்கும் ஓவியர்கள் இன்றைக்கு உலகம் முழுவதும் இருக்கிறார்கள். தமிழ்நாட்டில் ட்ராட்ஸ்கி மருது மிகச் சிறப்பாகக் கணினி நுட்பங்களைப் பயன்படுத்துகிறார். அவருடைய தீற்றல்கள், வண்ணங்கள், காம்பினேஷன் எல்லாமே புரட்சிகரமான மாற்றத்தைக் கொண்டு வந்தது. என்னைப் போன்ற அடுத்த தலைமுறையினர் அதில் கற்றுக்கொள்ள நிறைய விஷயங்கள் இருந்தன. நானாக ஓர் ஏகலைவன் போன்று அவருடைய ஓவியங்களைப் பார்த்துக் கற்றுக்கொண்டேன். நானும் கணினிக்கு மாறினேன். அதற்கான கருவிகளைக் கையாளத் தொடங்கினேன். அதன்மூலம் தான் வரைந்து கொண்டிருக்கிறேன். எனக்கு இன்றைக்குச் சாப்பாடே கணினிதான் போட்டுக் கொண்டிருக்கிறது என்பது மறுக்கமுடியாத உண்மை.
ப: இல்லை. ஆனால் விதி விலக்குகள் இருக்கின்றன. ஓவியக் கல்லூரிப் பட்டதாரிகள் பலர் உள்ளனர். அவர்களில் சிலர் பள்ளிகளுக்கு ஆசிரியர்களாகச் செல்கின்றனர். சிலர் அனிமேஷன் துறைக்குச் செல்கின்றனர். சிலர் ஓவியம் கற்பிக்கிறார்கள். ஆனால், தன் சொந்தக்காலில் நின்று, ஓவியம் தீட்டுவதையே தொழிலாகக் கொண்டவர்கள் இன்று அதிகம் இல்லை. சில சுதந்திர ஓவியர்கள் இருக்கிறார்கள். எதை வரைந்தாலும் விற்கும் என்ற சூழல் இன்றைக்கு இல்லை. ஓவியம் வாங்குபவர்களின் எண்ணிக்கை குறைவாகத்தான் இருக்கிறது. ஆனால், சிலர் பூதாகாரமாகத் தங்கள் பெயரை டெவலப் செய்திருப்பார்கள். அவர்கள் எதை வரைந்தாலும் அது லட்சக்கணக்கில் போகும். ஆனால், அது விதிவிலக்குத்தான். ஓவியத்தையே வாழ்வாதாரமாகக் கொண்ட சாதாரண ஓவியர்கள், அதாவது ‘கமர்ஷியல் ஆர்ட்டிஸ்ட்’ என்று சொல்லப்படுபவர்களால் வாழமுடியாது என்பதுதான் உண்மை.
ப: மாணவப்பருவத்திலேயே நான் துணிச்சலாக பிரஷ்ஷைக் கையாள்வேன். அப்பா மரபுசார்ந்த ஓவியர். அவருக்கென்று சில இலக்கணங்கள் இருந்தன. நான் முறையாக ஓவியம் கற்காததால் அது எதுவுமே எனக்குத் தெரியாது. அவர் ஏதாவது சொன்னால் கூட, இளமைத் திமிரில் நான் மறுத்து அவர் சொன்னதற்கு எதிராகச் செய்வேன்.
ஒரு சமயம் ‘ராஜாதி ராஜா’ படத்திற்காக ரஜினியை வரைந்திருந்தேன். கோயம்புத்தூரில் ஒரு முக்கியமான இடம் ஜெயில் ரோடு, சென்னை மவுண்ட் ரோடு மாதிரி. அங்கே ரஜினியின் முகம் மட்டும் பத்தடிக்குத் தெரிகிற மாதிரி பேனர் வரைந்திருந்தேன். கூலிங் கிளாஸ் போட்டிருப்பார். ஸ்டைலாகச் சற்று மேலே பார்த்துக் கொண்டிருப்பது மாதிரியான ஓவியம். அந்த கூலிங் கிளாஸில் இரண்டு மரங்களை வரைந்திருந்தேன். (பார்க்க படம்) பார்த்த எல்லோருமே அதைப் ற்றிப் பேச ஆரம்பித்தார்கள். அதுவும் ரஜினியின் கூலிங் கிளாஸைப் பார்த்துவிட்டு எதிரே மரம் இருக்கிறதா என்று பார்க்கிறார்கள். இல்லை. உண்மையில் எதிரே கட்டிடம்தான் இருக்கிறது. அதற்கு எனக்கு நல்ல பாராட்டுக் கிடைத்தது.
என் தந்தை இல்லாத குறை வரக்கூடாது, அந்தப் பேரை நிலை நாட்ட வேண்டும் என்ற வெறியில், விதவிதமாக, இலக்கணங்களை உடைத்து, வண்ணக் கலவைகளைக் குழைத்துப் பல புதுமைகளைச் செய்து வரைந்து தள்ளினேன். எனக்கென்று கோவையில் ஒரு பெரிய ரசிகர் பட்டாளமே உருவானது. இன்றைக்கும் அவர்கள் இருக்கிறார்கள்.
ப: சுவிட்சர்லாந்தில் இருந்து ஆக்கர்மேன் என்றொருவர் வந்தார். அவர் ஒரு விளம்பர நிறுவனம் வைத்திருந்தார். அவருக்கு திருப்பூரில் நிறையத் தொழில் தொடர்புகள் இருந்தன. அவர்கள் குழந்தைத் தொழிலாளர் ஒழிப்பு, தொழிலாளர்நலம் போன்றவற்றில் கவனம் செலுத்தினார்கள். அதை மக்களிடம் கொண்டு சேர்க்கச் சினிமா பேனர்போல் ஓவியங்கள் வரைந்து பொது இடங்களில் வைத்தால் விழிப்புணர்வு உண்டாகும் என்று கருதினார்கள். மும்பை, சென்னை இங்கெல்லாம் போய்ப் பார்த்தார்கள். சினிமா பேனர் வரைபவர்களுக்கே உள்ள சாபக்கேடு என்னவென்றால் அவர்களுக்கு கையில் ஸ்டில் ஒன்றைக் கொடுக்க வேண்டும். அதை அப்படியே பார்த்து வரைவார்கள். கற்பனையில் வரைய முடியாது. பின்னர் திருப்பூருக்கு வந்தபோது என்னைப்பற்றி யாரோ சொல்லவே, என்னைத் தொடர்பு கொண்டு அழைத்தார்கள். நான் சென்றேன்.
நான் உயர்கல்வி படித்த வழக்குரைஞர், தொழிலாளர் உரிமை குறித்த பட்டயப் படிப்பும் படித்திருக்கிறேன். ஆக்கர்மேன் சொல்லச் சொல்ல, நான் ஒரு பென்சிலால் அங்கேயே வரைய ஆரம்பித்தேன். அவர்களுக்குப் பிடித்துவிட்டது. உடனே ஒப்பந்தம் போட்டுவிட்டார்கள். அமெரிக்காவிலிருந்து ஃபோட்டோகிராஃபர், ஐரோப்பாவிலிருந்து ஒருவர் என்று பன்னாட்டு அணி - அவர்களுடைய அமைப்பைச் சேர்ந்தவர்கள், எனது பேனர் வரையும் பட்டறைக்கு வந்தார்கள். எதற்கென்றால் நான் வரைவதை ரெகார்ட் செய்ய! நான் சினிமா பேனர் வரைவதை ரெகார்ட் செய்தார்கள். பின்னர் அவர்கள் சொன்ன ஒரு கருத்தை நான் பேனராக வரைந்தேன். அதையும் ரெகார்ட் செய்தார்கள். அவர்களுக்கு மிகவும் பிடித்துப் போய்விடவே, முழு ப்ராஜெக்டையும் செய்யச் சொன்னார்கள்.ஈரோடு அருகே பெருந்துறையில் அதை மிகப்பெரிய கண்காட்சியாக வைத்து நடத்தினார்கள். என் வாழ்வில் அது ஒரு திருப்புமுனை.
இதே குழுவினர் பின்னால் தங்கள் ஊர் நாடகங்களுக்குக் கையால் வரைந்த பேனர்கள் தேவை என்று அணுகினார்கள். இப்சன் போன்றவர்களின் நாடகங்கள் அவை. அந்த நாடகங்களைப் படித்துத் தெரிந்து கொண்டு, எனது கற்பனையில் வரைந்தேன். சுமார் 10 நாடகங்களுக்கு வரைந்திருப்பேன். அவை சிறிய அளவிலானவை. அந்த பேனர்களை ஸ்விட்சர்லாந்தில் நாடக அரங்கின் முன் வைத்தார்கள். அவர்களுக்கு மிகுந்த மகிழ்ச்சி. எனக்கும் பெருமை. அவர்கள் மூலம் மேலும் பல போர்ட்ரெய்ட் வரையும் வாய்ப்புகள் வந்தன.
ப: ‘தாய்வீடு’ என்ற பத்திரிகை கனடாவில் இருந்து வந்து கொண்டிருந்தது. வெளிநாடுகளில் தமிழ்ப் பத்திரிகை நடத்துவது கடினமான விஷயம். கதை, கட்டுரை எல்லாம் கடைசி நேரத்தில்தான் வரும். நானும் அவர்கள் மின்னஞ்சலில் அனுப்பிய உடனே படம் வரைந்து அனுப்பி விடுவேன். அந்த வேகம் அவர்களுக்குப் பிடித்திருந்தது. திரு. முத்துலிங்கத்தின் சிறுகதைகள், திரு. மகாலிங்கம் மொழிபெயர்த்தவை என்று நிறைய வரைந்திருக்கிறேன்.
ஒரு சமயம் எங்கள் பத்திரிகை ஆண்டு விழாவிற்காக கனடா வர முடியுமா என்று கேட்டனர். அந்த அழைப்பின் பேரில் கனடா சென்றேன். கிட்டத்தட்ட 22 நாட்கள் அங்கே இருந்தேன். கருணா, திலீப்குமார் ஓவியக் கண்காட்சிகளுக்கு என்னை அழைத்துச் சென்றனர். மாண்ட்ரியால் ஓவியக் கூடம் சென்றேன். அங்கே அகஸ்டே ரோடேன் சிற்பமான ‘கை’, பிக்காஸோவின் அசல் ஓவியங்கள் போன்றவற்றை வெகு அருகில் பார்க்கும் அனுபவம் கிடைத்தது. டொராண்டோவில் உள்ள ஓவியக் கூடங்களையும் பார்த்தேன். ஒட்டாவாவில் ஐஸ் கல்ச்சர் சிலை பார்த்தேன். பத்துக்கும் மேற்பட்ட ஓவியப் பயிலரங்குகளை அங்கு நடத்தினேன்.
ப: நிறைய எழுத்தாளர்களைச் சந்தித்திருக்கிறேன். ஆரம்ப காலகட்டத்தில் குறிப்பிட வேண்டியவர் இரவிச்சந்திரன். குங்குமம் போன்ற இதழ்களில் எழுதிப் புகழ்பெற்றவர். பெங்களூரில் இருந்தார். சுஜாதா கூடவே இருப்பார். அவர் கோவைக்காரர். நல்ல நண்பர். நான் பெங்களூர் சென்றால் அவருடன் தங்குவேன். சுஜாதாவைப் பார்க்க அழைத்துச் செல்வார். ஒரு தடவை அப்படி பைக்கில் போகும்போது ஆக்சிடெண்ட் ஆகிவிட்டது. ரத்தக் காயங்களுடன் சென்றோம். சுஜாதா குடும்பமே பதறிப் போய்விட்டது. ராஜேந்திரகுமார், மாலன் ஆகியோரும் நண்பர்கள்தாம். மாலன் எனக்கு குருஸ்தானத்தில் இருந்தார். நாஞ்சில்நாடனின் எழுத்தில் எனக்கு அதிகப்பற்று. அவர் குடும்ப நண்பர். கோவைஞானி, வண்ணதாசன், பாவண்ணன், ஜெயமோகன், சுதேசமித்திரன் என்று சொல்லிக் கொண்டே போகலாம். கோவையைச் சேர்ந்த எழுத்தாளர்கள் என்றால் சுப்ரபாரதி மணியன், இளஞ்சேரல், சி.ஆர். ரவீந்திரன், சூரியகாந்தன் என்று பலர் இருக்கிறார்கள். அது போல கனடா சென்றிருந்த போது கவிஞர்கள் முத்துலிங்கம், சேரன், செழியன் ஆகியோரைச் சந்தித்தேன்.
ப: உள்நாட்டு வரிசையில் முதல் இடம் ஆதிமூலத்திற்குத்தான். ஓவியர் என்பது ஒருபுறம் இருக்க அவர் ஓர் அற்புதமான மனிதர். ரியலிசத்தில் வாழ்க்கையைத் துவங்கி, அப்படியே அப்ஸ்ட்ராக்ட், சிதைவான வண்ணங்களைப் பயன்படுத்துவது, மனவெளி ஓவியம் எனப்படும் அரூப ஓவியங்கள் என அவருடைய பயணம் அற்புதமானது. அவருடன் நெருங்கிப் பழகும் வாய்ப்பு கிடைத்தது. அதுபோல ட்ராட்ஸ்கி மருது. வாழும் கலைஞர்களில் பெருங்கலைஞர் அவர். ரியலிஸ ஓவியர்களில் என்னைக் கவர்ந்தவர் அந்தோணிதாஸ். சென்னை கலைக்கல்லூரி முதல்வராக இருந்தவர். அல்ஃபோன்ஸோ ஓர் அற்புதமான அப்ஸ்ட்ராக்ட் ஓவியர். அதுபோல ஆர்.பி. பாஸ்கரன். நீர்வண்ண ஓவியத்தில் மனோகரன். இளந்தலைமுறையினரில் இளையராஜா, சுவாமிநாதன், ராஜ்குமார் ஸ்தபதி, கதவுகளை மட்டுமே செய்யும் ‘கதவு சந்தான கிருஷ்ணன்’ என்று பலரைச் சொல்லலாம்.
வெளிநாட்டு ஓவியர்கள் என்றால் டாவின்ஸி, மைக்கல் ஏஞ்சலோ, ரெம்ப்ரான்ட், பிக்காஸோ, பின்னர் வந்த மறுமலர்ச்சிக் கால ஓவியர்கள் என்று சொல்லிக் கொண்டே போகலாம். சால்வடார் டாலி கோட்பாடுகளைத் தகர்த்தார். இவர்கள் எல்லா ஓவியர்களுக்குமே ஆதர்ச புருஷர்களாகத்தான் இருப்பார்கள்.
ப: கணினியுகத்தில் இது சர்வ சாதாரணமாகி விட்டது. ஓவியத் திருட்டு முன்பும் இருந்தது. என் ஓவியத்தை எடுத்து அதில் தன் பெயரைப் போட்டு காட்சிக்கு வைப்பதும் விற்பதும் நடந்ததுண்டு. ஓர் ஓவியம் பொதுவெளிக்கு வந்துவிட்டால் அதை யார் வேண்டுமானாலும் எடுத்துக் கையாளலாம் என்பது மாதிரியான முறையற்ற விஷயங்கள் நடக்கின்றன. சில பதிப்பாளர்கள் ஓவியர்களின் அனுமதி பெறாமலேயே படத்தைத் தங்கள் நூலுக்கு அட்டைப்படமாகப் பயன்படுத்துகின்றனர். கூகிளில் தேடி எடுத்துக் கூச்சமில்லாமல் பயன்படுத்துகின்றனர். புத்தகக் கண்காட்சிக்கு வரும்போது வெவ்வேறு சப்ஜெட்களுக்கு என்னுடைய ஒரே ஓவியத்தை அட்டைப்படமாகப் பயன்படுத்தியிருப்பதைப் பார்க்கிறேன். ஓவியருக்குப் பணம் தர மனமில்லை. இது மிகப்பெரிய அவலம்.
நான் வரைந்த கண்ணதாசன் படம் ஒன்று உலகம் பூராவும் பரவியிருக்கிறது. விட்டால் நிலவில்கூட பேனர் வைத்துவிடுவார்கள் போலிருக்கிறது. ஒரு சமயம் ஃபேஸ்புக்கில் நான் வரைந்த சிவாஜி படத்தில் என் பெயரை நீக்கிவிட்டு, தன் பெயரைப் போட்டு ஓர் ஓவியர் பதிவிட்டிருந்தார். இதை எதிர்த்து சத்தம்தான் போட முடியுமே தவிர, வேறெதுவுமே செய்ய முடியவில்லை.
இதைத் தவிர்க்க, என் கையெழுத்தை முகத்தின் மேலேயே போடுகிறேன். வேறு வழியில்லை.
ப: எனக்குப் பெரிய கனவுகள் இல்லை என்றாலும் ஒரு ரகசியக் கனவு இருந்தது - திரைப்பட இயக்குநர் ஆகவேண்டும் என்பது. ஒரு சமயம் என்னுடைய தந்தையாரிடம் இதுபற்றிச் சொல்லி புனே ஃபிலிம் இன்ஸ்டிட்யூட்டுக்கு விண்ணப்பிதேன். அது நடக்கவில்லை. பிறகு சட்டக் கல்லூரியில் படிக்கும் போது தந்தை இறந்துவிட்டார். என் கடைசித் தம்பி மணிகண்டனை நான் மெள்ள மெள்ளத் திரைப்படம் நோக்கி ஊக்குவித்தேன். அவர் படித்து முடித்ததும் திரைப்படப் பயிற்சிக் கல்லூரியில் சேர்ந்தார். மிகவும் கஷ்டப்பட்டுத்தான் மேலே வந்தார். இன்றைக்கு இந்தியாவின் சிறந்த ஒளிப்பதிவாளர்களுள் ஒருவராக இருக்கிறார். மும்பையில் ஷாருக் கான் போன்றவர்களின் படங்களுக்கு ஒளிப்பதிவு செய்கிறார். பாய்ஸ், அந்நியன், ராவணன், கட்டா மீட்டா, ஓம் ஷாந்தி ஓம், ரா-ஒன் போன்ற வெற்றிப்படங்களுக்கு ஒளிப்பதிவு அவர்தான். இந்தியாவின் டாப் 5 ஒளிப்பதிவாளர்களுள் என் தம்பியும் ஒருவர் என்பது எனக்கு மிகவும் பெருமைதரும் விஷயம்.
என்னுடைய மகன் ஆனந்த் ஜீவா. இவர் விஸ்காம் படித்தபின் ஃபிலிம் இன்ஸ்டிட்யூட்டில் ஒளிப்பதிவு படித்தார். கட்டப்பாவைக் காணோம், நவீன சரஸ்வதி சபதம், விண்மீன்கள் போன்ற நான்கைந்து படங்களுக்கு ஒளிப்பதிவு செய்திருக்கிறார். அவரும் திருப்புமுனைக்காகக் காத்திருக்கிறார்.
ப: என்னுடைய வாழ்க்கையில் சித்ரகலா அகாதமியும், சினி ஆர்ட்ஸ் நிறுவனமும் முக்கியமான இடத்தில் இருக்கிறது. நிறையப் பெற்றோர்கள் பள்ளி விடுமுறையில் ஓவியம் கற்கக் குழந்தைகளைக் கொண்டுவந்து விடுவார்கள். எங்களிடம் பத்மராஜன் என்ற ஓவியர் இருந்தார். என் உறவினர்தான், பள்ளி ஆசிரியர். அவர் நிறைய மாணவர்களுக்கு ஏணியாக இருந்திருக்கிறார். பலர் ஓவியக் கல்லூரியில் சேர்ந்து பயிலக் காரணமாக, ஊக்கமளிப்பவராக இருந்திருக்கிறார். நிறைய ஏழைக் குடும்ப மாணவர்களைச் சென்னை ஓவியக் கல்லூரியில் சேர வழிகாட்டி இருக்கிறார். அவர்கள் எங்களிடம் வந்து பயிற்சி எடுப்பார்கள். சித்ரகலா அகாதமியின் ஞாயிறு வகுப்புகளுக்கு வருவார்கள். அவர்களை என் மாணவர்கள் என்று சொல்ல முடியாது. நான் வரைவதைப் பார்த்துப் பார்த்துக் கற்றுக் கொண்டவர்கள் நிறையப் பேர்.
அப்படி வந்தவர்தான் மணிராஜ் என்ற கலை இயக்குநர். தில், தூள் போன்ற படங்களுக்கு கலை இயக்குநர் அவர் தான். அவரும் என் தம்பி மணிகண்டனும் ஒரே படத்தில்தான் அறிமுகமானார்கள். முத்துராஜ், ரஜினி படங்களுக்குச் செய்து கொண்டிருக்கிறார். வைத்தி என்ற ஒளிப்பதிவாளர், ஓவியர் ஆக நினைத்து, இயலாமல் திரைப்படக் கல்லூரிக்குப் போய் பின்னர் ஒளிப்பதிவாளர் ஆனவர். ராம் ப்ரசாத் என்பவர் துணை கலை இயக்குநராக இருக்கிறார்.
ப: நான் பல வேலைகளைச் செய்துகொண்டே இருந்திருக்கிறேன். ஓவியராக, ஓவிய ஆசிரியராக எப்போதும் இருக்கிறேன். வழக்குரைஞராக, எழுத்தாளனாக இருந்திருக்கிறேன். சமீப காலமாக, கதைகளுக்கு ஓவியம் வரைவது, அட்டைப்படம் வரைவது என்று போய்க் கொண்டிருக்கிறது. இதுதான் என்னுடைய வருவாயும் கூட. சமீபத்தில், வைரமுத்துவின் தமிழாற்றுப்படை நூலுக்கு உள் ஓவியங்கள் முழுவதும் வரைந்திருக்கிறேன். நன்றாக வெளிவந்திருக்கிறது. அண்மையில் வெளியிடப்பட்டது. அதில் குறிப்பிடத்தக்க பங்கு எனக்கும் இருக்கிறது என்று அவரே சொல்லியிருக்கிறார்.
சினிமாவில் நான் நடித்துமிருக்கிறேன். சின்ன வேடம்தான். விவேகானந்தர் பாறை என்ற நினைவுச் சின்னத்தை அமைத்த ஏக்நாத் ரானடேயின் வாழ்க்கை வரலாற்றைப் படமாக எடுத்தார்கள். அந்த நினைவுச் சின்னம் அமைப்பது குறித்து அவர் அண்ணாவைச் சந்தித்தார். அஜய் ரோஹில்லா நாயகனாக நடித்தார். அதில் நான் அண்ணா பாத்திரத்தில் நடித்தேன். சென்னையில் திரையிட்டார்கள். என்னால் போக முடியவில்லை.
அதுபோல மறைந்த தமிழக முதல்வர் பற்றி ஒரு வெப் சீரிஸ் உருவாகிக் கொண்டிருக்கிறது. அதிலும் அண்ணாதுரையாக நடிக்க ஒப்புக்கொண்டேன். அது கௌதம் மேனன், பிரசாத் இருவரின் இயக்கத்தில் உருவாகிக் கொண்டிருக்கிறது.
சோதனைகளும் சாதனைகளுமாக அமைந்த தன் வாழ்க்கையைத் தனது சொல்லெனும் தூரிகையால் நமக்காக வடித்துத் தந்த ஜீவானந்தம் அவர்களுக்கு வாழ்த்தும் நன்றியும் கூறி விடைபெற்றோம்.
***
என் தந்தை வேலாயுதம் மிகவும் வறிய குடும்பத்தில் இருந்து வந்தவர். கன்யாகுமரி மாவட்டத்தின் பூதப்பாண்டியைச் சேர்ந்தவர். அது தோழர் ஜீவா பிறந்த ஊர். அவர் எங்களுக்கு உறவினர். அவருடைய நினைவாகத் தந்தை எனக்கு அந்தப் பெயரைச் சூட்டினார். கடும் வறுமையில் வாழ்ந்தவர். ஓவியம் கற்றவர். 25 வயதிலேயே கோவைக்கு வந்துவிட்டார். அதனால் சினிமா பேனர் வரையும் தொழில் தொடங்கிக் கடுமையாக உழைத்தார். உயர்ந்தார். அவர் அடிப்படையில் ஒரு கம்யூனிஸ்ட். தீவிர கடவுள் நம்பிக்கை எல்லாம் அவரிடம் கிடையாது. இரவு, பகல் பாராமல் உழைப்பார்.
எந்தத் தியேட்டரில் என்ன படம் என்பது கடைசி நேரத்தில்தான் தெரியவரும். சொன்னவுடனே பேனரை ரெடி செய்து, சொன்ன நேரத்திற்கு முன்பாக வைத்துவிட வேண்டும். முன்பணம் கிடையாது. நிதானமாகத்தான் பணம் வரும். வராமலும் போகலாம். மிகுந்த மன உளைச்சலைத் தரும் தொழில். ஆனால், அப்பா எப்போதும் வேலை செய்துகொண்டே இருப்பார். காலை நேரத்தில் ஜனசக்தியை வாசிப்பார். கோவையில் நடக்கும் அனைத்து இலக்கிய, அரசியல் கூட்டங்கள், கம்யூனிஸ்ட் கருத்தரங்குகள் எல்லாவற்றிலும் தவறாமல் கலந்து கொள்வார். சிறுவனான என்னையும் அழைத்துச் செல்வார்.
வேலை முடித்த பிறகு சினிமா பார்ப்பார். அதுவும் ஆங்கிலம், ஹிந்திப் படங்கள்தாம். தமிழ்ப் படம் பார்ப்பது அபூர்வம். படம் பார்க்க என்னையும் அழைத்துச் செல்வார். அவர் வேலை செய்வதைப் பார்த்துக்கொண்டே இருப்பேன். மற்ற ஓவியர்கள் எப்படி வரைகிறார்கள் என்பதையும் குழந்தைப் பருவத்திலிருந்து கூடவே இருந்து பார்த்து வளர்ந்தேன்.
என் தந்தையிடம் இருந்து சினிமா குறித்த ஒரு நல்ல ரசனையைப் பெற்றுக் கொண்டேன். இலக்கியம், அரசியல் குறித்த பாடங்களைத் தெரிந்துகொண்டேன். தமிழ் எழுத்தாளர்கள் பலரை அறிந்துகொண்டேன். சுய முயற்சியால் தமிழ் கற்று நூல்களை வாசிக்கத் துவங்கினேன். வேகத்தையும், அயராத கடும் உழைப்பையும் அவரிடமிருந்து கற்றுக் கொண்டேன். ஓவியத்தில் வேகம் மிக முக்கியமானது.
எளிமை, பணிவு, அடக்கம் என எனது அடையாளங்களாக என் நண்பர்கள் சொல்கிற இவற்றை நான் பெற்றது என் தந்தையாரிடமிருந்துதான். அவர் சாதாரண, எளிய உடைகளைத்தான் அணிவார். தன்னை முன்னிறுத்திக் கொள்ள மாட்டார். அது எனக்குள்ளும் படிந்துவிட்டது. நானும் அதுபோலவே வாழ்ந்து வருகிறேன். என் தந்தை தந்த கல்வியும், ஓவியமும், கலையும் எந்தச் சபையிலும் தலைநிமிர்ந்து நிற்கும் தன்னம்பிக்கையை, ஆற்றலை எனக்குத் தந்துள்ளன.
- ஓவியர் ஜீவானந்தன்
**
2000த்தில் கன்னியாகுமரியில் வள்ளுவர் சிலை அமைக்கப்பட்டு அதற்குத் திறப்பு விழா நடந்தபோது கலைஞர் ஆட்சி இருந்தது. ஒவ்வொரு குறள் அதிகாரத்துக்கும் ஓர் ஓவியம் வீதம் 133 ஓவியங்கள் வரைந்து ஒரு கண்காட்சி நடத்த வேண்டும்; கண்காட்சி முடிந்ததும் வள்ளுவர் கோட்டத்தில் நிரந்தரக் கண்காட்சியாக வைக்கவேண்டும் என்று அரசு தீர்மானித்தது. ஓவியம் வரைந்த 133 பேரில் 130 பேர் ஓவியக் கல்லூரியில் படித்தவர்கள். எஞ்சிய மூவரில் ஒருவனாக என்னைத் தேர்ந்தெடுத்தனர். அதை சென்னை ஓவியக்கல்லூரி முதல்வரிடம் ஒப்படைக்க வேண்டும். எனக்கும் முதல்வர் பாஸ்கரனுக்கும் நீண்ட நாட்களாகப் பேச்சுவார்த்தை இல்லை. ஆனாலும் சென்று ஒப்படைத்தேன்.
பாஸ்கரன் ஓவியத்தை அப்படியே நின்று சற்றுநேரம் பார்த்தார். உடனே தனது சக பேராசிரியர்களைக் கூப்பிட்டார். அவர்கள் வந்ததும், அவர்களிடம், “நாம எல்லாம் ஓவியக் கல்லூரியில படிச்சிருக்கோம். இந்த வக்கீல் (அவர் என்னை கேலியாக ‘வக்கீல்’ என்றுதான் குறிப்பிடுவார்) தானா வரைஞ்சு கொண்டு வந்திருக்கார். எவ்ளோ பிரமாதமா இருக்கு பாரு” என்று வியந்து சொன்னார். தனிப்பட்ட மனஸ்தாபம் ஓவியத்தின் முன் அவருக்கு மறந்து விட்டது.
- ஓவியர் ஜீவானந்தன்
**
2005ல் கோவையிலிருந்து மரபின் மைந்தன் முத்தையா ஆசிரியர் பொறுப்பில் ‘ரசனை’ என்ற மாத இதழ் வெளிவந்து கொண்டிருந்தது. முத்தையா என்னைச் சினிமா குறித்து எழுதச் சொன்னார். முதல் கட்டுரை ‘திரைச்சீலை’. ‘யவனிகா’ என்ற மலையாளப்படம் பற்றிய கட்டுரை அது. யவனிகா என்றால் திரைச்சீலை. தொடர்ந்து 60 மாதங்கள் எழுதினேன். எப்போதோ நான் பார்த்த படங்கள் பற்றி நான் உள் வாங்கியவற்றை எழுதினேன். அதிலிருந்து தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட கட்டுரைகள் புத்தகமாக வெளியாகின. எனது நண்பர் நாடக, திரைப்பட நடிகர், எழுத்தாளர் பாரதிமணி அந்த நூல் மிகவும் நன்றாக இருப்பதாகக் கூறி, அதனை தேசியத் திரைப்பட விருதுக்கு அனுப்புமாறு கூறினார்.
ஆச்சரியப்படும்படியாக அந்த நூலுக்கு தேசிய விருது கிடைத்தது. ஒரே ஒரு புத்தகம்தான் நான் எழுதியிருக்கிறேன். அதற்கு தேசிய விருது! விருது வாங்க டெல்லி சென்றேன். உடன் தாதாசாகிப் பால்கே விருது பெற கே. பாலசந்தர், சிறந்த நடிகர் விருது பெற தனுஷ் வந்திருந்தனர். ஆதர்ச புருஷர்களாக நான் நினைக்கும் கௌதம் கோஷ், சாதி கரண் போன்றவர்களைச் சந்திக்க முடிந்தது. 1983க்குப் பிறகு, 28 வருடங்கள் கழித்து தமிழுக்கு விருது கிடைத்ததில் பெருமகிழ்ச்சி.
- ஓவியர் ஜீவானந்தன்
**
கோவை சித்ர கலா அகாதமி 42 வருடங்களைக் கடந்துவிட்டது. ஒவ்வொரு வருடமும் ஓவியப் போட்டி, கண்காட்சிகள் வைக்கிறோம். ஞாயிறு வகுப்புகள் நடத்துகிறோம். நான் பயின்ற கிக்கானி பள்ளியில் ஒவ்வொரு ஞாயிறன்றும் இரண்டு மணி நேரம் ஓவியம் சொல்லித் தருகிறோம். நானே சித்ர கலா அகாதமியின் மாணவராகச் சேர்ந்துதான் இன்றைக்குத் தலைவராக இருக்கிறேன்.
கோவை ஒரு தொழில் நகரம். கலைக்கு முக்கியத்துவம். கலைக்கான மரியாதையை எங்கள் நீண்ட பயணம் மூலம் உருவாக்கியிருக்கிறோம். இன்று கோவையில் ஓவியம் என்றால் அதன் முகம் நாங்கள்தான். சித்ர கலா அகாதமி எட்டு வருடங்களில் பொன் விழா கொண்டாட இருக்கிறது. உலகில் எந்தக் குழுவும் இவ்வளவு வருஷம் இருந்திருக்குமா என்று தெரியவில்லை.
- ஓவியர் ஜீவானந்தன்
**
ருமேனியப் பாராட்டு
ருமேனியாவில் பிரபலங்களை கேலிச்சித்திரமாக வரையக் கூடிய ஒரு இயக்கமே இருக்கிறது. அவர்கள் மூலம் எனக்கு அவர்கள் நாட்டு இலக்கியவாதிகளை வரையும் வாய்ப்பு வந்தது. நிறைய வரைந்தேன். அது ஓர் ஆர்வத்தினால் செய்த விஷயம். அதற்குச் சன்மானம் கிடையாது. அவர்கள் இரண்டுமுறை உலகின் தலைசிறந்த 100 ஓவியர்களுள் ஒருவராக என்னைத் தேர்ந்தெடுத்துச் சான்றிதழ் அளித்தார்கள்.
- ஓவியர் ஜீவானந்தன்
**
கோவையில் ஒரு ஏரி இருக்கிறது. மக்கள் சேர்ந்து அதைச் செம்மைப்படுத்தினார்கள். 6 கி.மீ. நீள அழகான நடைபாதை. அழகான பறவைகள். நான் அவற்றைக் கேமராவிலும், மொபைலிலும் எடுத்திருக்கிறேன். 3000 படங்களுக்கு மேல் இன்ஸ்டாகிராமில் பகிர்ந்திருக்கிறேன். அவற்றில் சாதாரண மனிதர்கள், குப்பை பொறுக்குபவர்கள், வண்டியோட்டுபவர்கள், கூலி வேலை செய்பவர்கள் என்று மக்கள் திரளை பதிந்திருக்கிறேன். 20 வருடம் கழித்துப் பார்த்தால் வேறு கட்டடம் வந்திருக்கும். அப்படி நடந்திருக்கிறது. இவற்றை ஆவணமாக்குவதில் ஆர்வமாகப் பணி செய்துகொண்டிருக்கிறேன்.
இன்ஸ்டாகிராம்: instagram.com/jeevartist
ஃப்ளிக்கர்: flickr.com/photos/jeevartist
ஓவியர் ஜீவானந்தன்
**
Street Art என்னும் குழுவினர் உலகின் பல நகரங்களின் சுவர் ஓவியங்கள் வரைந்து அழகுபடுத்துவார்கள். அவர்கள் தமிழ்நாட்டில் தேர்ந்தெடுத்த நகரம் கோவை. அப்போது கோவையில் இருந்த ஆணையாளர், நண்பர் ராக் ரவீந்தர் போன்றவர்களின் முயற்சியில் 9 சுவர்கள் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டன. இந்தியாவின் பல்வேறு இடங்களிலிருந்தும் ஓவியர்கள் வந்து 40, 50 அடி உயரச் சுவர்களில் வரைந்தார்கள். இதில் பெண்கள், திருநங்கைகள் எனப் பலர் பங்கேற்றனர். இதற்கு ஒருங்கிணைப்பாளனாக நான் இருந்தேன். இந்த அற்புதமான, பிரம்மாண்டமான சுவரோவியங்களை நீங்கள் இன்றும் பார்க்கலாம்.
- ஓவியர் ஜீவானந்தன்
***
ஒரு வழியாக ரயில் கிளம்பி நகர ஆரம்பித்தது. ஹேமமாலினி பிளாட்ஃபார்ம் சத்தம் குறையவே, அப்பாடா என்று சீட்டில் சாய்ந்து கொண்டாள். கோயம்புத்தூரில் ஒரு சர்வதேச வங்கியில் கிளை மேனேஜரான ஹேமமாலினி, அலுவலக வேலையாகச் சென்னை செல்கிறாள். அங்கே அண்ணன் ராகவனையும்,அண்ணி சரசுவதியையும் பார்த்துவிட்டு அதற்கடுத்த நாள் காலை சென்னை வந்து சேர டிக்கெட் முன்பதிவு செய்திருந்தாள். உழைத்த களைப்பு கண்களை அழுத்த மேல்பெர்த்தில் ஏறிப் படுத்தாள்.
வந்த வேலை நினைத்ததை விடச் சீக்கிரமாகவே முடிந்தது. அண்ணன் வீட்டிற்கு ஆட்டோவில் கிளம்பினாள். சில்லென்ற காற்று. வெளியே தெரிந்த காட்சிகளை வேடிக்கை பார்த்துக்கொண்டே பயணித்தாள். சட்டென்று அண்ணா, அண்ணியின் நினைவு வந்தது.இருவரும் எப்பொழுதும் உப்புப்பெறாத விஷயத்திற்குக் காரசாரமாக வாக்குவாதத்தில் ஈடுபட்டு, எதிரில் இருப்பவரை தர்மசங்கடத்தில் தவிக்க வைப்பார்கள். இந்த நினைவு வந்ததும் ஹேமமாலினி சற்றுச் சோர்ந்தாள். அதிலிருந்து தப்பிக்க தலைவலி என்று சொல்லிப் படுத்துவிடத் தீர்மானித்தாள்.
அண்ணன் வீடு வந்தது. ஆட்டோ சத்தம் கேட்டு வெளியே வந்த ராகவன், "வா வா, ஹேமா" என்றபடி அவள் பையைத் தூக்கிக்கொண்டு,"சரசு, ஹேமா வந்துட்டா பாரு" என்று முகம் மலரக் குரல் கொடுத்தார். உள்ளே இருந்து வந்த சரசு,"வா ஹேமா, ஆஃபீஸ் வேலையெல்லாம் ஆச்சா" என்றாள்.
உடனே, ராகவன், "முடிக்காம வருவாளா?அவ யாரு, என் தங்கையாச்சே!" என்றார்.
ஹேமாவிற்கு வயிற்றில் புளியைக் கரைத்தது. இப்போது கண்டிப்பாக ரகளை ஆரம்பம் என்று நினைத்து, "ஆச்சு. எனக்குத்தான் தலைவலி மண்டையைப் பிளக்கறது. இத்தனை நாள் கழிச்சு பாக்கறோம். நெறைய பேசணும்னு ஆசையா இருக்கு" என்றவளைத் தடுத்த சரசு, "நல்ல ஸ்ட்ராங்கா காஃபி போட்டு வச்சிருக்கேன். சாப்டுட்டு கொஞ்சம் ரெஸ்ட் எடுத்துக்கோ. சரியாயிடும்" என்றபடியே உள்ளே போனாள்.
தன்னுடைய பிளான்படித் தலைவலி என்று சொல்லித் தப்பித்தோம் என்று உள்ளூர மகிழ்ந்த ஹேமா, தனக்கு ஒதுக்கப்பட்ட அறை அழகாகவும் சுத்தமாகவும் இருப்பதைப் பார்த்துப் படுத்தவள் சட்டென்று உறங்கி விட்டாள்.
வெளிச்சம் கண்களைக் குத்தியதால் எழுந்த ஹேமா, மணியைப் பார்த்தாள். மணி எட்டு. "அடாடா, இத்தனை நேரமா தூங்கினேன்?" என்று நினைத்துக்கொண்டு வெளியே வந்தாள்.
அவளுக்காகவே காத்திருந்தாற்போல் சற்று பரபரப்புடன் நின்றுகொண்டு இருந்த ராகவன், "குட் மார்னிங் ஹேமா, ராத்திரி நல்லாத் தூங்கினியா? இவ வேற, உன்ன எழுப்பி சாப்பிடக் கொடுக்கணும்னு சொன்னா. நாந்தான் வேண்டாம்.தூங்கட்டும்னிட்டேன்" என்றார். இதைக் கேட்டுக்கொண்டே அண்ணி வருவதைப் பார்த்த ஹேமா,வசமாக மாட்டிக் கொண்டோம், இப்போ அண்ணி,தன் பங்கு நியாயத்தைச் சொல்லி, ’நீயே சொல்லு நான் சொன்னதுதானே சரி’ என்று ஆரம்பிக்கப் போகிறாள். எப்படித் தப்பிக்கப் போகிறோம் என்று பயந்தாள்.
ஒன்றுமே நடக்காததுபோல் அண்ணி, "காஃபி கொண்டு வரட்டுமா" என்று கேட்டுக்கொண்டே உள்ளே சென்றாள். அண்ணியின் இந்த வித்தியாசமான நடத்தை ஹேமாவை ஆச்சரியப்படுத்தியது. காரணத்தை அறியும் ஆசையில் அண்ணியைப் பின்தொடர்ந்து சென்றாள்.
"எப்படி அண்ணி, இப்படி கோபப்படாமல் இருக்க முடிஞ்சது?" என்று சரசுவின் கைகளை எடுத்துத் தன் கைகளுக்குள் அழுத்தியபடி கேட்டாள்.
அண்ணி, “ஹேமா, நீ நினைக்கறபடித்தான் இத்தனை நாள், அவர் நான் எதிர்பார்த்தபடி நடந்தால்தான் என்னால் சந்தோஷமாக இருக்க முடியும்னு நம்பினேன். போன மாசம், என் ஃப்ரெண்டு விஜயா வந்து சொன்னப்பறம் தான் ’என் சந்தோஷம் என் மனதில்தான் இருக்கிறது’ என்பது புரிந்தது. நான் அவர் மனோபாவம் அப்படி, என்னைத் தப்பு சொல்வதாக எடுத்துக் கொள்ளக் கூடாது. கதவு இல்லாத சுவரில் போய் எவ்வளவு முட்டிக் கொண்டாலும் சுவர் கதவாகாது. பதிலாக நான் என் எதிர்பார்ப்பை குறைத்துக் கொள்வதால் சந்தோஷமாக இருக்க முடியும்னு புரிஞ்சது. இப்போ நாங்க சந்தோஷமாக இருக்கோம். அண்ணா அப்படியேதான் இருக்கார். இருப்பார்" என்றாள் சிரித்துக்கொண்டே.
"வாழ்க உங்கள் ஃப்ரெண்ட்" என்று சொல்லி அண்ணியை அணைத்துக் கொண்டாள். சிற்றுண்டி உண்ணும்போது சிறு வயதில் செய்த சேட்டைகள், போட்டுக்கொண்ட சண்டைகள், பெற்றவர்கள் காட்டிய பாசம் போன்றவற்றை அண்ணனும் தங்கையும் பேசிச் சிரித்தனர்.
தன்னை வழியனுப்ப இந்த வயதிலும் ஸ்டேஷன் வந்த அவர்களைப் பார்த்து கையசைத்த ஹேமா, உண்மை தெரியாமல் தலைவலி என்று பொய் சொல்லி அவர்களை ஏமாற்றியதை நினைத்து வெட்கப்பட்டாள்.
முன்கதை:
ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகம் செய்தாள். என்ரிக்கே, க்ரிஸ்பர் முறையால் எவ்வாறு மரபணு எழுத்துத் தொடர்களில் ஓரெழுத்தைக்கூட மாற்றி நோய்களை நிவர்த்திக்கவும், உணவு உற்பத்தியைப் பெருக்கவும் முடியும் என்று விளக்கினார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறையின் பலவீனங்களைப் பற்றி விளக்கி அவற்றைத் தன் ஆராய்ச்சியால் நிவர்த்தித்துள்ளதாகவும், ஆனால் திடீரென நுட்பம் தவறாக செயல்படுவதாகவும் தெரிவித்தார். சூர்யா முதலில் சக நிறுவனரான விக்ரம் மேத்தாவைச் சந்தித்தார். சூர்யா அவரது அளவுக்கதிக செலவுப் பழக்கத்தைச் சுட்டிக் காட்டவே விக்ரம் கொந்தளித்து குழுவை வெளியேற்றினார்! சூர்யா அடுத்து நிதித்துறைத் தலைவர் ஷான் மலோனியைச் சந்தித்து அவரது நண்பரைப்பற்றி யூகித்துத் தன் திறனில் நம்பிக்கையூட்டினார். அடுத்து நடந்தது என்ன? வாருங்கள் பார்ப்போம்!
தன் எம்.பி.ஏ. வகுப்பு நண்பரான ஸ்டீவனைப் பற்றி சூர்யா விவரமாகக் கேட்கவே தொலைபேசி உரையாடலை ஒட்டுக் கேட்டதாகக் கொந்தளித்த ஷான் மலோனி, சூர்யாவின் யூக விளக்கங்களைக் கேட்டு சிலிர்ப்படைந்து, அவர்மேல் வளர்ந்த மதிப்புடனும் நம்பிக்கையுடனும், பிரச்சனை தீர்க்க என்ன உதவி வேண்டும் என்று பணிவாகக் கேட்டார்.
சூர்யா பவ்யமாகக் குனிந்து ஷானின் பாராட்டை ஏற்றுக்கொண்டு விசாரணையைத் துவங்கினார். “மிக்க நன்றி ஷான். முதலாவதாக நீங்கள் என்ரிக்கே குழுவில் எப்படிச் சேர்ந்தீர்கள் என்று கூறுங்கள். அதிலிருந்து மேலே பார்ப்போம்.”
ஷான் பதிலளித்தார். “ஓகே, என்ரிக்கே எனக்கு ஹார்வர்டு எம்.பி.ஏ. முன்னாள் மாணவர் மின்னஞ்சல்குழு மூலமாகத்தான் அறிமுகமானார்...”
ஷாலினி இடைமறித்தாள். “என்ன? என்ரிக்கே ஹார்வர்டு எம்.பி.ஏ.வா? அது எனக்குத் தெரியாதே! ரியலி என்ரிக்கே? பிரமாதம்!” என்ரிக்கே பலமாகத் தலையசைத்து மறுத்தார். “சே சே, ஷாலினி, நோ வே! எனக்கும் எம்.பி.ஏ.வுக்கும் வெகுதூரம்! அதுவும் ஹார்வர்டு? நோ சான்ஸ்! என்ன நடந்ததுன்னு சரியா விளக்கிடுங்க ஷான்!” ஷான் முறுவலுடன் தொடர்ந்தார். “ரைட், சொல்றேன்! ஷாலினி, நீங்க நினைக்கறா மாதிரியில்லை. என்னோட ஹார்வர்டு சக மாணவ நண்பர் ஒருத்தர், ஒ! அதான் சூர்யா கண்டுபிடிச்சாரே ஸ்டீவ், அவரேதான், என்ரிக்கே நிறுவனத்துல மூலதனமிட்டார். அப்போ நிறுவனத்துக்கு நிதித் துறைத் தலைவர் ஒருவர் வேணும்னு என்ரிக்கே கோரிக்கை வைக்கவே, என்னை என்ரிக்கேவுக்கு அறிமுகப்படுத்தினார். அவ்வளவுதான்.”
என்ரிக்கே தலையசைத்து ஆமோதித்தார். “நான் ஷானுடன் பேசினேன். எனக்கு அவர் திறன்மேல மிக்க நம்பிக்கை பிறந்துச்சு. அதனாலதான் அவரை உடனே பிடிச்சு இந்தப் பதவியில அமர்த்திக்கிட்டேன்!” ஷான் பவ்யமாகத் தலை குனிந்து அவரது பாராட்டை ஏற்றுக் கொண்டார்.
சூர்யா விசாரித்தார். “இப்போ ஸ்டீவ்கிட்ட ஏன் தற்போதைய பிரச்சனையைப் பத்திப் பேசிக்கிட்டிருந்தீங்க?”
ஷான் பலத்த பெருமூச்சு ஒன்றை விட்டுவிட்டு விளக்கலானார். “அதை ஏன் கேக்கறீங்க போங்க! இந்த ஸ்டீவ் மூலதனம் இட்டதோட நிக்காம, ஒவ்வொரு வாரமும் கூப்பிட்டு எப்படிப் போகுது நிறுவனம்னு ஒரே குடாய்ச்சல்.”
சூர்யா குழப்பத்துடன் கேட்டார். “மூலதனமிடறவங்க சாதாரணமா இப்படி ரொம்ப நுணுக்கமா அடிக்கடி விசாரிக்கறதில்லயே. எப்பவாவது நிறுவனமே செய்தியறிக்கை மின்னஞ்சல் அனுப்புவாங்க, அவ்வளவுதானே? ஸ்டீவ் ஏன் இப்படி நெருக்கறார்?”
கிரண் இடைமறித்தான். “எங்கம்மா நட்சத்திரேசன் நட்சத்திரேசன்னு திட்டுவா என்னை. அமர்சித்ரகதா புக்ல அரிச்சந்திரன் கதை படிச்சிருக்கேன் அதுலகூட வரும். அந்த மாதிரி நச்சரிப்பு இல்லை ஷாலு?” ஷாலினி அவனைப் பட்டெனத் தலையில தட்டி, “சே! சும்மா கிட கிரண்! எதாவது சம்பந்தா சம்பந்தமில்லாம பினாத்தாதே!” என்று திட்டி அடக்கினாள்!
ஷான் பலத்த பெருமூச்சு விட்டார். “ஸ்டீவ் பெரும் மூலதனமிட்டது மட்டுமல்லாம, தனது நண்பர்கள் பலரையும் நிறைய மூலதனம் இடுமாறு வற்புறுத்தி நிதி திரட்டியிருக்கார். அதனால, தன் நண்பர்கள் மூலதனம் பாதுகாப்பா இருக்கா, நல்ல பலன் கிடைக்குமான்னு அவருக்கு ஒரே கவலை. அதுதான் இப்படி நச்சரிப்பு. சரி போகட்டும், பரவாயில்லை. அவரை நான் சமாளிச்சுக்கறேன். இப்போ இந்தப் பிரச்சனையை தீர்க்கற வழி பாருங்க ப்ளீஸ்! உங்களைச் சந்திக்கற வரைக்கும் எனக்கும் நம்பிக்கை கொஞ்சம் கொஞ்சமா கரைஞ்சு குறைஞ்சுகிட்டுத்தான் வந்தது. ஆனா உங்க துப்பறியும் திறன் கொஞ்சம் நம்பிக்கையைத் துளிர் விட வச்சிருக்கு!”
சூர்யா தலை வணங்கிப் பாராட்டை ஏற்றுக்கொண்டு, பதிலளித்தார். “என்னால ஆன வரைக்கும் உங்க நம்பிக்கைக்கு பலனளிக்க முயற்சிக்கறேன். சொல்லுங்க இந்த ஸ்டீவ் மாதிரி எத்தனை நண்பர்களைத் தூண்டி நம்பவச்சு இந்த நிறுவனத்தில மூலதனம் இட வச்சிருக்கீங்க?”
என்ரிக்கே குறுக்கிட்டுப் பதிலளித்தார். “ஒ! அதை ஏன் கேட்கறீங்க, ஷான் நிதி திரட்டறதுல ஒரு மந்திரவாதின்னுதான் சொல்லணும். அவரோட நண்பர் நெட்வொர்க்கில ரொம்ப பலமா பரிந்துரைச்சு பல மில்லியன் டாலர்களை அவர் ஒருத்தரே திரட்டியிருக்கார்னா பாத்துக்கங்களேன்!”
ஷானின் முகத்தில் பெருமிதமும் ஆனாலும் உள்ளூற நிலவிய கவலையும் ஒரே சமயத்தில் தெரிந்தன. சூர்யா யோசனையுடன் ஒரு நிமிடம் மௌனமாக இருந்து விட்டு, திடீரென கிரணைச் சுட்டிக் காட்டி “ஷான், இந்தக் கிரணும் நிதித்துறை நிபுணன்தான். ஆனா வால் ஸ்ட்ரீட்ல வேலை செஞ்சதேயில்லை. இங்கதான் ஏதோ டெக்னிகல் ட்ரேடிங்குன்னு கம்ப்யூட்டரை வச்சு பங்கு சந்தையில வாங்கல் விற்றல் செய்யற ஒரு சிறு நிறுவனத்தில வேலை செய்யறான். ஆனா எனக்கும் உதவியா இருக்கான். கிரண், இப்ப இருக்கற பிரச்சனை தீரலைன்னா மூலதனமிட்டவர்களுக்கு என்ன கிடைக்கும்?”
கிரண் கழிவறையில் ஃப்ளஷ் செய்வதுபோல் சைகை செய்து ரொய்ங்ங்க் என்னும் ஒலியையும் எழுப்பி கையாலும் ஒரு விரலைக் கீழ்காட்டி சுற்றிச் சுற்றி கீழே இறங்கி வெளியேறுவது போல் சைகை செய்து காட்டி, “அப்படியே போக வேண்டியதுதான், அவ்வளவுதான்” என்று கூறினான்.
ஷானின் முகத்தில் கவலை அதிகரித்தது. சூர்யா விர்ரென ஷான் பக்கம் திரும்பி அவரைச் சுட்டிக்காட்டி, “இது உங்களுக்கு அதீதக் கவலை கொடுத்திருக்கணுமே? அவ்வளவு நண்பர்களிடமிருந்து மில்லியன் கணக்குல வாங்கியிருக்கீங்க?!”
ஷான் கவலையுடன் தலையாட்டி ஆமோதித்தார். “யெஸ், யெஸ் சூர்யா, கவலைதான். இல்லாம எப்படி இருக்க முடியும்? இப்ப ஸ்டீவ் ஒருத்தர்தான் நச்சரிக்கறார். விஷயம் வெளியில பரவிச்சுன்னா என் தொலைபேசி விடாம மணியடிக்கும். அதுனாலதான் உங்களைத்தான் நம்பியிருக்கறதா சொன்னேன்! அதுனால என்ன இப்போ?”
சூர்யா பதிலளிக்காமல் மேற்கொண்டு வினவினார். “நிறுவனத்தின் வரவு செலவு என்ன? வங்கியில எவ்வளவு ரொக்கமிருக்கு?”
ஷான் சோகமாக முறுவலித்தார். “வரவு ஏது?! எல்லாம் செலவுதான்.
மாசத்துக்கு ஒரு மில்லியன் டாலர் செலவு செஞ்சுகிட்டிருக்கோம். திரட்டின பணமெல்லாம் கரஞ்சு போயிட்டிருக்கு. சீக்கிரம் பிரச்சனை தீர்ந்து எங்க நுட்பத்தை நிரூபிச்சு பெரிய அளவு நிதி திரட்டலன்னா, அவ்வளவுதான்!” என்று கூறிவிட்டு கதவை இழுத்து மூடிப் பூட்டுவதுபோல் சைகை செய்தார்.
என்ரிக்கேயும் கவலையுடன் தலையசைத்து ஆமோதித்தார்.
சூர்யா திடீரென ஒரு அதிர்வேட்டு வீசினார். “ஆனா ஷான், பிரச்சனையை வேணும்னே உருவாக்கின யாருக்காவது நுட்பம் வேலை செய்யுதுங்கற உண்மையைச் சொல்லி, ஆனா நிறுவனத்தை குறைஞ்ச விலைக்கு வித்து அப்புறம் கிடைக்கற லாபத்துல பங்கு வாங்கிக்கலாம் இல்லயா? உங்க நிதித் துறையில இந்த மாதிரி விஷயம் நிறைய நடக்குதுன்னு கேள்விப் பட்டிருக்கேனே!”
ஷான் கொந்தளித்து முகமெல்லாம் சிவந்து கையை பலமாக ஆட்டிச் சூர்யாவைச் சுட்டிக் காட்டி, “ஹேய், ஹேய், ஹேய்! என்ன சொல்றீங்க? வார்த்தையை அளந்து பேசுங்க. என்ன என்ரிக்கே இது? பிரச்சனையைத் தீர்ப்பார்னு நம்பினா, என்மேலயே கன்னா பின்னானு சேற்றை வாரி இறைக்கறாரு? இந்த மரபணு நுட்பம் எவ்வளவு நுண்ணியமானது? நிதித் துறைக்காரனான நான் எப்படிப் பிரச்சனையை வேணும்னே உருவாக்க முடியும்? வடிகட்டின மடத்தனமா இருக்கு!” என்றவர் சூர்யாமீது மீண்டும் சீறினார். “கெட் அவுட்! உங்க முகத்தை இன்னும் ஒரு நொடிகூடப் பாக்கமாட்டேன்” என்று கூறிவிட்டு அறையின் மூலைக்குச் சென்று, தலைமேல் கை வைத்துக்கொண்டு ஜன்னல் வழியாக வெளி நோக்கலானார்.
ஷாலினி பொறுக்க இயலாமல் பொங்கினாள். “என்ன, மடத்தனமா? சூர்யா சொல்றது என்னிக்குமே மடத்தனமாகாது! உங்களமாதிரி எத்தன பேரு பாத்திருக்கோம் தெரியுமா? மைண்ட் யுவர் மேனர்ஸ்! வாங்க போகலாம் இந்த ஆளுகிட்ட இனி பேச ஒண்ணுமில்ல!” என்று கிரணை இழுத்துக்கொண்டு வெளியேறினாள். சூர்யா ஆழ்ந்த யோசனையொடு பின்தொடர்ந்தார்.
என்ரிக்கே மன்னிப்புக் கோரினார். “சாரி ஷான். சூர்யாவுக்காக நான் மன்னிப்புக் கேட்டுக்கறேன். நிச்சயமா அப்படியிருக்க முடியாதுன்னு எனக்குத் தெரியாதா என்ன? சரி சூர்யா அடுத்த குழு உறுப்பினரைப் பாத்துப் பேசலாம் வாங்க” என்று கூறிவிட்டுத் தானும் வெளியேறினார்.
சூரியா சகாப்தத்தின் தடாலடித் துப்புத் துலக்கலை வரும் நாட்களில் பார்க்கலாம்.
(தொடரும்)
1) வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?
3=18, 4=32, 5=50, 6=72, 7=98... 10 = ?
2) எட்டு எட்டுக்களைப் பயன்படுத்தி, கூட்டியோ, கழித்தோ விடை 1000 வரச் செய்ய இயலுமா?
3) கீழ்க்கண்ட வரிசையில் பொருந்தாத எண் எது, ஏன்?
21, 42, 63, 77, 105, 119,142, 168.
4) அது ஓர் ஐந்திலக்க எண். அந்த எண்ணுக்கு முன்பாக 1-ஐச் சேர்த்தால் அது, அதே எண்ணுக்குப் பின்னால் 1-ஐச் சேர்த்தால் என்ன எண் வருமோ அதைப்போல் மூன்றிலொரு பங்குதான். அந்த எண் எது?
அருணின் கோபம் கீதாவிற்குப் புதிதல்ல. தான் ஆப்பிள் விஷயத்தைத் தொடர்ந்து முயல்வதை அம்மா விரும்பவில்லை என்பதில் அருணுக்குக் கோபம். அருண் அடித்தளம்வரை சென்று அறிய விரும்பினான். உண்மையில் டேவிட் ராப்ளேயை மறுபடியும் ஒரு சிக்கலில் மாட்டிவிட அருணுக்கு ஒரு ரகசிய ஆசை இருந்ததாகத் தோன்றியது. ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்தோடு மோதச் சந்தர்ப்பம் பார்த்தமாதிரி இருந்தத
“கீதா, நான் போய் அவனைச் சமாதானப் படுத்துகிறேன்” என்று பாலா வீட்டின் பின்புறம் போகத் தயாரானார். தன்னால்தான் இந்த ரகளை என்ற குற்ற உணர்வு அவருக்கு இருந்தது. கீதாவுக்கு அது புரிந்தது.
பாலா போகும்போது கீதா, “ரொம்ப தாங்க்ஸ் அண்ணி, நீங்க போய்ப் பேசினால் அவனுக்கு ஒரு தெளிவு கிடைக்கும்” என்றார். பாலா அனுவையும் அரவிந்தையும் அழைக்க அவர்கள் வீட்டின் பின்புறத்திலிருந்து ஓடிவந்தார்கள். “நீங்க மாடிக்குப் போய் குளிச்சுட்டு வாங்க” என்றார் பாலா. அவர்கள் மாடிப்பக்கம் சென்றனர். கீதா சமையல் வேலையைத் தொடர, பாலா அருணிடம் பேச வீட்டின் பின்புறம் போனார்.
“ரமேஷ், அஷோக், நீங்க ரெண்டு பேரும் கொஞ்சம் அந்தப் பக்கம் போங்க. எனக்கு அருணோட தனியாப் பேசணும்” என்று பாலா வீட்டின் பின்புறத்தில் நின்று கொண்டிருந்த அப்பாக்கள் இருவரையும் பார்த்துச் சொன்னார்.
பாலா மெதுவாக அருண் அருகே சென்றார். அவன் காலை உதைத்த படி, கன்னாபின்னா என்று கத்திக்கொண்டு இருந்தான். நடுநடுவே வானத்தைப் பார்த்து கத்தினான். பாலாவைப் பார்த்ததும் “அத்தை, என்கிட்ட வராதீங்க. எனக்கு கெட்ட கோபம் வரும்” என்று கத்தினான். அம்மா சமையலறை ஜன்னல் வழியாகப் பார்த்துக் கொண்டிருப்பதை ஓரக்கண்ணால் கவனித்து, இன்னும் கூச்சல் போட்டான்.
பாலா ஒன்றும் பேசவில்லை. அவரும் இரு குழந்தைகளின் தாய் அல்லவா. அவருக்குத் தெரியாதா எப்படி அருணைச் சமாளிக்க வேண்டும் என்று. அருணருகே மெதுவாக நெருங்கினார். அவனை இறுக்கமாகக் கட்டிக்கொண்டார். ”மன்னிச்சுடுடா செல்லம் அத்தைய, என்னால்தானே உனக்கு இந்த சிரமம்.”
அருண் நெகிழ்ந்து போனான். ஒன்றுமே பேசவில்லை. தான் நடந்து கொண்டதுக்கும் பாலா அத்தைக்கும் எந்த விதமான சம்பந்தமும் இல்லை. அதை எப்படிச் சொல்வது என்று யோசித்தான். ”அத்தை ப்ளீஸ், மன்னிப்பு கேக்காதீங்க. இந்த மாதிரி நான் கோபப்படறது சகஜம். என்னுடைய தவறுதான். இந்த உலகமே நான் சொல்றபடி நடக்கணும்னு நினைக்கிற திமிரான எண்ணம் எனக்கு” என்று வருத்தப்பட்டான்.
அருணின் பதில் ஒரு பெரிய ஞானியைப் போன்று இருந்தது. பாலா பிரமித்துப் போனார். தான் ஒரு நாற்காலியில் அமர்ந்துகொண்டு, அருணை இன்னோரு நாற்காலியில் உட்காரச் சொன்னார். அருணும் வந்து உட்கார்ந்தான். சமையல் அறைக்குள்ளேயிருந்து பார்த்துக் கொண்டிருந்த கீதாவிற்கு அப்பாடா என்று நிம்மதி ஏற்ப்பட்டது.
அருண் பாலா அத்தையிடம் பேச ஆரம்பித்தான். “அத்தை, எப்ப நம்ம பக்கரூ உடல்நலம் இல்லாமல் ஒரு தடவை கஷ்டப்பட்டானோ, அப்போதிலிருந்தே அந்தப்பய டேவிட் ராப்ளேவுடன் எனக்கு ஒரு பகைமாதிரி ஆயிடுச்சு. அதனால், எந்தக் கெட்ட விஷயத்தை இந்த ஊருல கேட்டாலும், அந்த ஆளையே சந்தேகிக்கிறேன். அதான், இந்த ஆப்பிள் மெழுகு சமாச்சாரத்துக்கும் இப்படி கோபம் வருது.”
அருண் ஓவென்று அழுதான். பாலா செல்லமாக அவன் முதுகில் தட்டினார். ஒரு தாயின் ஆறுதல் அவனுக்குத் தேவையாக இருந்தது. பாலா ஹோர்ஷியானா அதிபருடன் அருண் போட்ட சண்டைகளைப் பற்றிக் கேள்விப்பட்டிருந்தார். பாலா தனக்கு இந்த வயதிலும்கூட அருண் அளவுக்குச் சமூக உணர்வு இல்லையே என்று உள்ளூர வெட்கப்பட்டார்.
”சாரி அத்தை, பாவம் அனுவுக்கும் அரவிந்துக்கும் என்னால கஷ்டம். நான் திரும்பவும் இப்படி நடக்கமாட்டேன்” என்று மன்னிப்புக் கேட்டான். பாலா புன்னகைத்தார். அவனும் அழுகையை நிறுத்திவிட்டுச் சிரித்தான். காலடிச் சத்தம் கேட்டு திரும்பினார்கள். வந்ததது கீதாதான். “அருண், மேலே மாடி ரூம் ஜன்னலைப் பார். பக்கரூ முதற்கொண்டு எல்லோரும் இங்கேயே பார்த்திட்டு இருக்காங்க” என்று கையைக் காட்டினார்.
பாலாவும் அருணோடு சேர்ந்து மேல் நோக்கிப் பார்த்தார். ”அடப் பாருடா, சினிமா பார்க்கிற மாதிரியில்ல பாக்கறாங்க, பக்கரூகூட” என்று சொல்லிச் சிரித்தார் பாலா. “கீதா, நாம இதுக்கு மேல ஏதாவது செய்யணுமா?”
“எதைப்பத்தி?” என்று கீதா புரியாமல் கேட்டார். “நீ உன் கான்டாக்ட்ஸை வைத்து நம்ம ஆப்பிள்பத்தின சந்தேகத்துக்கு விடை கிடைக்குமான்னு கண்டு பிடிக்கணும்னு தோணுது” என்று பாலா சொன்னதுதான் தாமதம், அருணின் முகத்தில் பிரகாசம் தெரிந்தது. அத்தையைக் கட்டிபிடித்து முத்தம் கொடுத்தான். அந்த விஷயத்தை அப்படியே விட்டுவிட விருப்பமில்லை.
“ஆமாம் அம்மா, நீங்க உங்க சக பணியாளர்கள் கிட்ட இந்த ஆப்பிளைப் பத்தி விசாரிக்க முடியுமா?” அருண் ஆவலுடன் கேட்டான். “அப்படியே, நான் நம்ம ஊர் சூப்பர் மார்க்கெட் மேனேஜரிடம் பேசி அவர் என்ன நினைக்கிறார் என்று கேக்கப் போறேன். கடைக்கு வரவங்ககிட்ட ஆப்பிளின் பளபளப்பு பத்தி என்ன நினைக்கிறாங்கன்னு கேக்கப்போறேன்.”
கீதா தயங்கினார். அருணிடம் நேரடியாக ஏதும் சொல்ல அவருக்கு விருப்பமில்லை. டேவிட் ராப்ளேவுடன் இன்னொரு போர் உண்டாவதற்கான சாத்தியம் ஏற்படப் போவதை நினைத்து கீதா கவலைப்பட்டார். “சரி, நம்மால் ஆனதை முயற்சி பண்ணுவோம். ரொம்பவும் வற்புறுத்தாதே” என்றார் கீதா.
“ரொம்ப நன்றி அம்மா” என்று அருண் துள்ளிக் குதித்து ஓடினான்.
(தொடரும்)
மிசிசிப்பி மாநிலத்தின் பல்கலைக்கழக நகரமான ஆக்ஸ்ஃபோர்டில் (Oxford, MS) உயர்நிலைப் பள்ளியில் 9ஆம் வகுப்பு மாணவர் கீர்த்தின் கார்த்திகேயன். அவர் நியூயார்க் நகரின் சுனி ஒஸ்வேகோவில் (SUNY Oswego) ஜூன் 19 ம் தேதி நடைபெற்ற ஜீனியஸ் ஒலிம்பியாட் சர்வதேசப் போட்டியில் (Genius Olympiad International Project competition), மிசிசிப்பியின் ஒரே பங்கேற்பாளர். அங்கே அவருடைய கண்டுபிடிப்பான ஸ்டைரோ-கார்பன் (Styro-Carbon) அவருக்கு வெள்ளிப்பதக்கம் பெற்றுத் தந்தது. ஸ்டைரோஃபோம் (Styrofoam) எனப்படும் தெர்மோகோலை சூழலை மாசுபடுத்தும் பொருளாகும். அதனை மறு உபயோகம் செய்வதற்கான இவரது செயல்முறை மெச்சத்தக்கத
79 நாடுகளிலிருந்து 1500க்கும் மேற்பட்ட மாணவர்கள் பங்கேற்ற இந்தப் போட்டி சுற்றுச்சூழல் பிரச்சனைகளைக் குறிவைப்பது. கீர்த்தின், தனது செயல் திட்டத்தை ஐந்து சுற்றுகளாக, விஞ்ஞானிகளிடம் விவரித்து இந்த விருதை வென்றார். இவரது கண்டுபிடிப்பை ஆராய்ச்சிக் கட்டுரையாக வெளியிட, சர்வதேச உயர்நிலைப் பள்ளி ஆராய்ச்சிப் பத்திரிகை அழைப்பு விடுத்துள்ளது.
ஸ்டைரோஃபோம் எளிதில் அழியாது (Non-degradable). இது இயற்கையில் சிதைவடைய 500 முதல் 1,000 ஆண்டுகள் ஆகலாம். உலகெங்கிலும் தினமும் 1,369 டன் ஸ்டைரோஃபோம் குப்பையில் வீசப்படுகிறது. இது பூமியின் நிலப்பரப்பில் 25 - 30 சதவிகிதத்தை ஆக்கிரமித்துக் கொள்கிறது. அமெரிக்கா மட்டுமே ஓர் ஆண்டில் 25 பில்லியன் ஸ்டைரோஃபோம் கோப்பைகளை வீசுகிறது. மாசுபடுதலைத் தவிர்க்க, ஸ்டைரோஃபோமை கேசொலீன், அசிடோன் போன்றவற்றில் கரைப்பது ஒரு வழி. அப்படிக் கரைப்பதால் கிடைப்பதைப் பல வழிகளில் பயன்படுத்தலாம். அவற்றால் சூழலுக்குச் சேதமில்லை.
மரத்திலிருந்து எரித்துக் கரி உண்டாக்கலாம். ஆக்ஸிஜன் குறைந்த நிலையில் பகுதி எரிதலின் (Partial burning) காரணமாக ‘கரிதல்’ (Charring) ஏற்படும். ஸ்டைரோஃபோமில் 92 சதவிகிதம் கரிமம் (கார்பன்) உள்ளது. மரத்தைப் போலவே, ஸ்டைரோஃபோமையும் கரியாக்க முடியும். இதைப் புரிந்துகொண்ட கீர்த்தின், ஸ்டைரோஃபோமைக் கரியாக்கும் புது முறையை உருவாக்கினார். 2018 மார்ச் தொடங்கி, மூன்று மாத ஆராய்ச்சி, பகுப்பாய்வு, சிறிய மற்றும் பெரிய அளவிலான சோதனைகளுக்குப் பிறகு உருவானதே ‘ஸ்டைரோ-கார்பன்’ என்ற கீர்த்தினின் இந்தக் கண்டுபிடிப்பு.
ஸ்டைரோஃபோமை ஒரு சில கிராம் கார்பனாக கருக்கி, அதனை, பற்களை வெண்மையாக்குதல், மருந்துப்பொருள் தயாரிப்பு, ரசாயன சுத்திகரிப்பு, நீர் வடிகட்டுதல், கழிவுநீர் சுத்திகரிப்பு எனப் பல துறைகளில் பயன்படுத்தலாம்.
நீதிபதிகள் சிலர் இந்த முறையை வெளியிடுவதற்கு முன்பு காப்புரிமை பெறுமாறு பரிந்துரைத்தனர். அப்போது, முதலீட்டாளர்கள் ஆர்வம் காட்டினால், இந்த முறையைத் தொழில்ரீதியாகச் செயல்படுத்தி, உலக அளவில் ஸ்டைரோஃபோம் மாசுறுதலைத் தடுக்க முடியும்.
ஸ்டைரோ-கார்பன் திட்டம், கடந்த ஏப்ரல் மாதம் மிசிசிப்பியின் மாநில அறிவியல் போட்டியில் (State science fair) முதலிடத்தை வென்றது. இதில் நாசா எர்த் சிஸ்டம் சயன்ஸ் விருது மற்றும் பெஸ்ட் ஆஃப் ஃபேர் ஆகியவை அடங்கும். மார்ச் மாதம் நடைபெற்ற பிராந்திய அறிவியல் போட்டியில் Ricoh sustainable development award 2019, 2019 Broadcom Masters award, Lemelson’s Early inventor prize, Regional junior Water prize award from SIWI Stockholm, Exception Genius award from Genius Olympiad உட்பட ஏழு விருதுகளைக் கார்த்தின் வென்றார். இந்த ஜீனியஸ் விருது சுனி ஒஸ்வேகோவில் நடைபெற்ற தேசியப் போட்டிக்கான அழைப்பை அவருக்கு வழங்கியது.
கீர்த்தின் அறிவியல் ஆய்வு மட்டுமல்ல, பல்திறன் கொண்டவர். சாரணர் இயக்கத்தைச் சேர்ந்த இவர் ‘American Flag Retirement Drop box’ என்பதை உருவாக்கினார். பெருமைக்குரிய முறையில் அமெரிக்கக் கொடிகளுக்கு ஓய்வுதர இப்பெட்டி பயன்படுகிறது. இது ஆக்ஸ்ஃபோர்டில் முதன்முதலில் நிறுவப்பட்டது. வலைத்தளங்களிலும், ஊடகங்களிளும் பிரசித்தி பெற்றது. 90க்கும் மேற்பட்ட தகுதிப் பதக்கங்கள் பெற்றுள்ள கீர்த்தின் 2000க்கும் மேற்பட்ட பாய் ஸ்கௌட் கேம்ப் கார்டுகள் விற்பனை செய்து, $10000க்கு மேல் நிதி திரட்டிச் சாதனை படைத்துள்ளார். கீர்த்தின் மாவட்ட அளவில் உச்சரிப்புத் தேனீ சேம்பியன் (County Spelling bee Champion). இதில் மாநில அளவில் ஐந்தாவது இடத்தை வென்றவர். டிரம்ஸ் மற்றும் மரிம்பா (Marimba) வாசிக்கும் இவர் பல மேற்கத்திய மற்றும் இந்திய இசை நிகழ்ச்சிகளில் பங்கற்றுள்ளார்.
தாய் பிரேமலதா பாலச்சந்திரன் மிசிசிப்பி பல்கலைக்கழகத்தின் ஸ்கூல் ஆஃப் பார்மசியில் மூத்த விஞ்ஞானி; தந்தை கார்த்திகேயன் ஒரு கட்டுமான நிறுவனத்தின் உரிமையாளர், தலைவர். 3ம் வகுப்பு படிக்கும் சகன் இவரது தம்பி. கீர்த்தின் கார்த்திகேயன் மேலும் வெற்றிகள் பெறத் ’தென்றல்’ வாழ்த்துகிறது.
*
ஷ்யாம் ரவிதத் ஓர் இளம் மேதை. ஐந்து வயதிலேயே, பெங்களூருவில் அக்கா தீப்தி கர்நாடக சங்கீதம் கற்றுக்கொண்டு பாடிப் பார்க்கும்போது உன்னிப்பாகக் கேட்பார். ஷ்யாம் 2018ல் கிளீவ்லாண்ட் ஆராதனை விழாவில் மிருதங்கம், கொன்னக்கோல் இரண்டிலும் பரிசு பெற்றார். யூடியூபில் விடாமல் மிருதங்க வாசிப்பைக் கேட்ட ஷ்யாம், சிவாஜி நடித்த ‘மிருதங்க சக்கரவர்த்தி’ படத்தில் பத்மபூஷண் உமையாள்புரம் கே. சிவராமனின் மிருதங்கப் பின்னணி இசையை மிகவும் ரசித்தார். தமிழ் தாய்மொழி அல்ல என்றபோதும் அந்தப் படத்தை பலமுறை திரும்பத் திரும்பப் பார்த்தது கண்டு பெற்றோர் வியந்தனர். ஷ்யாம் தனது பிறந்தநாளான ஜூலை 24 அன்று உமையாள்புரம் சிவராமன் அவர்களிடம் நேரில் ஆசிபெற விரும்பினார். விடாமுயற்சியால் அதையும் சாதித்தார்.
தினமும் ஏழிலிருந்து ஒன்பது மணி நேரத் தீவிர சாதகம் செய்யும் ஷ்யாமைக் கண்டு வியந்த திரு ரவிசுப்பிரமணியன் ஆறே மாதப் பயிற்சிக்குப் பின் அக்டோபர் 27, 2018 அன்று போர்ட்லேண்ட் பாலாஜி கோவிலில் அரங்கேற்றம் நடத்தி வைத்தார். கச்சேரி நான்கு மணி நேரத்துக்கு மேல் நடந்தது. சிறப்பு விருந்தினராக கலைமாமணி திருவாரூர் பக்தவத்சலம் (மிருதங்கம்), கலைமாமணி கணேஷ் (வயலின்) ஆகியோர் முன்னிலையில் நெய்வேலி சந்தானகோபாலன், திருமதி சந்தியா ஸ்ரீநாத் (வயலின்) ஆகியோருடன் நடந்த நிகழ்ச்சி சிறப்பாக அமைந்தது. ஒன்பது வயது பாலகனின் பிஞ்சு விரல்கள் பெரிய இசைமேதை போல மிருதங்கத்தைக் கையாண்ட விதம் அனைவரையும் கவர்ந்தது. மார்ச் 2018ல் மூத்த சகோதரியின் கச்சேரிக்கு பக்க வாத்தியமாக மிருதங்கம் வாசித்தார் ஷ்யாம். இந்தியாவிருந்து வந்திருந்த விதூஷி அஞ்சனாவுடன் நீண்டதொரு கச்சேரி செய்தார். ஏப்ரல் 2019ல் கிளீவ்லேண்ட் ஆராதனை விழாவில் பிரபல இசை வல்லுனர்களின் தேர்வில் இரண்டு பிரிவுகளிலும் முதல் பரிசு பெற்றார். 200 மணி நேரத்திற்கு அதிகமான பயிற்சியை மேற்கொள்ளும் சவாலில் பங்கேற்று ஆசிரியரிடம் பாராட்டுப் பெற்றார்.
இந்தியா செல்லும்போது அடையாறு ரத்னகிரீஸ்வரர் ஆலயத்தில் ஷ்யாம் இசைக் கச்சேரிகளை உன்னிப்பாகக் கேட்பதுண்டு. டிசம்பர் மியூசிக் அகாதமி கச்சேரிகளையும் சபாக்களில் சென்று ரசிப்பார். எங்கு இசை நிகழ்ச்சி நடந்தாலும், முன்வரிசையில் அமர்ந்து தானும் தாளம் போட்டு ரசிப்பார். பின்லி துவக்கப் பள்ளியில் நான்காம் வகுப்பு படிக்கும் ஷ்யாமின் விருப்பப்பாடம் கணிதம். கை எப்போதும் ரூபிக் க்யூபை உருட்டிப் பல டிசைன்களை உருவாக்கும். நீச்சல் இவரது பொழுதுபோக்கு. தோட்டக்கலையில் ஆர்வம் உண்டு. பெரியவனானதும் பெரிய தோட்டத்தை அமைத்து அதில் ஆயிரம் ஓசனிச்சிட்டுகளை (humming bird) வளர்த்து, அவற்றின் நாதத்தில் லயிக்க ஆசை. சமீபத்தில் பள்ளி விழா ஒன்றில் சக மாணவர்களுக்கு மிருதங்கம் வாசித்துக் காட்டினார். சியாமா சாஸ்திரிகள் தினத்தன்று பக்கவாத்திய அணியில் ஆறு பேரோடு சேர்ந்து வாசித்த திறனை அனைவரும் பாராட்டினர். ஆர்வம், கவனம், உழைப்பு, குருபக்தி மிகக் கொண்ட ஷ்யாம் வாழ்க்கையின் எல்லாத் துறைகளிலும் மேலும் வெற்றி பெற வாழ்த்துவோம்.
- டாக்டர் கிருஷ்ணவேணி அருணாசலம், போர்ட்லண்ட், ஆரிகன்
நதிமூலம், ரிஷிமூலம் பார்க்கக் கூடாது என்பார்கள் பெரியோர். காரணம், நாம் அதுபற்றிச் சரியாக அறிய முடியாது என்பது மட்டுமல்ல; அறிந்தால் ‘இவ்வளவுதானா’ என்ற அலட்சியம் தோன்றக்கூடும் என்பதனாலும்தான். நதிகளின் பிரம்மாண்டத்தையும், ரிஷிகளின் அளவற்ற ஆற்றலையும் அறிந்தபின், தொடக்கத்தை ஆராயப் புகுந்தால் சில சமயம் ஏமாற்றம் மிஞ்சலாம். பிரம்மரிஷி என்றும் ராஜரிஷி என்றும் போற்றப்படும் விசுவாமித்திரர் ஆரம்பகாலத்தில் ஆசாபாசமுள்ளவராக, ஒரு நாட்டின் மன்னராக இருந்தவர். ராமாயணம் எழுதிய வால்மீகி முனிவர் வேடனாக, வழிப்பறி செய்பவனாக இருந்தவர். தமிழ்நாடு, கர்நாடகா என்று பரந்து சீறிப்பாயும் காவிரி சிறிய ஊற்று ஒன்றிலிருந்துதான் தோன்றுகிறது. மகான்கள், சித்தர்கள், ஞானிகளின் வாழ்வும் இப்படித்தான். இன்ன தன்மை கொண்டவர்கள் என்று அவர்களை நம்மால் நிர்ணயிக்க இயலாதவாறே அவகளில் பலரின் வாழ்க்கை அமைந்துள்ளது. அப்படிப்பட்ட மகா சித்தர்களுள் ஒருவர் அன்னை ஸ்ரீ மாயம்மா.
மாயம்மா கன்னியாகுமரி மாவட்டக் கடற்கரையில் யோகினியாய் உலவி வந்தவர். இவர் எங்கு, எப்போது பிறந்தார் என்ற விவரம் யாருக்கும் தெரியவில்லை. இவரை வங்காளி என்றும், நேபாளி என்றும் சிலர் கூறுகின்றனர். வட இந்தியாவிலிருந்து கன்னியாகுமரிக்குச் சுற்றுலா வந்த ஒரு குழுவில் இருந்தவர் என்றும், இவரை விட்டுவிட்டு அவர்கள் சென்று விட்டதாகவும் செவிவழிச் செய்தி சொல்கிறது. காசியிலும், இமயத்திலும் பல ஆண்டுகள் தவம் செய்துவிட்டு, இந்தியாவின் மறுகோடியான கன்னியாகுமரிக்குத் தவமியற்ற வந்த சித்தர் என்ற கருத்தும் உண்டு. இவ்வாறு மாயம்மாவின் வருகைபற்றிப் பலவாறாகச் சொல்லப்பட்டாலும், அவர் வடநாட்டிலிருந்து வந்தவர் என்பது மட்டும் உண்மை. பெரும்பாலும் பேசாது மௌன யோகினியாய் வாழ்ந்த மாயம்மா எப்போதாவது மட்டும் சில வார்த்தைகள் பேசுவதுண்டு. அது பெரும்பாலும் ஹிந்தி அல்லது பிறரால் புரிந்து கொள்ள முடியாத மொழியாக இருக்கும். சில சமயம் சைகை மொழியிலும் பக்தர்களுடன் உரையாடுவதுண்டு.
சரியாக வாரப்படாத தலை, அழுக்கான ஆடை, வரி வரியாகச் சுருக்கம் விழுந்த முகம் என வித்தியாசமான தோற்றத்தில் கன்னியாகுமரி கடற்கரையை வலம் வந்த மாயம்மாவை, ஆரம்பத்தில் சாதாரண யாசகர்களுள் ஒருவராகவே மக்கள் கருதிவந்தனர். ஆனால், பலரும் அறியும்படி நடந்த ஓர் அற்புதச் சம்பவம் அவரை இனம் காட்டியது.
ஒரு சமயம் கன்னியாகுமரிக்கு பக்தர்கள் சிலர் பேருந்தில் சுற்றுலா வந்திருந்தனர். வேகமாக வந்த பேருந்து சாலையில் படுத்திருந்த நாயின்மீது ஏறி இறங்கியது. அது மிகச் சரியாக நாயின் வயிற்றில் ஏறி இறங்கியதால், அதன் குடல் வெளியே வந்தது. நாய் நகர முடியாமல் ஊளையிட்டது. அதற்கு உயிர்ப் போராட்டம். மக்களோ ஏதும் செய்ய இயலாமல் வேடிக்கை பார்த்துக் கொண்டிருந்ததனர்.
அப்போது அங்கே வந்தார் அன்னை மாயம்மா. அதனருகில் சென்று அமர்ந்தார். அப்படியே தூக்கித் தனது மடியில் வைத்துக்கொண்டார். வெளியே வந்திருந்த குடலை நாயின் வயிற்றுக்குள் தள்ளி, தான் வைத்திருந்த வைக்கோலால் அதைத் தைத்தார். தன்னிடமிருந்த பழைய துணிகளிலிருந்து ஒன்றைக் கிழித்து காயம்பட்ட பகுதிகளைச் சுற்றிக் கட்டினார். அதன் உடல் முழுவதும் தடவி விட்டவாறே அதன் கண்களையே உற்றுப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்.
சில நிமிடங்கள் சென்றன. மாயம்மாவின் மடியில் இருந்து துள்ளி எழுந்தது நாய். தன் உடலைச் சிலிர்த்தது. சிறிது நேரம் வாலை ஆட்டிக்கொண்டு அங்கே நின்றது. பார்த்தவர்கள் ஆச்சரியப்பட்டுக் கொண்டிருந்த போதே வேகமாக அவ்விடம் விட்டு ஓடி மறைந்தது.
பார்த்துக் கொண்டிருந்தவர்கள் ஓடிவந்து மாயம்மாவின் காலில் விழுந்தனர். அவரது நோய் தீர்க்கும் ஆற்றலையும், அவர் மிகப்பெரிய சித்தர் என்பதையும் அறிந்து கொண்டனர். அதுமுதல் தங்கள் பிரச்சனைகளைத் தீர்க்க அவரை அணுக ஆரம்பித்தனர். நாளடைவில் அம்மாவின் அருளால் பலரது வாழ்க்கையில் மிகப் பெரிய மாற்றங்கள் வந்தன. அன்னை மாயம்மாவின் புகழ் பரவ ஆரம்பித்தது.
ஒரு சமயம் மாயம்மா பகவதி கோயிலின் வாயிலில் அமர்ந்து உணவு உண்டு கொண்டிருந்தார். அப்போது அங்கே ஒரு மனிதன் வந்தான். திடீரென கீழே விழுந்து புரண்ட அவன், “ஐயோ அம்மா வயிறு வலிக்கிறதே, தாள முடியவில்லையே!” என்று கதறினான்.
உடனே எழுந்துகொண்ட மாயம்மா, அவனை எழுப்பி அமர வைத்து, “இந்தா, இதைச் சாப்பிடு” என்று தான் உண்டுகொண்டிருந்த உணவின் மீதத்தை அவனுக்கு வழங்கினார். அவனும் பக்தியோடு அதனை வாங்கி உண்டான். சற்று நேரத்தில் அவன் வயிற்றுவலி குணமானது. நாளடைவில் அவன் முற்றிலும் குணமானது மட்டுமின்றி வாழ்க்கையிலும் உயர்வடைந்தான். இதுபோன்று அம்மா செய்திருக்கும் அற்புதங்கள் அநேகம். பலரது கர்மவினைகளைத் தீர்த்திருக்கிறார். உடலைத் துண்டு துண்டாகப் பிரித்துப் பின் மீண்டும் சேர்க்கும் நவகண்ட யோகம் செய்திருக்கிறார். ஒரே நேரத்தில் பல்வேறு இடங்களில் காட்சி அளித்ததாகவும் தகவல் உண்டு. கடலில் மீன் பிடிக்கச் சென்ற மீனவர்கள் நடுக்கடலில் மாயம்மாவைப் பார்த்ததாகச் சொன்னதுண்டு. அதே நேரத்தில் அம்மா கடற்கரையிலோ, கடை வீதியிலோ இருந்ததும் உண்டு. அவர் செய்த அற்புதங்கள் அளவில்லாதவை.
தனக்கென்று எதுவும் வைத்துக்கொள்ள விரும்பாத அன்னை மாயம்மா எப்போதும் நாய்கள் சூழவே வலம் வருவார். பெரும்பாலும் கடற்கரைப் பகுதியிலேயே சுற்றிக் கொண்டிருந்த அவர், கடைவீதிப் பக்கமும் போவதுண்டு. அவரை வரவேற்று அவருக்குத் தின்பண்டங்கள், உணவுப் பொருட்களை அளிப்பது பல கடைக்காரர்களின் வழக்கம். அப்படி அளிப்பவர்களின் கடைகளில் அன்று நிறைய வியாபாரம் ஆகும் என்பது நம்பிக்கை. பல்வேறு வாழ்க்கைப் பிரச்சனைகள் கொண்டவர்கள் மாயம்மாவைத் தங்கள் கடைக்கோ, இல்லத்திற்கோ எழுந்தருளச் செய்து உணவு படைத்து வணங்குவர். அதிசயமாக சில நாட்களிலேயே பிரச்சனை நீங்கிவிடும். அதனாலேயே ஒரு சித்த யோகினியாக மாயம்மா கன்னியாகுமரி மக்களால் மதிக்கப்பட்டார். வணங்கப்பட்டார். அவர் ஓர் இடத்திற்கு வந்தாலோ கால் வைத்தாலோ அங்கே நல்லது நடக்கும் என்பது பக்தர்களின் அனுபவபூர்வமான நம்பிக்கை.
மாயம்மாவின் நடவடிக்கைகள் புதிரானவை. கடற்கரையில் நீராடுவார். வெளியே வருவார். பிறகு மீண்டும் சென்று நீராடுவார். கந்தலைக் கசக்கிக்கொண்டே இருப்பார். கல்லில் அடித்துத் துவைப்பார். நீரில் அலசுவார். பின் மீண்டும் துவைப்பார். பார்ப்போர் மலைத்துப் போகும்படி தொடர்ந்து இப்படிச் செய்துகொண்டே இருப்பார். பாறைமீது அமர்ந்திருப்பார். சில சமயம் படுத்தவாறு இருப்பார். சூரியனையே இமைக்காமல் பார்த்துக் கொண்டிருப்பதும் உண்டு. சுற்றி இருக்கும் நாய்களுடன் விளையாடுவதும் உண்டு. சமயங்களில் கடற்கரையிலும் அதன் சுற்றுப்புறங்களிலும் உள்ள குப்பைகளை, கடற்பாசிகளை அவர் பொறுக்கிச் சேர்ப்பதுண்டு. நிறையச் சேர்ந்ததும் அவற்றைக் குவித்து அருகில் அமர்ந்து எரிப்பார். நன்கு எரிந்து சாம்பலாகும் வரை அருகிலேயே இருந்து கிளறிவிடுவார். அதன் சாம்பலை நீரில் கரைத்த பின்னரே அங்கிருந்து எழுவார்.
இதனை அவர் தினந்தோறும் செய்து வந்தார். தன்னை நாடிவரும் பக்தர்களின் கர்மவினையை அவர் எரித்துக் கரைப்பதாகவே பக்தர்கள் கருதினர். அதற்கேற்றவாறு மாயம்மாவைச் சரணடைந்த பல பக்தர்களின் வினைகள் உடனடியாக நீங்க ஆரம்பித்தன. பலரது வாழ்வு உயர்வுபெற்றது. இதில் பாமரர் முதல் பணம் படைத்தவர்வரை பலரும் அடக்கம். அவர்களுள் ராஜமாணிக்கம் என்பவர் ஒருவர். பகலில் கடற்கரையிலும், இரவில் கோவில் வாசலிலும் தங்கி வந்த அன்னை மாயம்மா, நிரந்தரமாகத் தங்குவதற்காக, கோயில் நிர்வாகத்திடம் அனுமதி பெற்று கோயிலின் பின்புறம் குடில் ஒன்றை அவர் அமைத்துக் கொடுத்தார். அதுமுதல் அம்மா அங்கேயே தங்கியிருந்தார். நாளடைவில் அம்மாவுக்கு உதவி செய்ய ராஜேந்திரன் என்ற பக்தர் வந்து சேர்ந்தார். அம்மாவின் அணுக்கத் தொண்டராக இருந்து உதவிவந்தார்.
யோகிகள், ஞானிகள் உள்பட பலரும் அன்னை மாயம்மாவைப் புகழ்ந்துள்ளனர். கலியுகத்தில் நாம ஜபமே முக்திக்கு வழி என்று போதித்தவர் ஞானானந்தகிரி சுவாமிகள். அவரிடம் பக்தர் ஒருவர், கன்னியாகுமரியில் வசிக்கும் மாயம்மா பற்றிக் கேட்டதற்கு, சுவாமிகள், “கன்னியாகுமரி கோயிலில் பகவதியாக வீற்றிருப்பவளே, கடற்கரையில் மாயம்மாவாக உலவி வருகிறாள். அவள் எளிய தோற்றத்தை வைத்து ஏமாந்துவிடாதீர்கள்” என்று கூறியிருக்கிறார். அதுமுதல் அன்னை மாயம்மாவை வந்து தரிசிப்பவர்களின் எண்ணிக்கை அதிகமாயிற்று. மட்டுமல்ல; பூண்டி மகான், கோடி சுவாமிகள், கசவனம்பட்டிச் சித்தர், மருந்துவாழ்மலை நாயனார் சுவாமிகள் எனப் பல சித்தர் பெருமக்களால் புகழ்ந்துரைக்கப்பட்டவர் அன்னை மாயம்மா.
ஒரு சமயம் பக்தர் ஒருவர் காரில் அன்னை மாயம்மாவை தரிசிக்க வந்தபோது அன்னை எதுவும் பேசாமல் காரில் ஏறி அமர்ந்துகொண்டார். கார் பல இடங்களுக்குச் சென்றும் அன்னை காரில் இருந்து இறங்கவுமில்லை. பதில் பேசவுமில்லை. பின்னர் ஒருநாள் இரவு திருவண்ணாமலை தலத்தை அடைந்தது கார். அங்கே இருந்த யோகி ராம்சுரத்குமாருக்கு அன்னை மாயம்மாவின் வருகை பற்றிச் சொல்லப்பட்டது. உடனே அங்கு வந்த யோகி அன்னைக்கு வணக்கம் செய்தார். அதன்பின் இருவரும் ஒருவரையொருவர் பார்த்துக்கொண்டனர். ஏதும் பேசாமல் விடிய விடியப் பார்த்துக் கொண்டே இருந்தனர். விடிந்ததும் மாயம்மா பதிலேதும் பேசாமல் புறப்பட்டார். இதுபற்றி பின்னால் பக்தர் ஒருவர் யோகி ராம்சுரத்குமாரிடம் கேள்வி எழுப்பியபோது அவர், “இந்தப் பிச்சைக்காரனை ஆசிர்வதிப்பதற்காகவே அன்னை மாயம்மா வந்தார்” என்று சொல்லிவிட்டு உரக்கச் சிரித்தாராம்.
ஞானிகள் சாதாரண மானுடர்கள் போல் நேருக்கு நேர் வார்த்தையாடும் அவசியம் இல்லை. ஒருவரின் நிலையை மற்றொருவர் அறிந்து கொள்ள இயலும். அதுவே இங்கேயும் நிகழ்ந்தது.
மகான்கள் மட்டுமல்ல; அரசியல்வாதிகள், இலக்கியவாதிகள், தொழிலதிபர்கள், திரைத்துறைக் கலைஞர்கள் என பலர் அன்னை மாயம்மாவின் மகிமை பற்றிக் கேள்விப்பட்டு நேரில் வந்து தரிசித்துள்ளனர். முன்னாள் பாரதப் பிரதமர் இந்திரா காந்தி, முன்னாள் ஜனாதிபதிகள் வி.வி. கிரி, ஜெயில்சிங், பாடகர் தண்டபாணி தேசிகர், எழுத்தாளர்கள் சுந்தரராமசாமி, அ.கா. பெருமாள், பேராசிரியர் டாக்டர் ந. சஞ்சீவி, இசைஞானி இளையராஜா என அன்னை மாயம்மாவை வந்து தரிசனம் செய்தவர்களின் பட்டியல் மிக நீளமானது. அ.கா. பெருமாளும், டாக்டர் ந. சஞ்சீவியும் இணைந்து அம்மாவின் வரலாற்றை ‘அன்னை மாயம்மா’ என்ற பெயரில் எழுதியுள்ளனர்.
இளையராஜா உள்ளிட்ட பக்தர்கள் சிலரது வேண்டுகோளை ஏற்று, அவர்கள் இல்லத்திற்கு விஜயம் செய்து சில நாட்கள் தங்கிய மாயம்மா, இறுதியில் சேலத்தை வாழ்விடமாகத் தேர்ந்தெடுத்தார். அங்கும் தன்னை நாடி வந்த பக்தர்கள் பலரது வினைகளைத் தீர்த்து அருளாசி அளித்து, பல்வேறு அற்புதங்கள் நிகழ்த்திய அம்மா, தான் முன்னறிவித்தபடி பிப்ரவரி 9, 1992 அன்று ஜீவசமாதி ஆனார். அன்னை மாயம்மாவின் சீடர் ராஜேந்திரனால் அங்கு சமாதி ஆலயம் எழுப்பப்பட்டது. ஆண்டுதோறும் குருபூஜை விழா மிகச் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. சேலத்தில் இருந்து ஏற்காடு செல்லும் சாலையில் மாடர்ன் தியேட்டர்ஸ் அருகில் அந்தச் சமாதி ஆலயம் அமைந்துள்ளது. இன்றளவும் தன் ஜீவ சமாதியிலிருந்து சிறப்பான அருளாட்சியை நடத்திக் கொண்டிருக்கிறார் அன்னை மாயம்மா.
அன்னை மாயம்மாவின் நினைவாக அவர் வாழ்ந்த கன்னியாகுமரியில் தனிக் கோயில் ஒன்று எழுப்பப்பட்டு இன்றும் வழிபாடுகள் தொடர்ந்து சிறப்புற நடந்து வருகின்கிறன. அன்பின் உருவமான அன்னை மாயம்மாவை வணங்கினால் வேண்டும் வரம் கிட்டும் என்பது பக்தர்களின் நம்பிக்கை. குறிப்பாக நோயுள்ளவர்கள் அம்மாவை உண்மையான அன்போடும், பக்தியோடும், நம்பிக்கையோடும் வணங்கினால் பலன் நிச்சயம் என்பது கண்கூடு.
"உன்னுடைய மனத்தில் இந்தப் பெருவீரர்களைப் பற்றிய கவலை தோன்றியிருப்பதை அறிந்ததனால் விரைந்து வந்தேன். சாத்திரங்களின் துணையைக் கொண்டு அதைப் போக்குகிறேன்" என்று சொன்ன வியாசர் அதைத் தொடர்ந்து உருவம் எடுத்துவந்த வெற்றியைப் போன்றதான ப்ரதிஸ்மிருதி என்ற மந்திரத்தை உனக்கு உபதேசிக்கிறேன். இந்த மந்திரத்தை என்னிடமிருந்து பெற்றுக்கொண்டு நீ அர்ஜுனனுக்கு உபதேசம் செய்து வை. அந்த மந்திரத்தின் துணையுடன் அவன் அஸ்திரங்களைப் பெறுவதற்காக இந்திரனையும் ருத்ரரையும் வருணனையும் குபேரனையும் தர்மராஜனையும் (யமனையும்) சென்று காணட்டும். அவர்களிடமிருந்து பலவிதமான ஆயுதங்களைப் பெறட்டும்" என்று கூறினார். "அர்ஜுனன் நரன் என்ற ரிஷி ஆவான். அவனுக்கு நாராயணனின் துணையும் இருக்கிறது. ஆகவே அவனால் இத்தனை தேவர்களையும் நேரில் சென்று காணும் சக்தி இருக்கிறது. அதிக தேஜஸுள்ளவனும் நாராயண ரிஷியை ஸஹாயமாயுடையவனும் வெகுகாலமாய் உள்ளவனும் அழிவற்றவனும் அச்சுதனும் ஜயிக்க முடியாதவனும் தேவரிஷியும் பெரிய கையுள்ளவனுமான இந்த அர்ஜுனன், இந்திரனிடமிருந்தும் ருத்திரரிடமிருந்தும் லோகபாலர்களிடமிருந்தும் அஸ்திரங்களை அடைந்து பெரிய காரியத்தைச் செய்வான்." (மேற்படி இடம்) என்று அஸ்திரங்களைப் பெறுவதற்காக தேவர்களிடம் செல்ல அர்ஜுனன் ஏன் ஏற்றவன் என்பதற்கான விளக்கத்தைக் கொடுத்தார் வியாசர்.
இந்தக் கட்டத்தைப் பாடும்போது வில்லிபுத்தூரார்,
தோத்திரமான தெய்வச் சுருதிகள் யாவும் நான்காக்
கோத்தவன் பின்னும் சொல்வான் 'குன்றவில்லவன் பால் இன்று
பார்த்தனே சென்று பாசுபதக்கணை வாங்கின் அல்லால்
ஆர்த்த பைங்கழலாய்! எய்தாது அரும்பகை முடித்தல் என்றான்
என்கிறார். "வீரக் கழலை அணிந்த தர்மபுத்திரா! தோத்திர வடிவில் உள்ள தெய்வத்தன்மை கொண்ட வேதங்களை நான்காகத் தொகுத்தவராகிய வியாசர், 'மேருமலையை வில்லாக வளைத்தவரான சிவபெருமானிடம் பார்த்தன் சென்று, அவரிடமிருந்து பாசுபத அஸ்திரத்தை வாங்கிக்கொண்டு வந்தாலொழிய பகைவரை அழிக்க முடியாது' என்று கூறினார்”. வில்லி இவ்வாறு சொன்னாலும், சிவனிடத்திலிருந்து பெற்ற (ஜயத்ரத வதத்துக்கு ஒருநாள் முன்னால் மீண்டும் ஒருமுறை கனவில் பெறப்போகும்) பாசுபதாஸ்திரத்தை அர்ஜுனன் கடைசிவரையில் உபயோகிக்கவே இல்லை என்பதும் கவனிக்கத் தக்கது.
தருமபுத்திரனுக்கு ப்ரதிஸ்மிருதி மந்திரத்தை உபதேசித்த வியாசர், அதைத் தொடர்ந்து 'நீ இந்த த்வைத வனத்திலே பலகாலம் தங்குவது விரும்பத்தக்கதன்று. பல அந்தணர்களும் பிறரும் இங்கே உன்னைச் சார்ந்து இருக்கின்றனர். விரைவிலேயே இந்த வனத்தில் மானுக்கும், கொடிக்கும் பச்சிலைக்கும் தட்டுப்பாடு ஏற்படும். ஆகவே நீ வேறொரு வனத்துக்குச் சென்று வசிக்க ஏற்பாடு செய்' என்று சொல்லிவிட்டு, மறைந்தார்.
இதன் காரணமாக தருமபுத்திரர் தன்னுடைய பரிவாரங்களுடன் மீண்டும் காம்யக வனத்துக்கே சென்று அங்கே வனவாசத்தைத் தொடரலானார். அங்கே இடம்மாறிய சிலநாள் கழித்து, அர்ஜுனனைத் தனியிடத்துக்கு அழைத்துச் சென்று, “அர்ஜுனா! துரியோதனனிடத்தில் அன்புள்ளவர்களாக இருக்கும் பீஷ்மர், துரோணர், கிருபர், அஸ்வத்தாமா, கர்ணன் போன்ற அனைவருமே பிரம்மாஸ்திரம் முதலான பலவிதமான திவ்யாஸ்திரங்களில் பயிற்சி உள்ளவர்கள். இவர்களை வெல்லவேண்டுமானால் நமக்கு இவற்றைக் காட்டிலும் சக்தி மிக்க அஸ்திரங்களும் வேறு பலவிதமான ஆயுதங்களும் தேவைப்படுகின்றன. இவற்றை நீதான் பெற்று வரவேண்டும். வியாசர் எனக்கு ஒரு மந்திரத்தை உபதேசித்திருக்கிறார். இதன் மூலமாக எல்லா தேவர்களின் அருளும் நமக்குக் கிடைக்கும். நீ இந்த மந்திரத்தை என்னிடமிருந்து பெற்றுக்கொண்டு, வடக்கு நோக்கிச் சென்று இந்திரனைச் சரணடைந்து அவனிடமிருந்து சிறந்த அஸ்திரங்களைப் பெற்று வா. இப்போதே கிளம்பு” என்று சொல்லி, வியாசரிடமிருந்து தான் கற்ற ப்ரதிஸ்ம்ருதி மந்திரத்தை அர்ஜுனனுக்கு உபதேசித்தார். அதன் பிறகு அர்ஜுனனை, “வில்லை எடுத்துக் கொண்டு, கவசமணிந்து, உடும்புத் தோலால் ஆகிய விரல் உறைகளை அணிந்து, போருக்குப் புறப்படுபவனைப் போலக் கத்தியையும் எடுத்துக்கொண்டு வடக்கு நோக்கி” கிளம்பச் சொன்னார். விருத்திராசுரனிடத்தில் பயந்த அனைத்து தேவர்களும் ஒருகாலத்தில் அனைத்து அஸ்திரங்களையும் இந்திரனிடத்தில் கொடுத்திருந்தார்கள். 'அவற்றைப் பெற்று வா' என்று யுதிஷ்டிரர் அர்ஜுனனுக்குச் சொன்னார். "ஓ! தனஞ்சய! இந்திரனிடத்தில் திவ்யமான எல்லா அஸ்திரங்களும் இருக்கின்றன அன்றோ? விருத்திரனிடமிருந்து பயந்த தேவர்களால் (எல்லா அஸ்திரங்களுமான) பலமானது அப்பொழுது இந்திரனிடத்தில் கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. அந்த இந்திரனிடமிருந்து ஒரே இடத்தில் இருக்கின்ற அவை யாவற்றையும் நீ அடைவாய். அப்பா! அந்த மந்திரத்தினாலேயே யாவற்றையும் அடையப் போகிறாய். இந்திரனையே சரணம் அடைவாய். அவன் உனக்கு அஸ்திரங்களைக் கொடுப்பான். இப்பொழுதே தீக்ஷையடைந்து நீ தேவந்திரனைப் பார்ப்பதற்குப் போவாயாக” என்றார். அம்முறைப்படி தீக்ஷையடைந்தவனும் மன மொழி மெய்களை அடக்கியவனுமான அந்த அர்ஜுனனை நோக்கி இவ்விதம் சொல்லிப் பிரபுவான தர்மராஜர் உபதேசம் செய்தார்." (வனபர்வம், அர்ஜுனாபிகமன பர்வம், அத். 37, பக். 136) ("O Dhananjaya, all celestial weapons are with Indra. The celestials, from fear of Vritra, imparted at the time all their might to Sakra. Gathered together in one place, thou wilt obtain all weapons. Go thou unto Sakra, he will give thee all his weapons. Taking the bow set thou out this very day in order to behold Purandara." என்பது கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பு.)
இங்கே ஒன்று சொல்லவேண்டும். அர்ஜுனன் என்றாலே பல மனைவியரை உடையவன், போகத்தில் திளைத்தவன் என்ற கருத்துதான் மிகப் பரவலாக வழங்கிவருகிறது. 'அர்ஜுன சன்யாசி' என்ற பிரயோகம் மிகவும் கேலியான தொனியிலேயே பயன்படுத்தப்படுகிறது. பாரதி, தன்னைச் சந்நியாசி வேடத்தில் சந்திக்க வந்த சி.ஐ.டி. அலுவலர், தன் காலில் விழும்போது, “துறவறம் மேற்கொண்டவன் இல்லறத்தான் காலில் விழுவதா! ஓய் அர்ஜுன சன்யாசி! உயரத்தில் புத்தி வையும்” என்று கிண்டலாகச் சொன்னதாக வ.ரா. எழுதியிருக்கிறார். ஆரம்ப காலத்தில் பன்னிரண்டு வருட தீர்த்தயாத்திரை சென்றிருந்த அர்ஜுனன், சுபத்திரையைத் திருமணம் செய்துகொள்வதற்காக சன்யாசிக் கோலம் தரித்துச் சென்று, அவளை மணமுடித்ததைக் குறிக்கும் கேலி மொழி இது. அர்ஜுனன் புலனடக்கம் உள்ளவன் என்பதைப் பல இடங்களில் வியாச பாரதம் விவரிக்கிறது. அப்படிப்பட்ட ஓர் இடம்தான் இது.
இது ஒருபுறமிருக்க, தர்மபுத்திரனிடம் விடைபெற்று, நகுல-சகதேவர்களிடமும் பீமனிடமும் பாஞ்சாலியிடமும் விடைபெற்று ஆயுதங்களைப் பெறுவதற்காக வடக்கு நோக்கி அர்ஜுனன் புறப்பட்டான். பாஞ்சாலி விடைகொடுத்து அனுப்பும் கட்டம் மிகவும் உருக்கமானதொன்று என்பதை இங்கே குறிப்பிட வேண்டும். அப்படிக் கிளம்பினவன் ஆறு பகலும் ஆறு இரவும் நடந்துபோய் இந்திரகீல மலையை அடைந்தான். அங்கே நடந்துகொண்டிருந்தபோது 'நில்' என்று ஒரு குரல் ஒலித்தது. சுற்றுமுற்றும் பார்த்தபோது வயதான ஒரு அந்தணத் தவசி தென்பட்டார். “அந்தணர்களின் ஆலயமான இந்த இடத்தில் வில், அம்பு, கத்தி முதலான ஆயுதங்களுக்கு வேலையே இல்லையே! எதற்காக இவற்றை எடுத்துக்கொண்டு வந்திருக்கிறாய்? நீ யார்? இங்கே ஆயுதங்களுக்கு எந்தத் தேவையும் இல்லை. இவற்றை இங்கேயே விட்டுவிடு” என்று அந்தத் தவசி அர்ஜுனனிடத்தில் சொன்னார். புன்னகையோடு பலமுறை இவ்வாறு சொல்லியும் அர்ஜுனனை அவனுடைய உறுதியிலிருந்து அசைக்க முடியவில்லை. அர்ஜுனனை அசைக்க முடியாது என்ற நிலைமை ஏற்பட்டதும் அந்த தபசி, "ஓ! பகைவரைப் பிளப்பவனே! நான் இந்திரன். உனக்கு க்ஷேமம் உண்டாகுக. வரத்தைக் கேட்டுக்கொள்ளு" என்றான். (வனபர்வம் அத். 37, பக். 141) இந்திரனை வணங்கிய அர்ஜுனன், "ஓ, பகவானே!இப்பொழுது உம்மிடமிருந்து எல்லா அஸ்திரத்தையும் அறிய விரும்புகிறேன். இதுவே என்னால் விரும்பப்பட்ட விருப்பம். இந்த வரனை எனக்குக் கொடுப்பீராக என்று சொன்னான்." (மேற்படி இடம்)
இந்திரன் மீண்டும் சிரித்துக்கொண்டு, “தனஞ்சய! அஸ்திரங்களால் என்ன பிரயோஜனம். இஷ்டமான லோகங்களைக் கேட்டுக்கொள். நீ மேலான கதியை அடைந்திருக்கின்றாய்” என்று மறுமொழி சொன்னான். “ஓ தேவராஜரே! எனக்கு எந்த சுகத்திலும், செல்வத்திலும் விருப்பமில்லை. நானோ சகோதரர்களை விட்டுப் பிரிந்து இங்கே வந்திருக்கிறேன். பகையைத் தீர்த்துக்கொள்ள வேண்டிய கடப்பாடு உடையவனாக இருக்கிறேன். இப்படிப்பட்ட நிலையில் நான் வேறு எதையும் விரும்பவில்லை. அஸ்திரங்கள் மட்டுமே வேண்டும். அவற்றைத் தாரும்” என்று கேட்டுக்கொண்டான்.
இதைக் கேட்ட இந்திரன் சிரித்துக்கொண்டே, "ஓ! ஐயா! எப்பொழுது மூன்று கண்ணுள்ளவரும் சூலதாரியும் பூதேசருமான சிவபெருமானைப் பார்ப்பாயோ அப்பொழுது திவ்யாஸ்திரங்கள் எல்லாவற்றையும் உனக்குக் கொடுப்பேன். மேலான ஸ்தானத்திலிருக்கிற மகாதேவருடைய தரிசனத்தில் முயற்சியைச் செய். ஓ! கௌந்தேய! அந்தத் தேவருடைய தரிசனத்தினால் ஸித்தியை அடைந்தவனாகி ஸ்வர்க்கத்துக்கு வருவாய்” என்றான்.
இப்படித்தான் அர்ஜுனன் சிவபெருமானைக் குறித்துத் தவமியற்றி, அவருடைய காட்சி கிடைத்து, அவரிடத்திலிருந்து பாசுபதாஸ்திரத்தைப் பெறப்போகிறான். அதைத் தொடர்ந்து வருணன், குபேரன், யமன், இந்திரன் எல்லோரும் அர்ஜுனனிடத்தில் வரப்போகிறார்கள். “பீஷ்மர் முதலான அனைவரையும் நீ வெல்வாய்” என்று சொல்லி யமன் அவனுக்கு தண்டாயுதத்தைத் தரப் போகிறான்; வருணன் பாசங்களைத் தரப் போகிறான்; குபேரன் தன்னுடைய அஸ்திரத்தையும் அந்தர்தானாஸ்திரத்தையும் தரப் போகிறான். இந்திரன் அர்ஜுனனை ஸ்வர்கத்துக்கு வரச்சொல்கிறான். பாரதம் தேவலோகத்துக்கு சஞ்சரிக்கப் போகிறது.
(தொடரும்)
ஆந்திர மாநிலத்தின் சித்தூர் ஜில்லாவில், திருமலையில் வெங்கடேசப் பெருமாள் ஆலயம் அமைந்துள்ளது. கீழ்த் திருப்பதியில் தங்குவதற்கு காட்டேஜ் வசதிகள் உள்ளன. மலை ஏற முடிந்தால், நடந்து சென்றும் பெருமாளைத் தரிசிக்கலாம்
இத்தலம் அஷ்ட விஷ்ணு சுயம்புத் தலங்களில் ஒன்றாகும். குலசேகர ஆழ்வாரால் மங்களாசாசனம் செய்யப்பட்டது. 108 வைணவ திவ்யதேசங்களில் இத்தலம் 106வது தலம். மூலவர் திருநாமம் வெங்கடாசலபதி. பெருமாள், சீனிவாசன், பாலாஜி, கோவிந்தன் என்ற பெயர்களிலும் அழைக்கப்படுகிறார் தாயார் திருநாமம் பத்மாவதி, அலர்மேல்மங்கை. உற்சவர் மலையப்ப சுவாமி, கல்யாண வெங்கடேசர். கோவில் ஏழு மலைகள் மேல் அமைந்துள்ளதால் இவர் ஏழுமலையான் என்றும் அழைக்கப்படுகிறார். விருஷபாத்ரி, வெங்கடாத்ரி, அஞ்சனாத்ரி, நாராயணாத்ரி, நீலாத்ரி, கருடாசலம், சேஷாசலம் என ஏழு மலைகள் இவ்வாலயத்தைச் சுற்றி அமைந்துள்ளன. வெங்கடாசல மஹாத்மியம் பற்றி வராக புராணம், பவிஷ்ய புராணங்களில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. கலியுகத்தில் விஷ்ணு, வெங்கடேச அவதாரம் எடுத்ததால் கலியுக வைகுண்டம் என்றும் இத்தலம் அழைக்கப்படுகிறது. தீர்த்தம் சுவாமி புஷ்கரணி. கருடபகவான் இந்தக் குளத்தைப் பெருமாளுக்காக அமைத்துள்ளார். ஆதிவராக சுவாமி கோவில் புஷ்கரணி குளக்கரையில் உள்ளது.
வைணவ ஆச்சாரியர் ஸ்ரீமத் ராமானுஜரால் பெருமாளை வழிபடும் முறை வகுக்கப்பட்டு, பூஜைக்கு நந்தவனங்கள் வளர்க்கப்பட்டன. கோயிலுக்கு சங்கு சக்கரம் பெருமாளுக்காக அளித்தார் ராமானுஜர். ராமானுஜர் சன்னதி 13ஆம் நூற்றாண்டில் கட்டப்பட்டது. பெருமாள் பெயரில் தாளப்பாக்கம் அன்னமாச்சார்யா 32000 பாடல்கள் இயற்றியுள்ளார். இன்றும் அவை கர்நாடக சங்கீதக் கச்சேரிகளில் பாடப்படுகின்றன. புரந்தரதாஸர், முத்துசாமி தீக்ஷிதர் ஆகியோர் பெருமாள்மேல் பாடல்கள் இயற்றி உள்ளனர். பிரதிவாதி பயங்கரம் அண்ணங்கராச்சாரியார் அவர்களால் வெங்கடேச சுப்ரபாதம் இயற்றப்பட்டு விடியற்காலையில் தினமும் கோயிலில் பெருமாளுக்கு இசைக்கப்படுகிறது.
ஒருமுறை லட்சுமிதேவி பெருமாள்மீது கோபம் கொண்டு அவரை விட்டுப் பிரிந்து பூலோகத்தில் நாராயண வனத்தில் தங்கினார். அப்போது ஆகாசராஜன் என்ற அரசர் இப்பகுதியை ஆண்டு வந்தார். அவர் மனைவி தரணிதேவி குழந்தைவரம் கேட்டு யாகம் செய்வதற்காக பூமியைப் பொற்கலப்பையால் உழுதபோது, ஏதோ பொருள் தட்டியது. அங்கு தோண்டிப் பார்க்க, உள்ளே பெட்டியில் தாமரையின் நடுவில் பெண் குழந்தை இருந்தது. அந்தக் குழந்தைக்கு பத்மாவதி எனப் பெயரிட்டு இருவரும் அன்புடன் வளர்த்தனர். பத்மாவதி வேதாசல மலையில் தோழிகளோடு சுற்றி வரும்போது வேட்டைக்கு வந்த சீனிவாசன் எனும் வேடன், பத்மாவதியைத் திருமணம் செய்துகொள்ள விரும்பினான். முதலில் மறுத்த பத்மாவதி, வந்தது ஸ்ரீமந் நாராயணனே எனத் தெரிந்ததும் திருமணத்திற்குச் சம்மதித்தாள். சீனிவாசனிடம் பணம் இல்லை. லட்சுமிதேவி பிரிந்து சென்றுவிட்டதால், மனதில் தவிக்கும்போது, நாரதர் ஒரு யோசனை கூறினார். அதன்படி, பெருமாள் குபேரனை அழைத்து ஒரு லட்சத்து 14 ஆயிரம் பொன் கடன் வாங்கிக்கொண்டு பத்திரம் எழுதிக் கொடுத்தார். தன்னை வழிபட வரும் பக்தர்கள் கொடுக்கும் பணத்தைக் கலியுகத்தில் வட்டியாகச் செலுத்திவிட்டு, கலியுகம் முடிந்ததும் அசலைத் திருப்பித் தருவதாக குபேரனிடம் தெரிவித்தார். திருமணம் சிறப்புடன் நடந்து முடிந்தது.
பெருமாள் திருமலையில் இருந்து அருள் பாலிக்கிறார். ஆகாசராஜனின் தம்பியான தொண்டைமான் என்பவர் இக்கோவிலைக் கட்டினார். பக்தர்கள் கொடுக்கும் பணத்தைக் குபேரனிடம் சேர்க்கும் பொறுப்பைத் தன் தம்பி கோவிந்தராஜனிடம் ஒப்படைத்தார் பெருமாள். கீழ்த்திருப்பதியில் கோவிந்தராஜப் பெருமாள் மரக்கால் மூலம் காணிக்கையை அளந்து குபேரனிடம் கொடுத்து வருகிறார்.
கோவில் ராஜகோபுரம் நாற்கோண வடிவில் அமைக்கப்பட்டுள்ளது. சோழர் காலக் கட்டிடக்கலை வடிவில் 13ம் நூற்றாண்டில் கோபுரம் அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 50 அடி உயரம், ஏழு கலசங்கள் கொண்ட ஐந்தடுக்கு கோபுரம். ஆஞ்சநேயர், லட்சுமி நரசிம்மர் உள்ளிட்ட தெய்வங்களின் சிற்பங்கள் உள்ளன. கோயிலில் மூன்று பிரகாரங்கள் உள்ளன. மூன்றாவது நுழைவாயிலைக் கடந்து கர்ப்பக்கிரகம் செல்லலாம்.
கர்ப்பக்கிரகத்தில் பெருமாள் நின்றதிருக்கோலத்தில் சேவை சாதிக்கிறார். கருவறையில் ராமானுஜர் சாத்திய சங்கு, சக்கரம் மற்றும் நெற்றியில் மிகப்பெரிய திருநாமப் பட்டையுடன் காட்சி அளிக்கிறார். லட்சுமித் தாயார் வலது மார்பிலும் பத்மாவதித் தாயார் இடது மார்பிலும் வீற்றிருக்கின்றனர். ஆனந்த விமான நிலையத்தின் கீழ், கிழக்கு நோக்கி அருள்பாலிக்கிறார் பெருமாள். கோயிலின் உள்ளே வரதராஜ சுவாமி, யோக நரசிம்மர், கருடாழ்வார், வகுளமாதா, குபேரர், விஷ்வக்சேனர் ஆகியோரை தரிசிக்கலாம். கோயில் கட்டும் திருப்பணியில் பல்லவர், சோழர், விஜயநகர மன்னர்கள் ஈடுபட்டுள்ளனர். விலை உயர்ந்த ஆபரணங்களுடன், நிலங்களும் கோயிலுக்கு வழங்கப்பட்டுள்ளன. கோவில் நிர்வாகம் திருமலை திருப்பதி தேவஸ்தானத்துக்கு உட்பட்டது. திருப்பதி சன்னிதித் தெருவில் ஸ்ரீபேடி ஆஞ்சநேயர் கோவில் அமைந்துள்ளது சிறப்பாகும். வெங்கடேசப் பெருமாளின் துணைவியார் பத்மாவதித் தாயார் கோவில், திருப்பதியில் இருந்து ஐந்து கிலோ மீட்டர் தூரத்தில் திருச்சானூரில் அமைந்துள்ளது.
தனது தெய்வீகக் குரலால் “கௌசல்யா சுப்ரஜா..” எனத் தொடங்கும் வெங்கடேச சுப்ரபாதத்தைப் பாடிய ’பாரதரத்னா’ எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி அவர்களைக் கௌரவிக்கும் வகையில், திருப்பதி பேருந்து நிலையத்திலிருந்து கோவில் செல்லும் வழியில் அவரது உருவச்சிலையை அமைத்துள்ளனர்.
கோவில் அதிகாலை மூன்றரை மணிமுதல் இரவு மூன்று மணிவரை திறந்திருக்கும். விடியற்காலை சுப்ரபாதம், தோமாலை சேவையைத் தொடர்ந்து பூஜைகள் நடைபெறுகின்றன. பெயரளவுக்கு மட்டுமே அரைமணி நேரம் நடை சாத்தப்படுகிறது. பெருமாளைத் தரிசனம் செய்வது, முடி காணிக்கை, லட்டு விற்பனைகள் மூலம் வருட வருமானம் 750 கோடி ரூபாய்வரை கிடைக்கிறது. பக்தர்கள் கோயிலில் துலாபாரப் பிரார்த்தனை காணிக்கை செலுத்தியும், பெருமாள், தாயாருக்குக் கல்யாணப் பிரார்த்தனை செய்துகொண்டும் வழிபடுகின்றனர். கல்யாண உத்சவத்திற்கு இரண்டு பேர் அனுமதிக்கப்படுவர். ஊஞ்சல் சேவையில் மலையப்ப சுவாமி பூதேவி, ஸ்ரீதேவியுடன் காட்சியளிக்கும் டோலோத்சவம் சிறப்பானது. உற்சவப் பெருமாள் ஆடு மேய்க்கும் காட்சியைக் காணலாம். மாலை நான்கு மணிக்கு ஆரம்பித்து வேத பாராயணம் மங்கள வாத்யத்துடன் ஐந்து மணிக்கு நிறைவடைகிறது. திருப்பதி லட்டுப் பிரசாதம் மிகப்பெரிய அளவில் தயாரிக்கப்படுகிறது. கோவிலுக்கு தினமும் 75000 பேருக்கு மேல் வருகின்றனர். திருமலையில் பக்தர்களுக்கு இலவச உணவு வழங்கப்படுகிறது. பெருமாளுக்குத் திருமஞ்சனப் பிரார்த்தனை செய்ய மூன்று வருடங்கள் காத்திருக்க வேண்டும். குங்குமப்பூ, கஸ்தூரி, புனுகு யாவும் ஸ்பெயின், நேபாளம், பாரிஸ், சைனா ஆகிய தேசங்களிலிருந்து வருகின்றன. ஆம்ஸ்டர்டாமில் இருந்து ரோஜாப்பூக்கள் விமானத்தில் வருகின்றன. உண்டியல் அல்லாத நன்கொடை வருமானம் நூறு கோடி. ஒரு லட்சம் முதல் ஐந்து லட்சம் வரை நன்கொடை தருபவர்களுக்கு ஐந்து பேர் முதல் வி.ஐ.பி. காட்டேஜில் இலவசமாகத் தங்கிச் சிறப்பு தரிசனம் செய்ய அனுமதிக்கப்படுகின்றனர். லட்டு, வஸ்திரம் பிரசாதமாக வழங்கப்படுகிறது. கோவிலில் கியூவில் நிற்க, கூட்டங்களைத் தவிர்க்க பக்தர்களுக்காக இரண்டு கியூ மண்டபங்கள் கட்டப்பட்டுள்ளன.
கோவில் தேவஸ்தானத்துக்கு மிகுந்த பணவரவு உள்ளதென்பதைப் பேசும் பெரும்பாலோனோர், இது பல கல்வி மற்றும் சேவை நிறுவனங்களை நடத்தி வருகிறது என்பதைக் கவனிக்கத் தவறுகின்றனர். Balaji Institute of Surgery, Research and Rehabilitation for the Disabled, Sri Venkateswara Poor Home, Sri Venkateswara Bala Mandir, Sri Venkateswara Institute of Medical Sciences, Sri Venkateswara School for the Deaf, Sri Venkateswara Training Centre for the Handicapped, Haritha Project - Conservation of Water and Forests ஆகியவற்றை உதாரணங்களாகச் சொல்லலாம்.
பிரம்மோற்சவம் அக்டோபரில் ஒன்பது நாள் நடைபெறுகிறது. அச்சமயம் லட்சக்கணக்கில் மக்கள் வருகின்றனர். விழாவின்போது ஒன்பது நாளும் மலையப்ப சுவாமி, ஸ்ரீதேவி-பூதேவியுடன் நான்கு மாடவீதிகளில் விதவிதமான வாகனங்களில் உலா வருகின்றார். ஐந்தாம் நாள் கருடசேவையன்று மூலவரே வெளியில் வருவதாக ஐதீகம். அப்போது பெயரளவுக்கு மட்டும் ஐந்து நிமிடங்கள் நடை அடைக்கப்படுகிறது ஐந்து லட்சத்திற்கும் மேல் பக்தர்கள் வந்து சேவிக்கின்றனர். வைகுண்ட ஏகாதசி, ரதசப்தமி, ஸ்ரீராமநவமி, ஜன்மாஷ்டமி, யுகாதி, தெப்போற்சவம், ஸ்ரீபத்மாவதி பரிணயோத்சவம், வசந்தோத்சவம், புஷ்பயாகம், புஷ்பப்பல்லக்கு என விழாக்கள் யாவும் மிகச் சிறப்பாக நடைபெறுகின்றன.
செடியாய வல்வினைகள் தீர்க்கும் திருமாலே
நெடியானே வேங்கடவா நின்கோயி லின்வாசல்
அடியாரும் வானவரும் அரம்பையரும் கிடந்தியங்கும்
படியாய்க் கிடந்துன் பவளவாய் காண்பேனே
- குலசேகராழ்வார்
பொங்க முடிஞ்சு மூணு வாரத்தில வீட்டுக்குப் புண்ணியோசனம் வெக்க முடிவு செஞ்சாச்சு. வெளிநாட்டுல, வேற வேற ஊர்ல ஆளுக்கொரு மூலைல வேல. அப்பா வாழ்ந்ததுக்கு அடையளமா ஊர்ல கட்டியிருக்கற வீட்டுக்குத்தான் புண்ணியோசனம். வாரத்திக்கி ரெண்டு வாட்டி அதுக்குத்தான் எல்லாரும் போன்ல பேசிக்கிட்டுருக்கோம். நீயென்ன பெருசு, நானென்ன சிறுசு, நீ சொல்லி நாங்கேக்கறதுனு வசவசன்னு கணேசண்ணன் மொதக் கெளம்பிப் போய் இப்ப ஊர்லதான் இருக்கு. "தோளுக்கு மேல நிமுந்த புள்ளக. ஆளுக்குப் பத்துப் பணம் சம்பாதிக்குதுக. அதான் அம்பட்டம் நானுன்னு குதிக்குதுக”ன்னு அம்மா எதுவும் பேசறதில்ல. ஆளுக்குக் கொஞ்சம் பணத்தப் போட்டு வீட்டக் கட்டியாச்சு. இதுல. பின்னாடி ஆருக்கு எவ்வளவு பங்குன்னு வீட்டுக்காரிக கொடச்சல் வேற எல்லாருக்கும்.
போன வாரந்தான் வீட்டுக்கு முன்னாடி வெக்கறதுக்கு கிரானைட்டு கல்லு போட்டோ எடுத்து அண்ணன் அனுப்புச்சு. ‘அப்பா வாழும் குடில்’ன்னு. அதப் பாத்ததுக்குப் பொறகு கொஞ்சம் சலசலப்புக் கொறஞ்சிருக்கு. யாரு யாரைக் கூப்புடணம்ணு பேச்சு வந்தப்போ மறுபடியும் சலசலப்பு கூடிப்போச்சு. ”எம் பொறந்தது எதயும் கூப்புட வேணாம். ஒங்கொப்பன் பக்கம் யாரு யாரைக் கூப்பிட நெனக்கிறீகளோ கூப்புட்டுக்குங்க. வேணாங்கல. அவனவன் கட்டுன பக்கம் குடுத்த பக்கம் கூப்புட்டுக்குங்க” அம்மா சொல்லிப்புடுச்சு. நானும் அண்ணனுந்தான் கொள்ளுக்காடு மாமனக் கூப்புடணும்னு ஒத்தக்கால்ல நிக்கறோம். தம்பிக ரெண்டும் "அந்தாளு செஞ்ச வேலக்கி அவரப் படியேத்தக் கூடாது"ன்னு மேலயுங் கீழயும் குதிச்சானுவ. எப்படியோ, அப்படியும் இப்படியும் இழுத்துப்புடுச்சு கொள்ளுக்காடு மாமனக் கூப்புட முடிவு செஞ்சாச்சு.
தாத்தனுக்கு மூணு வேலி மஞ்சக்காடு, வாய்க்காலுக்குப் பக்கத்துல. ஏழு வேலி மேட்டுக்காடும் இருந்துச்சு. நல்லாத் தண்ணி பாஞ்சா மொத மூணு வேலிக்குத் தண்ணி எட்டும். இல்லன்னா எட்டுன அளவுக்குத்தான் தண்ணிப் பாசனம். அப்பறம் எல்லாமே வானம் பாத்துத்தான். அப்பன் கூடப்பொறந்தது மூத்தது அத்த ஒண்ணு. அத்தயத்தான் கொள்ளுக்காட்டு மாமனுக்குக் குடுத்தது. அப்பா டவுனுக்கு வேலக்கின்னு வந்த பொறவு வெவசாயம் எல்லாமே மாமன் பொறுப்புத்தான். தாத்தனும் பாட்டியும் சாகறவரைக்கும் அத்த மாமன் கிட்டத்தான் இருந்தாங்க. மாமனுக்கு அத்தயக் கட்டிக்குடுத்ததே ஒரு கத.
நாப்பது நாப்பத்தஞ்சு வருசத்துக்கு முந்தி தம்புராங்கரட்டுல ஒரு கெடா வெட்டு. வெள்ளப்புளியாமரம் நாட்டாம வீட்டுக்காரங்க கெடா வெட்டு. தாத்தன் கிட்டதான் கெடாய்க்கு சொல்லி அது ஒரு ரெண்டு மூணு வருசம் தாத்தன் கெடையில கொள்ளுக்காட்டுல இருந்துச்சு. ஒரு ஞாயித்துக்கெழம. கெடா வெட்டு அன்னிக்கு. தாத்தன் கெடாயப் புடிச்சுக்கிட்டு தம்புராங்கரட்டுக்குப் போச்சு. ஊர்ல இருந்து முக்கோணம் வந்து மேல்கரட்டு வழியா தம்புராங்கரடு ஒரு ஏழு மைலு இருக்கும். கெடாயக் கொண்டுக்கிட்டு வரும்போது கருப்பராயன் சொனைக்கிப் பக்கத்துல கெடாய் அத்துக்கிட்டு ஓடிடுச்சு. கெடா வெட்டு விசேஷமும் நின்னு போச்சு. கறிச்சோத்துக்கு வந்த ஊரு முச்சூடும் தாத்தனைக் கரிச்சிக்கிட்டே போயிருக்கு. தாத்தனுக்கு கெடாயத் தொலச்ச வெசனத்தக்காட்டிலும் ஊருக் கரிச்சலும் சாமி குத்தம் நேந்து போச்சேன்னும் குளுரு காச்சல் வந்திருச்சு.
பொஞ்சாதியும் நானும் ரெண்டு. புள்ளக ரெண்டு. கெடாயும் ஒண்ணு. காப்பத்துப்பா கருப்பராயான்னு. அஞ்சு கூழாங்கல்ல வேட்டியக்கிழிச்சு முடிஞ்சு கருப்பராயன் கரட்டு மரத்துல கட்டிட்டு வந்துடுச்சு. அத்துக்கிட்டுப் போன கெடாயி மானுப்பட்டி மந்தயிலே தனியாத் திரிஞ்சுகிட்டு இருந்திருக்கு. நேந்து விட்ட கெடாயிக்கு நெத்தியெல்லாம் மஞ்ச தடவியிருந்ததெப் பாத்து கரட்டுலெயும் ஊருக்குள்ளாறயும் வெசாரிச்சுக்கிட்டு மாமன்தான் கொள்ளுக்காட்டுல கொண்டாந்து தாத்தன்கிட்ட உட்டுச்சு. தாத்தனுக்கு எல்லாங் குளுந்து போச்சு. அந்த வருசந்தான் பெரிய வெள்ளாம. அந்த வருசந்தான் வாய்க்காமேடு மூணு வேலி மஞ்சக்காடும் வாங்குச்சு. மாமனுக்கு அப்பன் ஆத்தா இல்ல. மானுப்பட்டியில கெடைச் சோலிதான் பாத்துக்கிட்டு இருந்துச்சு. தாத்தன் அப்புடி இப்புடின்னு பாத்து. அத்தக்கி மூல நட்சத்திரம். அப்பன் ஆத்தா இல்லாத நல்ல புள்ளன்னு. மாமனுக்கு அத்தயக் கட்டிக்குடுத்து கொள்ளுக்காட்டுல குடிவச்சிச்சு. ரெண்டு புள்ளங்களும் பெறந்துச்சு. மூத்தவ செம்பகம். எளையவ மலரு.
மாமன் அம்புட்டு வெள்ளந்தி. நல்ல கருப்பு.தெளிஞ்ச மொகம். எப்பவுமே தோள்ல ஒரு துண்டு. டயரு செருப்பு. தூக்கிச் சீவுன தலமுடி. நெத்திக்கு மேல பெரிய புருடு. அத்த கொஞ்சம் நல்ல சூதானம். தாத்தன் இருக்கற வரைக்கும் குடும்பத்துக்குள்ள காசு பணம். மேடு பள்ளம் எதுவும் பெருசாத் தோணல.மூணு பஸ் மாறி ஒவ்வொரு பொங்கலுக்கும் கொள்ளுக்காட்டுக்குப் போய் நாலஞ்சு நாள் இருப்போம். பொங்கலப் பாத்துட்டு ஏதாவதொரு சண்டயோட ஊரு வந்து சேருவோம். ஆனா நாங்க ஊருல இருக்கறப்ப மாமன் ஆலாப் பறக்கும். காலு தரயில நிக்காது. சேவல அடிச்சு கறிச்சோறு போடாம அனுப்பாது. காசு பணம் கொஞ்சம் பொரண்டா. கொடலும் தலயும் கறிக்கொழம்பும் இருக்கும். மேகாட்டுல வெளஞ்ச கொள்ளும் சோளமும் சிமிட்டிப் பையில எங்களுக்குக் கட்டி வெச்சிரும், அத்தகிட்ட அவ்வளவு மல்லுக்கட்டி. நெலக்கடலயோ. கொத்தமல்லியோ. தக்காளியோ. மொளகாயோ. எது வெளஞ்சாலும் ரெண்டு மூணு மஞ்சப்பையிலே ஊருக்குக் கொண்டாரும். கூடவே ஊரு செட்டியார் கட தேன் முட்டாயும் அரிசி முறுக்கும் கொண்டாரும். காட்டுல வர்ற வருமானம் எதுக்கு மிஞ்சும். தாத்தனையும் பாட்டியையும் பாத்து, ரெண்டு புள்ளங்கள வளத்து, ஊருல சீரு செனத்தி பண்ணி, பெருசா என்ன மிஞ்சிப்போகும்? ”ஆனா நெலத்துல பத்து பைசா நம்ம புள்ளங்கிளுக்கு இல்லயே”ன்னு அம்மா பொலம்பும். இதுல ஒரு கெணத்த வெட்டிப் பாக்கலாம்னு போய் மஞ்சக்காட்டு மேல ஒரு முப்பதாயிரம் ஒத்தி ஆகிப் போச்சு. தண்ணியும் பெருசாக் கூடல.
“அண்ணனும் மதினியும் காசு பணத்தக் கண்ணுல காட்ட மாட்டீக. கெழவனும் கெழவியும் ஒங்க கைக்கு அடக்கமாப் போச்சுக. பெத்த புள்ளையும் ஊருக்குத் தள்ளிப் போச்சு. அதான் உங்களுக்கெல்லாம் நல்ல தெனவாப்போச்சு.” அம்மாவின் வெறுமையும் ஆற்றாமையும் வார்த்தைகளாய் வெடிக்கும். ஆனாலும் மாமன் குமிஞ்சுகிட்டே எதுவும் பேசாது. போட்டதச் சாப்பிட்டு பேசாம கெளம்பும். பெரியண்ணன் கணேசன் பாலிடெக்னிக்கு சேரும்போது நெலத்து ஒத்திக்கி மேல நாலாயிரம் வாங்கி அத்தக்கித் தெரியாம மாமன் கொண்டாந்து அப்பன்கிட்ட குடுத்துச்சு. "நீயும் நெலத்துக்கு உரும உள்ளவந்தான்யா. உம்புள்ளகளுக்கும் உருத்து இருக்கு. நல்ல வெளமானம் இருந்தா நானே குடுத்துப்புடுவேன். வாயிக்கும் வயித்துக்கும் செரியா இருக்கு. பெருசுக்கு ஆஸ்பத்திரி, மருந்து செலவு. செம்பகமும் சமஞ்சு நிக்கா. சம்சாரி, நம்ம பொழப்ப நெனச்சா கண்ணக்கட்டுதய்யா. ஆனா ஒண்ணுய்யா, பெரியவன் கணேசனுக்கும் செம்பகத்துக்கும் முடுச்சுப் போட்டுறனும்யா. ஒண்ணுக்குள்ள ஒண்ணு ஆச்சுன்னா எல்லாம் மேவிப் போகும். தம்புராங் கரட்டுலதான் வருசா வருசம் பன்னெண்டு கல்லு கட்டிகிட்டு இருக்கேன். கெடக்கட்டும். எல்லாம் நல்லா நடக்கும்யா." பாலிடெக்னிக் கேண்டீனில் உளுந்து வடயப் பிச்சுக் குடுத்து டீயைக் குடித்துக்கொண்டே சொன்னார்.
தாத்தனுக்கு முடியாமப் போனபோதுதான் நெலத்தப் பிரிச்சிகிடலாம்னு பேச்சு வந்துச்சு. தாத்தன் பாட்டியோட நகைகள வித்து, பத்தாததப் போட்டு ஒத்தியில இருந்ததெ மீட்டு அப்பாவ வச்சுக்கச் சொல்லுச்சு. கொள்ளுக்காட்ட மாமனுக்கும் அத்தக்கின்னும் எழுதிக்கச் சொல்லுச்சு. அப்ப மாமன் பேசுன பேச்சுத்தான் இன்னிக்கும் நட்டுப்போச்சு. "அப்புனு," மாமன் தாத்தனை அப்படித்தான் கூப்பிடும், "வாய்க்கா மஞ்சக்காட்டை செம்பகத்துக்கும் பெரியவன் கணேசனுக்கும் சேத்து எழுதறதா இருந்தாத்தேன் ஒப்புக்குவேன். நானே உழுதுட்டு அவுக கல்யாணத்தப்ப எழுதிக் குடுத்துடறேன். வேணும்னா இப்ப நானே மஞ்சக்காட்டை மீட்டுக்கறேன்." இத மாமனே சொல்லுச்சா, இல்ல அத்த சொல்லி சொல்லுச்சா, தெரியாது. ஆனா மாமனுக்கு அவ்வளவு வெவரம் இல்ல, அது நல்லாத் தெரியும். இதக் கேட்டதும் அம்மா ஆத்திரத்துல ஆடு ஆடுன்னு ஆடி விட்டுட்டா. அப்படி இப்படின்னு பஞ்சாயம் பேசி எம்பதாயிரம் ரூவாய்க்கு நெலத்தெ மாமனுக்கும் அத்தக்கிமே குடுத்துட்டோம். அத்த அவளோட நக நட்டு, சிறுவாடு, சீட்டுப்பணம் எல்லாஞ் சேத்து தாத்தன் செத்த மறுவாரமே பணத்தக் குடுத்துட்டா. எங்களெ தாத்தனுக்கு நெய்ப்பந்தம் புடிக்க விடல. மாமந்தான் மல்லுக்கட்டி எங்களையும் நெய்ப்பந்தம் புடிக்க வச்சுச்சு. அன்னிக்கு டவுனு அக்ரகாரத்துல வாங்குன வீட்டுக்குத்தான் இப்ப புண்ணியோசனம்.
கணேசண்ணனுக்கும் ஆத்தூர்ல மலர்விழி அண்ணியப் பொண்ணு கட்டுன பொறகு சுத்தமா இருவது வருசம் கொள்ளுக்காட்டுக்குப் போக்குவரத்து நின்னு போச்சு. ஆளுக்கொரு வேல அங்கிட்டு இங்கிட்டுன்னு ஊரும் ரொம்ப தொலவு ஆயிருச்சு. ஆருமே கொள்ளுக்காட்டுக்குப் போய்க் கூப்புடறதுக்கு தயாரா இல்ல. எல்லாரும் கழண்டுக்கிட்டாங்க.
நாந்தான் கொள்ளுக்காடு போயிருந்தேன். மாமந்தான் இருந்துச்சு. பாத்து கண்ணுல சடசடன்னு தண்ணி. கடையிலே கலரு வாங்கியாந்துச்சு. "அத்த, மலரு ஊருக்குப் போயிருக்குய்யா. ரெண்டாவது பையன். பொறந்து மூணு மாசம் ஆவுது.அங்கதான் இருக்கா. நல்ல வேளய்யா இன்னிக்கு வந்த. நாளக்கி மில்லு லீவு. நானும் ஊருக்குப் போயிருப்பேன்." நான் பத்திரிகையக் குடுத்தேன். "என்னய்யா விசேஷம்? கண்ணு வெளிச்சம் கம்மிய்யா." நானே மெல்லச் சொன்னேன். “சந்தோசம்யா. கண்டிப்பா வர்றன்யா. இருய்யா”ன்னு உள்ள போயிட்டு வெளிய வந்தாரு. ”வேணாம்யா. படிச்ச புள்ள நீ எதுக்கு சொமந்துகிட்டு. நானே வார்றப்ப கொண்டாறேன்." ரெண்டு மஞ்சப்பை நெறய கொய்யாப் பழம் போட்டுக் குடுத்தாரு. வந்து பஸ் ஏத்திவிட்டாரு. வர்ற வழிலே அவராவே பேசிக்கிட்டு வந்தாரு. "இப்புடி ஊரு தள்ளிப்போய், வராமப் புடிக்காம இருந்திட்டீங்களேய்யா. மஞ்சக்காட்டை மலரு கல்யாணத்தப்ப குடுத்தட்டன்யா. கொள்ளுக்காட்டுலயும் பாதிய மில்லுக்குக் குடுத்தாச்சு. அங்கதான் பொழுது போகணும்னு வாட்ச்மேனாப் போயிக்கிட்டு இருக்கேன். செரி, எதெது எப்புடி நடக்கணுமோ அப்புடித்தான நடக்கும். கரட்டுராயன் புண்ணியத்துல புள்ள குட்டிகளோட நீங்கெல்லாம் நல்லா இருக்கணும். பாத்துப் போயிட்டு வாய்யா"ன்னு பஸ் ஏத்தி விட்டாரு. நான் வீட்டுக்கு வந்து சொன்னேன், "யாரும் வருவாங்கன்னு தோணல."
புண்ணியோசனத்துக்கு ரெண்டு நாளக்கி முன்னமே மொதப் பஸ்சுக்கு மாமன் வந்துருச்சு. ரெண்டு கோணிப்பை நெறய கொள்ளும் சோளமும் ஈரத்துணில கட்டி, ரெண்டு படி மல்லிப்பூ, மருதாஞ்சி இலை. தெப்பக்குளம் மாரியம்மாள் ஸ்வீட்ஸ்லேர்ந்து பலகாரம் எல்லாம் கொண்டாந்துச்சு. மாமன் அதே வெள்ளந்தியா எல்லாரையும் விசாரிச்சுது. "ஒங்க அப்பன் இருந்திருக்கணும்யா. தோளு நிமிந்து புள்ளக நின்னு செஞ்சதப் பாக்க அவனுக்குக் குடுத்து வெக்கல. வீடு அருமையா இருக்குய்யா. நாம நெனச்சதெல்லாமா நடக்குது!” கண்ணுல சடசடன்னு தண்ணி. மத்தியானம் கடலைக் கொழம்பு அவ்வளவு சந்தோசமா அப்புடி சாப்பிட்டாரு. எவ்வளவு சொல்லியும் விசேசத்துக்கு இருக்கல. கெளம்பிட்டாரு. போறப்ப அம்மாவக் கூப்பிட்டு"பெரியவன் கணேசன் கல்யாணத்துக்காவது கூப்புடுவீங்கன்னு இருந்தேன். கூப்புடாம விட்டுட்டீங்களேத்தா. இப்படி வராமப் போகாம ஆயிப்போச்சே.” கண்ணுல மறுபடியும் தண்ணி. சின்னதா மடிச்ச மஞ்சப்பைய அம்மாகிட்டக் குடுத்தாரு. ”மருமகளுககிட்டயே குடுங்க”ன்னு அம்மா சொல்லிருச்சு.
நாந்தான் பஸ் ஸ்டாண்டுக்கு கூட மாமன விடப்போனேன். மனசு கேக்காம ஐநூறு ரூவாய மாமன்கிட்ட குடுத்தேன். "எதுக்குய்யா பணம்? இருக்குய்யா. வேணாம்யா"ன்னு எவ்வளவு சொல்லியும் வாங்கமாட்டேன்னுடுச்சு. டீ குடிச்சுட்டு பஸ்சுக்கு நின்னுட்டு இருக்கும்போதுதான் சொல்லுச்சு. "அய்யா சோறும் கொழம்பும் அவ்வளவு அருமைய்யா. அரிசி எம்புட்டு சன்னம்யா. அரிசி என்னய்யா கிலோ வெல?" அதே வெள்ளந்தி கொள்ளுக்காட்டு மாமன்.
பீரோவில் இன்னும் பிரித்துப் பார்க்காமல் வைத்திருந்த சின்ன மஞ்சப்பையில் வெத்தல, பாக்கு, மஞ்சக்கெழங்கு, நூத்தி ஒரு ரூவா, கணேசன் மலர்விழிக்குன்னு போட்டு. ரெண்டு நாளக்கி முன்ன வட்டி கட்டித் திருப்பியிருந்த மோதிர ரசீதில் அவசரத்தில் மடிச்சு வெச்ச ஒரு பழைய அரை சவரன் தங்க மோதிரமும் இருந்தது.
அன்புள்ள சிநேகிதியே,
Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, July 88, 5’6”, MS(US), H1B with I-140 approval, working in New York, Athreya Gothram, Punarpoosam Nakshatram, Mithuna Rashi, non-drinker/non-smoker; +91.98400.98481, ramraghav2@gmail.com
Seeking brahmin bride in US for Iyengar divorcee boy, 1983 born, 5’5”, MBBS/MD- Hospitalist in Charlotte/NC, Koushika gotram, Mirgashira, vegetarian/non-drinker/non-smoker; 630.730.3186, koushik05n@gmail.com
Seeking brahmin girl in USA for an Iyer boy, MS, 27Yrs, 5’11”, Anusham star, Haritha gothram, H1B, working in Seattle; ssnathan927@gmail.com
Seeking US based bride for vegetarian boy, 38Yrs, 5’11”, MS(US), Permanent resident, working in California, Ayiliyam star, Early divorcee no kids; drrajma@gmail.com, 609.731.4371, +91.94431.84233
Seeking bride for groom US born July 1987, 5’8”, MS, SW Engr, SFO Bay area/CA, Caste no bar; 314.537.3290
Seeking bride (<31 yrs) for a handsome boy, born 1986, 5’7”, never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar, Shiva Gotram, Working in Alabama for 5 yrs (IT), MS(US), H1B, Canada PR; jayakumar.gsi@gmail.com, 858.205.4755, +91.94900.77925
Seeking bride from a good family, well educated, raised in USA, sports loving & easy going for a groom, born December ‘84, Iyengar, Vegetarian, Double Masters degree, well employed in teaching in Lancaster/CA; kalyani0324@gmail.com
Seeking alliance for son, March 1991, 6’2”, Gowthama, Mumbai born, MS (North Eastern), Working in Amazon, H1B, Seattle/WA; Kssn5551@gmail.com
Seeking Iyer bride for Iyer, Vadamal, Bharadwaj, Revathy, 1989 born, BE, MS, Indian citizen, vegetarian, teetotaller, work permit, POW-Arkansas; 917.609.5395, rakila69@gmail.com
Hindu Pillai groom, 35 years, Veg, MS (Bio. Engg), working in San Francisco/CA, H1B, GC in progress, seeks Hindu bride, working in US; +91.99400.26189, lakshmathy@gmail.com
Seeking Brahmin girl working/studying in US for Iyer boy, born 1988, Kashyapa gothram, Pooradam star, 6ft, MS(US), H1B, Employed in Sunnyvale/CA; 412.877.8446, +91.98923.93852, mahadevan.girija@gmail.com
Seeking Tamil Brahmin girl for boy working in Chicago, Dec 1989, 6ft, Kousiga Gothram, Ayilam; venkatpnb84@gmail.com, +91.88700.25087
Seeking bride for boy, June 92, 5’10”, H1B, Working for Amazon/Seattle, Uthiradam, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com
Seeking bride for boy, born 1982, 5’11”, Divorced, Caste no bar, Hastham, Working in TX for 7 yrs; cennaifamily@gmail.com
Seeking Hindu girl, 35-39 Yrs, for 1975 born Tamil groom, US Citizen, employed in health care in Colorado, never before married, non-smoker, non-drinker; 415-601-9918, padmapalanisamy@gmail.com
Seeking Brahmin, Veg, Hindu Bride, preferably US Citizen/GC/ Canada Citizen for Iyer Boy, only son, 5’8”, 31 yrs, Feb 1988, BE, MS(US), GC applied, working in Florida, Star Puram, caste & language no bar; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com
Iyengar 47 - Revathy, Early Divorcee - No kids, PG but opted to being Hindu Priest and Musician. Well settled, P3 Visa in NYC since 2013; seeks bride - Age/Caste/With or without kids no bar; 732.884.4801
Seeking Iyengar bride for 30yr old boy, SriVatsa, Moolam, Dhanus Raasi, BCA/MCA/MS(US), H1B, Oracle @ Stamford/CT; +91.97911.89703, vinvik88@gmail.com
Seeking Tamil Brahmin girl employed in US, unmarried/divorced with no issues for Tamil Iyer boy, BE, MS, divorcee with no issues, 43/5’10”, Srivatsam, Uthiradam, Green card, employed in Bay Area/CA; rmrk1950@gmail.com
Tamil speaking boy, 34, 5’10”, father pillai, mother brahmin, residing in San Francisco/CA, working as Sr. S/w Engr, H1B, I-140 approved seeks intelligent, good hearted girl, Caste no bar; 781.990.8132, +91.89399.00735, sfswgopal@gmail.com
Seeking Iyer Bride for boy working in Rhode Island, Nov 1985, BTech (IT), Working in US since 2012 in IT, 5’9”, Very Fair, Poosam-1, Bharathwaja Gothram; hemakumar@hotmail.com
Seeking Hindu bride, Caste no bar, 27-30Yrs, residing in US, for groom July 1987, H1B, Green card wailtlisted, 5’6”, S/W Engr, BE, MS, working in Pittsburgh/PA, Pooram, Simha rasi; +91.94480.10604, kmoorthyr@gmail.com
Iyengar Srivatsa gothram, 31yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks Brahmin girl working in USA preferably in SF Bay area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413
Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs for 1975 born Tamil Groom, 43 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona; padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918
Seeking Tamil Iyengar Bride for handsome November 1990 born boy, 6 feet, MS (Automotive Systems), H1B, employed in Michigan, Aswini, Sri Vatsam, Vadakalai; vasudevan.ch@gmail.com, +91.99622.53857
Tamil Iyer, US Citizen, 5’9”, Tall, Vegetarian, very Fair, Handsome, Senior position at MNC, divorced, Book Author, Violinist, 52yrs, ME, MBA(US), looking for alliances from kind, educated, Brahmins; matrimonialadresponse@gmail.com
Seeking Tamil Speaking vegan/vegetarian girl for a US Citizen boy, living in Raleigh/NC, 1965 born, Hastham, 5’7”, non- smoker, non-drinker, divorced, one children living separately; 919-360-0195, arivolim@gmail.com
Seeking Hindu Bride (=26) preferably in US for Tamil boy, 5’9”, April 1991, Never Married, US Citizen, M.Tech (IITM), doing MBA(UCB), working for Intel/CA, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230
Seeking US based bride for mudaliar boy 27 yrs, 5’8”, MS(US), H1B, Working in Boston, Revathi star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com
Seeking Hindu girl, <28Yrs, caste no bar, for Hindu, Mudaliyar boy, MS, Nov 90, 5’6”, working as Sr. Pgm Mgr in Apple, Cupertino/CA. H1B, GC app. in progress; deepaksaravananj@gmail.com, 408.717.0640
Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, May 1980, 5’11’’, MCA, Green Card, working in Los Angeles/CA, Koundanya Gothram, Pooratathi; asubrama80@gmail.com
Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, Apr ‘92, 5’8”, MS(US), H1B visa with I-140 approval, working in Bay area/CA, Logitha gothram, Thiruvonam, non-drinker/non-smoker; moulichandrag@gmail.com, +91.94452.94326
Seeking Iyer bride working/studying MS in US, for Iyer boy, 26, MS, H1B, Bharatwaj gothram, 6’2”, working in Cambridge/MA; seekardos@gmail.com
Seeking Bride from US/India for Iyengar boy, Oracle DBA, Maryland, 1960 born, Pooratadhi, Bharadwaja gotram, US Citizen, 5’8”, Divorcee, Son lives with mother, Veg, non-drinker/non-smoker; Omganesha2019@gmail.com, 214.886.2051
Seeking alliance for a smart Tamil Iyer boy, 26Yrs, 175cm, working as Engg Manager, Big 4 Tech Co, San Francisco/CA Studied in top university for Comp Sci; msbala@me.com
Seeking bride in US for Iyengar boy, BTech/MS, Nov 1989 born, H1B, working in Dallas/TX, Hastam, Athreyam; +91.93815.18787, partharenga1952@gmail.com
Seeking Brahmin Girl for March 1990 Born Boy, 5’9”, BS/MBA, Working in Cisco, San Jose/CA, >18 yrs in CA, Karabha Gothram, Poosam/Kadagam; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221
Seeking Iyer bride working/studying in U.S for Iyer boy, 27, MS, GC holder, avittam, agasthya gothram, 5’11”, working in Santa Clara/CA; shanthi.gopalan@gmail.com
Seeking Hindu bride, preferably in US, for only son, 1992 born, MS, H1B, I-140 approved, working @ Palo Alto/CA in reputed company; mcatnagar@gmail.com
Seeking unmarried Tamil Iyer girl (<29 yrs) in USA for Tamil Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area/CA, (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com
Seeking bride preferably in US for boy, June 1992, H1B, MS, working for Amazon in Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Tamil Iyengar, Thenkalai; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com
Iyengar Srivatsa gothram, 29Yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/California, seeks Brahmin bride working in USA preferably in SFO Bay Area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413, 801.803.8006
Seeking Tamil Iyengar/Iyer, Pure-Veg Bride for US SFO Bay Area, Iyengar SriVatsa, Pure-Veg, Aug ‘88, 5’7”, MS(US), S/w, GC; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005
Seeking a Brahmin bride for 92 born, Madhwa Brahmin groom, doing PhD(CS) near Washington DC Metro area, Kashyapa gothram, 5’10”, slim; krsrini@pm.me, +91.98848.84009
Tamil Iyengar boy, July 1988 born, 5’10’, Bharathwaja gothram, B.Tech (IITM), MS, MBA(UCLA), working as Project Mgr in Portland/Oregon seeks Iyengar/Iyer bride preferably working/studying in US; vijay.roh61@gmail.com, +91.98400.64285,
Seeking suitable Hindi-Tamil speaking Brahmin Iyer Bride working preferably in Bay Area, California, for 5’9”, Athreya Gothram, Punarpoosam, 28Yrs, MS, H1B, working in Bay Area; tvsmurali53@gmail.com
Seeking Iyer/Iyengar bride for groom - Aug 1989, MS-EE(VLSI) from CMU Pittsburgh, 6’1”, Employed at Austin/Texas, H1B, I140; +91.77389.60088, pslakshmi18@gmail.com
Seeking unmarried Tamil Iyer girl (<29 yrs) in USA for Tamil Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10’’, BE, Salesforce, Bay Area, (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com
Seeking Hindu bride, for only son, born in USA 1984, MBA, working for a reputable S/w Co., in So. California, Caste no bar; 567divine@gmail.com
Seeking US born & brought up, outgoing bride under 35 years for a smart, intelligent silicon valley professional, 40Yrs, Born and raised in US, divorced since 10 years ago (no children); sam438289@gmail.com
Seeking Iyer bride for 30Yr old boy, Bharadwaja Gothram, Visaka Nakshatram, Tula Raasi, BE/MS, H1B, working @ Santa Clara/CA in reputed company; +91.99406.34686, pushpa.balan@gmail.com
Seeking unmarried Brahmin, Vegetarian bride for Tamil Iyer, 1973 born, 5’10”, never married, S/w Engr in Google, residing in San Jose/CA, US Citizen. 408.410.1676, natarajan.raji@gmail.com
Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com
Seeking Iyer bride working in US, for Iyer boy, Orthodox family, MS, 28, Raadheedra gotram, thiruvadharai, SW Engr in SF, CA. lakshmi.radhekrishna@gmail.com, 408.307.6988, +91.95000.39725
Seeking Veg, Good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com
Seeking bride for boy, June 1992, H1B, working for Amazon, Seattle/WA, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar,Thenkalai US based bride preferred; +91.98404.88911
Seeking Iyer bride willing to relocate to Virginia for Iyer groom, 34Yrs, 5’11”, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B (Two stages of GC completed); reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735
Seeking Iyengar/Iyer girl working/studying in US for Iyengar boy, Nov 1991, Kowsigam, Hastham, 5’11”, MS, working in California, H1B; soundmurali@yahoo.com, +91.94446.26030
Seeking US based unmarried south Indian brahmin bride, willing to relocate, for Iyer boy, June 1979, 6’2”, M.Arch(US), Employed in Baltimore; ssvasan1@yahoo.com, +91.94444.75465
Tamil Boy, 30Yrs, 5’11”, BE-MS(CS) from CMU, Works at Oracle, SF/CA, H1B, I140, Caste/Language no bar; maheshblr0920@gmail.com, 412.892.0225
Seeking Bride for Mudaliar boy, Sep 83 born, 5’9”, Physician, US Citizen. Prefer a girl with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207
Seeking Hindu bride w/ family values for Goundar spiritually minded boy, BE/MBA, Director in East Coast, US Citizen, 1974 born, 5’7”, Uthiradam, Dhanur, Divorced, unconsummated marriage, teetotaler; k_uma71@yahoo.com
NRI S/w Engr, MS(Engg), working near Los Angeles, 30 yrs/171cm, Hindu, Saiva Pillai, Hastham, Kanni, seeks SWE bride working in US; 312.618.7799, +91.89032.93576, velumani53@gmail.com
Seeking Bride working/studying in US for Vadama Iyer boy, 29, 5’7”, Uthiram, Kanni, Kausika Gotram, BE/MS, Sr Pr Mgmt Analyst in Chicago, H1B, vegetarian, teetotaller; 425.229.9111, gib123123@rediffmail.com
***
New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com
For Sale - Brand New 5 BHK Villa built in 2017 in Posh OMR Gated Community with Swimming Pool, Gym, servant amenities, original owner; For pics - veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332, +91.96630.49302
MRC Nagar, RA Puram, Chennai, new, premium Flat; exclusive, full-floor in a 4 floor construction; three Bed/bath, modular kitchen, study, utility, 4 balconies, 2 covered carparks, elevator, generator, video access control, CCTV cameras; 2606 sq.ft; shopping, medical, banks, schools closeby; Rs. 4.35 crores; knambi@hotmail.com, 713.436.9763
Fully Furnished rental income property, 3.5 BHK, 2256 Sq.ft, Hirco Palace Gardens, Oragadam, With A/c, Refridgerator, Microwave, Available with tenant; shridarhome@gmail.com
2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com*
***
சன்யாசி ஒருவர் கங்கையில் குளித்துக்கொண்டிருந்தார். நீரில் ஒரு தேள் மிதந்து போவதைக் கண்டார். ‘தேள் என்ற வடிவத்திலும் பெயரிலும் அடைபட்ட தெய்வம் இது’ என்பதாக அவர் உணர்ந்தார். அதை அவர் காப்பாற்ற விரும்பினார். உள்ளங்கையில் எடுத்ததும் அது நறுக்கென்று கொட்டியது, கையை உதறினார். தேள் நீரில் விழுந்தது.
அவருக்கு வருத்தமாகிவிட்டது. அதை மீண்டும் கையில் எடுத்தார். இப்படி அவரை ஐந்தாறு முறை தேள் கொட்டியது. ஒருவழியாக இறுதியில் அவர் தனது கருணைச் செயலில் வெற்றிபெற்றார். தேள் தரையில் போய் விழுந்து உயிர்தப்பிச் சந்தோஷமாக ஓடிப்போனது. அந்த விடாமுயற்சியைக் கண்டவர்கள் அவரது மிதமிஞ்சிய கருணை என்ற ‘முட்டாள்தனத்தை’ எள்ளி நகையாடினார்கள்.
“தேள் எனக்கு ஒரு பாடம் கற்பித்தது. அதற்கு நான் நன்றிக்கடன் படுகிறேன்” என்றார் சன்யாசி. “அது என்ன?” என்றார்கள் மக்கள். “எது நடந்தாலும் உனது உள்ளார்ந்த இயல்பைக் கைவிடக்கூடாது என்பதுதான் அந்தப் பாடம். யாரானாலும், எப்போதும் கொட்டுவது தேளின் இயல்பு. மனிதனின் இயல்பு மெய்ஞ்ஞானம் அடைவது. மனிதனின் ஆதாரம் ஆனந்தம். அன்புதான் அவனைக் காக்கும் ரத்தவோட்டம். சாந்தி என்னும் கண்ணோட்டம் அவனை வழிநடத்தும். அதனால்தான் அவனை உபநிஷதங்கள் “அம்ருதஸ்ய புத்ர” என அழைக்கின்றன. அவன் அமரத்துவத்தின் புதல்வன். அவனுக்குப் பிறப்பில்லை, மரணமில்லை” என்றார் அவர்.
நன்றி: சனாதன சாரதி, ஆகஸ்ட் 2018
***